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Mevrouw Van Rydock ging een eindje van de spiegel vandaan en verzuchtte: 'Nou, daar moest ik het dan maaibij laten. Vind je dat hij me goed staat, Jane?'


    De oude Miss Marple bekeek de creatie van Lanvelli met goedkeurende blik en antwoordde: 'Ik vind het een bijzonder mooie jurk.'


    'Ja, aan die jurk zal het ook niet liggen,' beaamde mevrouw Van Rydock. 'Trek hem maar weer uit, Stephanie.'


    De bejaarde kamenierster met haar grijze haar en toegespitste mondje schoof de jurk over de omhooggestoken armen van mevrouw Van Rydock. Deze bleef in haar roze satijnen onderjurk voor de spiegel staan. Ze droeg een goed corset, en ragdunne nylons aan haar nog steeds welgevormde benen. Haar gezicht leek op korte afstand haast dat van een meisje, dankzij een dikke laag cosmetica en zorgvuldige massage. Haar haren waren niet zozeer grijs als wel hortensia-blauw, en onberispelijk gekapt. Het was onmogelijk te zeggen hoe mevrouw Van Rydock er in natuurlijke staat zou uitzien. Alles wat met geld te betalen viel was aan haar gedaan -- een streng dieet, wetenschappelijk verantwoorde massage en allerlei andere kunstgrepen.


    Opgewekt keek Ruth van Rydock haar vriendin aan. 'Denk je, Jane, dat veel mensen kunnen raden dat jij en ik vrijwel even oud zijn?'


    Spontaan antwoordde Miss Marple loyaal: 'Beslist niet, geen moment. Eerlijk gezegd geloof ik dat ik, in tegenstelling tot jou, net zo oud lijk als ik ben.'


    Miss Marple had wit haar en zachtrose wangen en haar gezicht was rimpelig als een overwinterd appeltje; ze zag er met haar onschuldige porseleinblauwe ogen echt uit als een heel lief oud dametje. Geen sterveling zou op het idee komen om mevrouw Van Rydock een lief oud dametje te noemen.


    'Precies, net wat je zegt, Jane,' verklaarde mevrouw Van Rydock, en schoot in de lach. 'En ik ben net zo oud als ik lijk. Dat is precies andersom. Weet je wat ze van mij zeggen? Wat een merkwaardig goed figuur houdt die ouwe taaie er nog op na! Maar dat ik een ouwe taaie ben weten ze donders goed. Alsof ik dat zelf trouwens niet voel!'


    Met een plof liet ze zich op een met satijn overtrokken verguld stoeltje vallen. 'Klaar, Stephanie; je kunt wel gaan,' commandeerde ze.


    Stephanie verdween, met de jurk over haar arm.


    'Goeie brave Stephanie,' prees Ruth van Rydock. 'Ik heb haar nu al meer dan dertig jaar. Dat is de enige vrouw, die weet hoe ik er werkelijk uitzie, Jane. Maar, weet je, ik wilde je eigenlijk over iets heel anders spreken.'


    Miss Marple boog zich een beetje naar voren. Er verscheen een uitnodigende uitdrukking op haar gezicht. Ze maakte overigens een allermerkwaardigste indruk in de elegante slaapkamer van deze dure hotelsuite. Ze was in het zwart, ietwat slordig gekleed en ze had een grote boodschappentas bij zich; maar toch was ze van top tot teen een dame.


    'Jane, ik voel me bezorgd over Carrie Louise.'


    'Over Carrie Louise?' herhaalde Miss Marple bedachtzaam. De klank van die naam voerde haar terug naar een ver verleden. Een meisjeskostschool in Florence. Zijzelf een meisje van melk en bloed, dat thuishoorde in een stille Engelse pastorie. De twee zusjes Martin, Amerikaans, zo bijzonder interessant voor een Engelse, al was het alleen maar om het vreemde taaltje dat ze spraken en hun ongegeneerde manier van doen, energiek en levenslustig. Ruth lang, altijd haantje de voorste, op het roekeloze af; Carrie Louise klein en tenger en ernstig.


    'Wanneer heb je haar voor het laatst gezien, Jane?'


    'O, dat is al heel lang geleden. Minstens twintig jaar.


    Maar met kerstmis sturen we elkaar altijd nog trouw een kaart.'


    Vriendschap was toch iets heel wonderlijks. Wat hadden ze hemelsbreed verschild, de jonge Jane en de beide Amerikaanse zusjes. Maar toch waren ze nog even sterk aan elkaar gehecht als vroeger. Zo nu en dan een brief, en dan die jaarlijkse kerstgroet. Wonderlijk, dat ze juist Ruth nog regelmatig had ontmoet, hoewel die in Amerika woonde. Of nee, toch ook weer niet zo erg wonderlijk. Zoals zoveel Amerikaanse vrouwen uit haar kringen was Ruth een wereldburger; ze reisde zeker om de paar jaar naar Europa, vloog van Londen naar Parijs en de Riviera en omgekeerd, maar verzuimde nooit een uurtje vrij te maken voor haar oude vrienden. Ze hadden elkaar al zo dikwijls op deze manier weer ontmoet -- in het Claridgehotel, het Savoy, het Berkeley of het Dorchester hotel, om bij een heerlijk dinertje dierbare herinneringen op te halen, gevolgd door een haastig, hartelijk afscheid.


    Nooit had Ruth tijd kunnen vinden voor een bezoek aan St. Mary Mead. Trouwens, dat had Miss Marple ook geen ogenblik verwacht. Ieders leven heeft zo zijn eigen tempo: dat van Ruth was presto, en Miss Marple voelde zich volslagen gelukkig bij een adagio. Daardoor kwam het ook, dat ze de Amerikaanse Ruth nog dikwijls ontmoet had, terwijl ze daarentegen Carrie Louise, die toch betrekkelijk dicht in de buurt woonde, al in geen twintig jaar had gezien. Vreemd, maar wel verklaarbaar. Als je in hetzelfde land woont kom je er immers niet zo gauw toe een ontmoeting met je oude vrienden te organiseren. Je denkt, dat je elkaar vroeg of laat wel weer eens tegen het lijf zult lopen. Alhoewel daar gewoonlijk niets van komt, wanneer ieders leven langs andere paden gaat. En de levenspaden van Miss Marple en Carrie Louise bleken elkaar niet gekruist te hebben.


    'Waarom maak je je zorgen over Carrie Louise, Ruth?' vroeg Miss Marple.


    'Dat is juist wat me het meest bezorgd maakt. Ik weet eigenlijk niet waarom.'


    'Ze is toch niet ziek?'


    'Ze is niet sterk, dat is ze nooit geweest. Maar het is niet erger met haar dan anders. Ze sukkelt zo'n beetje door, net als wij allemaal.'


    'Voelt ze zich ongelukkig?'


    'O nee, geen kwestie van.'


    Nee, dacht Miss Marple, dat kon het ook onmogelijk zijn. Je kon je maar moeilijk voorstellen dat Carrie Louise zich ooit ongelukkig zou voelen. Verbijsterd, gekwetst in haar vertrouwen -- dat wel, maar bitter verdrietig -- nee.


    Mevrouw Van Rydock sloeg de spijker op zijn kop: 'Carrie Louise heeft altijd een beetje buiten de alledaagse werkelijkheid geleefd. Ze weet eigenlijk niet wat er in de wereld te koop is. Misschien vervult dat me een beetje met zorg.'


    'Het zijn niet haar omstandigheden...' probeerde Miss Marple.


    'Nee, nee, ze is het zelf,' verzekerde Ruth van Rydock. 'Carrie Louise is altijd de idealiste van ons tweeen geweest. Och, als jong meisje heb je allemaal wel van die bevliegingen. Jij wou lepralijders gaan verplegen, weet je nog, Jane? En ik wou met alle geweld in een klooster. Over die onzin kom je wel weer heen. In je huwelijk, zou ik haast zeggen, leer je dat wel weer af. Hoewel, als je het goed bekijkt ben ik er op het stuk van het huwelijk bepaald niet bekaaid afgekomen.'


    Miss Marple vond eigenlijk, dat Ruth zich bijzonder zwak uitdrukte. Ze was drie maal getrouwd geweest, telkens met een enorm rijke man. De achtereenvolgende echtscheidingen hadden haar banksaldo opgejaagd, zonder overigens afbreuk te doen aan haar trouwlustigheid.


    'Maar ik ben er nooit zo gemakkelijk onder te krijgen geweest,' verklaarde mevrouw Van Rydock. 'Ik heb nooit te veel van het leven verwacht en van de mannen nog minder, maar ik heb het er behoorlijk afgebracht, en zonder enige rancune. Tommy en ik zijn nog altijd dikke vrienden en Julius vraagt me nog dikwijls advies voor zijn speculaties.' Haar gezicht betrok even, toen ze vervolgde: 'Dat is geloof ik de reden waarom ik me zo bezorgd maak over Carrie Louise -- ze heeft altijd de neiging gehad om met van die halve garen te trouwen.'


    'Halve garen?'


    'Ach ja, van die kerels met idealen. Daar is ze altijd gek op geweest. Ik zie haar nog als een schat van een kind van zeventien, toen ze met ogen zo groot als schoteltjes naar die ouwe Gulbrandsen zat te luisteren: die zou het mensdom weieens even verbeteren. Over de vijftig was hij, maar ze trouwde met hem, een weduwnaar met een hele schep volwassen kinderen -- allemaal vanwege zijn filantropische bevliegingen. Ze was weg van hem, als hij begon te kletsen, finaal betoverd, net als Desdemona en Othello. Gelukkig was er geen Jago in de buurt om de hele boel in het verderf te storten, en die Gulbrandsen was geen kleurling -- een Noor of een Zweed of zoiets.'


    In gedachten verdiept knikte Miss Marple mee. Gulbrandsen was inderdaad een internationaal bekende figuur geweest. Door een gewiekst zakelijk inzicht, gecombineerd met volslagen betrouwbaarheid, had hij een zo groot vermogen verworven, dat filantropie de enige mogelijkheid was om er nog iets mee te beginnen. Nog altijd leefde zijn naam voort in de Gulbrandsen-Trust, het Gulbrandsen-Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek, de Gulbrandsen-Tehuizen voor Ouden van Dagen en -- het meest bekend van allemaal -- de grote onderwijsinstelling voor de opleiding van arbeiderskinderen.


    'Ze heeft hem volstrekt niet om zijn geld getrouwd, weet je,' zei Ruth. 'Zou ik wel gedaan hebben -- als ik ooit met hem getrouwd zou zijn. Maar zo is Carrie Louise niet. Ik weet nooit hoe het afgelopen zou zijn als hij niet gestorven was toen zij tweeendertig was. Tweeendertig is een alleraardigste leeftijd voor een weduwe. Je bent dan een vrouw van ervaring, maar hebt nog genoeg aanpassingsvermogen.'


    De oude ongehuwde Miss Marple luisterde geduldig, knikte eens en ging in gedachten de weduwen nog eens na die zij uit St. Mary Mead kende.


    'Ik was werkelijk dolblij voor Carrie Louise toen ze met Johnny Restarick trouwde. Natuurlijk nam die haar om haar geld -- of misschien beter gezegd: hij zou haar nooit hebben getrouwd als ze het niet had gehad. Johnny leefde alleen voor zijn plezier en was een egoistische luie hond, maar dat is toch veel veiliger dan zo'n halve gare. Johnny verlangde alleen maar naar een lekker leventje. Carrie Louise moest van hem naar de beste modehuizen, en jachten en auto's kopen en pret maken. Dat slag mannen is altijd safe. Geef ze luxe en comfort en ze spinnen als een poes en zijn schattig voor je. Over die toneelontwerpen en theaterdecors van hem heb ik me nooit veel illusies gemaakt. Maar Carrie Louise was erover in de wolken, beschouwde ze als Kunst met een grote K en duwde hem uit alle macht in dat milieu terug - met het gevolg dat die Joegoslavische kat hem van haar aftroggelde. Als Carrie Louise zo verstandig was geweest om rustig af te wachten, was hij heus wel bij haar teruggekomen.'


    'Heeft ze er erg onder geleden?' vroeg Miss Marple.


    'Dat is nu juist het gekke. Ik geloof 't nooit, eerlijk gezegd. Ze is zo'n schat voor iedereen. Ze wilde zijn geluk niet in de weg staan en stemde toe in een echtscheiding om hem met dat schepsel te kunnen laten trouwen. De twee zoons uit zijn eerste huwelijk heeft ze toen meteen maar bij zich in huis genomen, omdat ze dan een beter tehuis zouden krijgen. Nou, daar zat die arme Johnny, hij moest toen wel met dat Joegoslavische mens trouwen. Bij haar heeft hij een half jaar een hel van een leven gehad. Toen heeft ze hem in een driftbui met zijn auto een ravijn ingejaagd. Ze beweerden dat het een ongeluk was, maar ik


    zeg: het is in een aanval van woede gebeurd.'


    Mevrouw Van Rydock zweeg even, pakte een handspiegel en bekeek daarin haar gezicht met kritische blik. Met een pincet trok ze een haartje uit haar wenkbrauw.


    'En wat doet Carrie Louise daarna? Weer met zo'n halve gare trouwen, weer zo'n vent met idealen - die Lewis Serrocold die ze nou heeft. O, ik zeg niet dat hij niet lief voor haar is, dat geloof ik wel, maar hij is ook al aangestoken door de rage om andermans leven te willen verbeteren. Maar heus, dat kan een ander niet voor je opknappen, begrijp je, dat kun je alleen maar zelf doen.'


    'Dat weet ik nog zo net niet,' merkte Miss Marple op.


    'Ach, je hebt ook op dat gebied een bepaalde mode, net als met kleding. Tussen haakjes, liefje, heb je gezien wat voor rokken Christian Dior ons wil laten dragen? Maar waar was ik ook weer? O ja, een kwestie van mode, die heb je ook op filantropisch gebied. In de tijd van Gulbrandsen was "opvoeding" de grote troef, maar dat is alweer achterhaald. Daar zorgt de staat nu voor. Onderwijs voor iedereen en dan liefst gratis. Nu is de "misdadige jeugd" de grote mode. Al die jeugdige misdadigers en moordenaars-in-de-dop. Daar zijn ze allemaal verzot op. Je moest de ogen van Lewis Serrocold eens zien schitteren achter zijn brilleglazen! Laaiend enthousiast. Een van die ontzettend wilskrachtige mannen die het liefst op een banaan en geroosterd brood zouden leven, en dan al hun energie wijden aan het hoge doel. En Carrie Louise doet met hart en ziel mee, net als altijd. Maar het bevalt me niets, Jane. Er zijn een heleboel vergaderingen geweest met de beheerders en alles is ervoor verbouwd, weet je. Ze hebben er een reclasseringsoord voor jeugdige misdadigers van gemaakt, compleet met psychiaters, psychologen en de hele boel. En daar zitten die Lewis en Carrie Louise nu, midden tussen die jongens, van wie sommigen niet eens helemaal normaal zijn. Een gebouw vol therapeuten en onderwijsmensen en allerlei enthousiastelingen -- voor de helft volslagen gekken. En die lieve Carrie Louise met al die halve garen!'


    Ze zweeg en keek Miss Marple volslagen hulpeloos aan. Deze begon ietwat verbijsterd: 'Maar nu heb je me nog altijd niet verteld, Ruth, waar je nou eigenlijk bang voor bent.'


    'Dat zei ik je toch? Dat weet ik zelf niet precies. Daarom ben ik juist zo bezorgd. Ik kom er net vandaan, zo'n bliksembezoekje. Maar ik had de hele tijd het gevoel dat er iets niet pluis was. Die hele sfeer daar in huis -- ik weet zeker dat ik me niet vergis. Ik ben erg gevoelig voor sfeer, dat ben ik mijn leven lang geweest. Heb ik je nooit verteld hoe ik Julius indertijd geprest heb om al zijn Verenigde Broodfabrieken van de hand te doen, voor de debacle kwam? Heus, er is daar beslist iets niet pluis, er is iets helemaal mis, maar ik heb geen idee wat het is. Of het nou dat stelletje boeven is, of dat ik het dichter bij huis zou moeten zoeken - ik zou het je echt niet kunnen zeggen. Daar heb je Lewis, die helemaal vervuld is van al zijn fantastische ideeen, en de brave Carrie Louise, die stekeblind is voor de minder mooie kanten van het leven. Het is schattig, maar ontzettend naief en onpraktisch. Er bestaat ook nog zoiets als zonde en misdaad, weet je. Nu wou ik jou eigenlijk vragen, Jane: zou jij erheen willen gaan, om uit te vissen wat daar precies aan de hand is?'


    'Ik?' riep Miss Marple uit. 'Waarom juist ik?'


    'Omdat jij daar echt een neus voor hebt. Dat heb je altijd al gehad. Je zag er altijd verrukkelijk lief en onschuldig uit, Jane, maar ondertussen liet je je toch nooit in de luren leggen, jij was altijd op het ergste verdacht.'


    'Het ergste blijkt zo dikwijls waar te zijn,' mompelde Miss Marple.


    'Waarom jij zo bitter weinig vertrouwen in de mensheid stelt snap ik eigenlijk niet -- als je daar toch in dat vredige dorpje woont, zo helemaal in de sfeer van die goeie ouwe tijd.'


    'Jij hebt nooit van je leven in een dorp gewoond, Ruth. Je zou versteld staan, als je wist wat er in zo'n ouderwets vredig dorpje omgaat.'


    'O, dat geloof ik graag. Maar wat mij verbaast is dat jij je nergens meer over verbaast. Daarom, toe, zou jij niet eens een tijdje op Stonygates willen gaan logeren om uit te zoeken wat daar scheef zit?'


    'Maar lieve Ruth, dat lijkt me toch wel bijzonder moeilijk.'


    'Helemaal niet -- dat heb ik allemaal allang uitgekiend. Als je maar niet razend op me wordt: eerlijk gezegd heb ik de zaak daar al een beetje voorbereid.'


    Mevrouw Van Rydock wachtte even. Bepaald niet op haar gemak wierp ze Miss Marple een steelse blik toe, stak een sigaret op en begon haastig een nadere toelichting te geven: 'Je zult toch toegeven dat het leven er voor mensen zoals jij, met een klein, vast inkomen, na de oorlog niet bepaald gemakkelijker op is geworden.'


    'Je hebt volkomen gelijk. Als mijn neef Raymond niet altijd zo welwillend was, zo buitengewoon welwillend, dan zou ik werkelijk niet weten hoe ik rond zou moeten komen.'


    'Laten we die neef nu eens even vergeten,' vervolgde mevrouw Van Rydock. 'Daar weet Carrie Louise tenslotte niets vanaf. Hoogstens heeft ze misschien eens gehoord dat hij boeken schrijft, zonder te weten dat hij een neef van jou is. Waar het om gaat is, dat ik Carrie Louise verteld heb dat jij, lieve Jane, er tegenwoordig allerberoerdst voorstaat, soms nauwelijks genoeg te eten hebt -- en natuurlijk te trots bent om bij je oude vriendinnen aan te kloppen. Geld aanbieden, heb ik gezegd, is volslagen onmogelijk. Maar een langdurig verblijf in een mooie, rustige omgeving bij een oude vriendin -- overvloedig en voedzaam eten, vrij van financiele zorgen...' Ruth van Rydock zweeg, en besloot toen uitdagend: 'Toe maar, word nou maar razend op me, als je daar behoefte aan hebt!'


    Verbaasd sloeg Miss Marple haar porseleinblauwe ogen op. 'Waarom zou ik razend op je moeten worden, Ruth? Je hebt het heel handig aangepakt en het lijkt me een volkomen aannemelijk verhaal. Carrie Louise heeft natuurlijk onmiddellijk beloofd iets te doen.'


    'Ja, ze zou je schrijven. Die brief zul je wel vinden als je thuiskomt. Zeg eens eerlijk, lieve Jane, vind je het niet onvergeeflijk brutaal van me? Heb je er bezwaar tegen?'


    'Om als liefdadigheidsobject naar Stonygates te worden gestuurd? Onder valse voorwendsels? Allerminst -- als het nodig is. Jij bent ervan overtuigd, dat het nodig is, en ik geloof dat je gelijk hebt.'


    Verwonderd keek mevrouw Van Rydock haar aan. 'Waarom, in 's hemelsnaam? Wat is jou dan ter ore gekomen?'


    'Helemaal niets. Jouw overtuiging alleen is mij voldoende. Jij hebt ze nooit zien vliegen, Ruth.'


    'Dank je. Maar dit keer heb ik geen enkel uitgesproken houvast.'


    'Ik herinner me,' begon Miss Marple peinzend, 'een zondagochtend in de kerk, dat ik vlak achter Grace Lamble zat en ik me hoe langer hoe ongeruster over haar begon te maken. Ik was er absoluut zeker van dat er iets niet in orde was met haar, iets heel ernstigs, zonder dat ik ook maar in de verste verte kon zeggen wat. Een verwarrende ervaring.'


    'En was er iets niet in de haak?'


    'Nou en of. Haar oude vader, de admiraal, deed al een tijd lang hoogst eigenaardig tegen haar. En de volgende dag zat hij haar met de kolenschop achterna. Hij schreeuwde dat zij de antichrist was, vermomd als zijn dochter. Hij heeft haar bijna dood geslagen. Toen hebben ze hem dadelijk naar een inrichting overgebracht en zij is er gelukkig na een paar maanden ziekenhuis weer bovenop gekomen, maar 't was op het nippertje.'


    'Maar jij had daar al een voorgevoel van gehad, die ochtend in de kerk?'


    'Och, een voorgevoel kun je het eigenlijk niet noemen. Het was een eenvoudig zichtbaar feit geweest. Dat gaat meestal zo, al dringt de betekenis niet altijd dadelijk tot je door. Ze had haar zondagse hoed achterstevoren op. In haar geval sprak dat een zeer duidelijke taal. Grace Lamble was namelijk griezelig precies, nooit afwezig of verstrooid, en dat ze geen oog zou hebben voor het feit dat haar hoed verkeerd op haar hoofd stond betekende dat er iets heel bijzonders aan de hand was. Dat wist ik. Nu moet je weten, dat haar vader haar een marmeren presse-papier naar het hoofd gegooid had, waardoor haar spiegel aan gruzelementen gevlogen was. Toen was ze in allerijl het huis uitgelopen en had buiten haar hoed opgezet. Ze had die eigenaardigheden van papa beschouwd als uitingen van het temperament van een oud-marineman en had nog niet in de gaten dat hij bezig was zijn verstand te verliezen. Hoewel ze dat wel had kunnen beseffen: hij had het de laatste tijd voortdurend over spionnen en vijanden die achter hem aan zaten -- echt de gebruikelijke symptomen.'


    Mevrouw Van Rydock zat haar vriendin vol eerbied aan te kijken. 'Ik begin toch te geloven, Jane,' zei ze, 'dat St. Mary Mead niet zo idyllisch is als ik me had voorgesteld.'


    'De menselijke natuur is overal vrijwel gelijk. Het enige is, dat je in de grote stad nooit zoveel gelegenheid hebt om die rustig te observeren.'


    'Hoe dan ook, jij wilt dus wel een kijkje nemen op Stonygates?'


    'Ja, ik ga naar Stonygates. Het is alleen niet helemaal fair tegenover mijn neef Raymond. Ik bedoel, dat ik net doe alsof hij me niet helpt. Maar de jongen is voor een half jaar naar Mexico en tegen de tijd dat hij terug is behoort alles allang weer tot het verleden.'


    'Hoe bedoel je?'


    'Die uitnodiging van Carrie Louise zal toch wel niet voor onbepaalde tijd zijn? Drie weken, hoogstens een maand, dat lijkt me meer dan genoeg.'


    'Lijkt dat jou genoeg om te weten te komen wat er aan de hand is?'


    'Inderdaad.'


    'Nou, Jane,' verklaarde mevrouw Van Rydock, 'ik moet zeggen, dat je wel erg veel vertrouwen in jezelf hebt!'


    Uit de ogen van Miss Marple sprak een licht verwijt. 'Jij hebt vertrouwen in me, Ruth. Dat zeg je tenminste. Ik kan je alleen maar verzekeren dat ik mijn best zal doen om dat niet te beschamen.'
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  Voordat ze de trein terug naar St. Mary Mead nam, had Miss Marple, zakelijk als ze was, enkele gegevens gevraagd. 'Carrie Louise en ik hebben weliswaar nog wel gecorrespondeerd, maar dat was dan toch niet veel meer dan het uitwisselen van kerstkaarten. Lieve Ruth, geef me alsjeblieft wat meer feiten en ook een beetje een indruk van de mensen die ik daar zal ontmoeten.'


  'Nou, je weet van Carries huwelijk met die Gulbrandsen. Dat is lang kinderloos gebleven, iets wat ze zich erg aantrok. Maar Gulbrandsen was weduwnaar en had drie volwassen zoons. Het eind van het liedje was dat ze een kind aannamen. Pippa heette ze, een allerliefst diertje. Ze was net twee jaar toen ze bij hen kwam.'


  'Waar hadden ze dat kind vandaan? Weet je iets van haar antecedenten?'


  'Eerlijk, Jane, daar weet ik eigenlijk niets van - misschien heb ik er terloops wel eens iets over gehoord. Ik neem aan dat Gulbrandsen een ouderloos of een ongewenst kind aangenomen zal hebben. Hoe zo? Vind je dat van belang?'


  'Ach, het kan nooit kwaad iets van de achtergronden te weten. Maar ga door, als je wilt.'


  'Kort daarop kwam Carrie Louise tot de ontdekking dat ze in blijde verwachting was. Ik heb van de dokter gehoord, dat dat in zulke gevallen wel vaker voorkomt.'


  Miss Marple knikte. 'Dat geloof ik wel.'


  'Hoe het ook zij, in haar geval was het een gebeurtenis waar Carrie Louise, merkwaardig genoeg, danig van overstuur raakte, als je begrijpt wat ik bedoel. Vroeger zou ze dolblij geweest zijn, maar nu had ze zich zo aan de kleine Pippa gehecht, dat ze zich een beetje schuldig voelde tegenover haar, om zo te zeggen. En toen Mildred ter wereld kwam, bleek het bovendien nog een hoogst onaantrekkelijk kind te zijn, een echte Gulbrandsen -- solide en degelijk van binnen en van buiten, maar beslist lelijk. Carrie Louise was zo bezorgd dat ze onderscheid zou maken tussen Pippa en haar eigen kind, dat ik geloof dat ze eerder de neiging heeft gehad Pippa te verwennen en Mildred te verwaarlozen. En ik geloof dat Mildred daaronder leed. Maar ik heb nooit veel contact met ze gehad. Hoe het ook zij, Pippa is een heel mooi meisje geworden en Mildred is erg alledaags gebleven. Eric Gulbrandsen is overleden toen Mildred vijftien was en Pippa achttien. Pippa is op haar twintigste getrouwd met een Italiaan, de marchese di San Severiano -- ja waarachtig, een echte markies, geen avonturier of iets dergelijks. Pippa was een meisje met geld, dat spreekt vanzelf, anders had Severiano haar nooit getrouwd -- je weet hoe die Italianen zijn. Gulbrandsen had op zijn beide dochters een even groot kapitaal vastgezet. Mildred is met een domheer van de Anglicaanse kerk getrouwd; Strete heette hij, een aardige man, alleen was hij chronisch verkouden. Hij was een jaar of tien, vijftien ouder dan zij, maar het is een heel gelukkig huwelijk geweest, geloof ik., Hij is vorig jaar overleden. Toen is Mildred weer bij haar moeder op Stonygates ingetrokken. Maar wacht even, nou sla ik een paar huwelijken over: Pippa was dus met die Italiaan getrouwd. Carrie Louise was bijzonder ingenomen met dat huwelijk. Guido was een toonbeeld van hoffelijkheid, bovendien knap om te zien en een eersteklas sportman. Maar binnen een jaar stierf Pippa bij de geboorte van haar dochtertje. Dat was een vreselijke tragedie en Guido San Severiano was volkomen van de kaart. Carrie Louise reisde toen heel veel tussen Italie en hier op en neer. Bij een van die gelegenheden heeft ze in Rome Johnny Restarick ontmoet en ze is met hem getrouwd. Ook de marchese hertrouwde en hij was graag bereid zijn dochtertje bij haar rijke grootmoeder in Engeland achter te laten. Op die manier kwamen ze allemaal op Stonygates terecht: Johnny Restarick met Carrie Louise, Johnny's beide jongens Alexis en Steven (Johnny's eerste vrouw was een Russin! ) en die baby, die Gina heette. Niet lang daarna is Mildred met haar domheer getrouwd. Toen kwam die geschiedenis met Johnny met zijn Joegoslavische, en de echtscheiding. De jongens bleven in de vakanties op Stonygates komen en waren dol op Carrie Louise. Toen, in 1938 geloof ik, is Carrie Louise met Lewis getrouwd.'


  Hier moest mevrouw Van Rydock even op adem komen. 'Heb je Lewis weieens ontmoet?'


  Miss Marple schudde haar hoofd. 'Nee, ik geloof dat ik Carrie Louise in 1928 voor het laatst gezien heb. Ze was toen zo lief me mee te nemen naar de opera in Covent Garden.'


  'Oh. Nou, die Lewis was een heel geschikte partij voor haar: de oudste compagnon in een accountantskantoor. Ik geloof dat ze elkaar hebben leren kennen naar aanleiding van een financiele kwestie in verband met het Gulbrandsen-Fonds. Hij had geld, was ongeveer van haar leeftijd en stond bekend als een integere vent. Maar hij was, zoals ik al verteld heb, weer zo'n halve gare. Hij was bezeten van de reclassering van jeugdige misdadigers.' Ruth van Rydock slaakte een diepe zucht. 'Ik heb je net al gezegd, Jane, dat er ook in de filantropie een zekere mode bestaat. In de dagen van Gulbrandsen was dat het "onderwijs", en daarvoor had je de gaarkeukens...'


  Miss Marple knikte. 'Dat weet ik nog heel goed. Versterkende middelen, kalfsbouillon en dergelijke, voor de zieken. Daar was mijn moeder altijd druk mee in de weer.'


  'Precies. En het lichamelijke voedsel heeft plaats moeten maken voor geestelijk voedsel. Iedereen liep warm voor de geestelijke ontwikkeling van de lagere klassen. Maar dat is ook alweer over. Binnenkort zullen we misschien de mode beleven die je helemaal verbiedt om je kinderen op te voeden en voorschrijft datje ze analphabeet moet laten tot hun achttiende. Maar hoe het ook zij, dat Onderwijsfonds dat Gulbrandsen had gesticht dat had geen reden van bestaan meer, toen de staat al het onderwijs onder haar hoede had genomen. Toen kwam Lewis op de proppen, met zijn laaiende geestdrift voor de heropvoeding van jonge delinquenten. Zijn belangstelling was voor het eerst gewekt in zijn beroep: bij de controle van boekhoudingen waarmee uitgekookte jongeren hadden geknoeid. Meer en meer raakte hij ervan overtuigd, dat jonge delinquenten allesbehalve achterlijke types waren, maar juist bijzonder spitse jongens, met begaafdheden die alleen maar in de juiste banen zouden moeten worden geleid.'


  'Daar zit iets in,' moest Miss Marple toegeven. 'Maar helemaal waar is het toch ook weer niet. Ik herinner me...' Ze viel zichzelf in de rede en wierp een blik op haar horloge. 'O, hemeltje, ik moet de trein van half zeven zien te halen!'


  Ruth van Rydock drong aan: 'Dus je gaat in elk geval naar Stonygates?'


  Miss Marple pakte haar boodschappentas en paraplu en antwoordde: 'Als Carrie Louise het vraagt...'


  'Dat doet ze zeker. Je gaat dus? Beloof je me dat, Jane?'


  Jane Marple beloofde het.


  Aan het station Market Kindie stapte Miss Marple uit de trein. Een hulpvaardige medereizigster reikte haar koffertje aan, waarvoor Miss Marple hartelijke dankwoordjes kirde, terwijl ze een boodschappennetje omklemde, een ietwat verschoten leren handtas en ettelijke sjaals en mantels.


  'Bijzonder vriendelijk van u, dank u heel hartelijk. Het is tegenwoordig allemaal zo lastig, veel te weinig kruiers. Ik word altijd zo zenuwachtig op reis.'


  Market Kindie was een groot, verlaten en winderig station, waarop vrijwel geen reiziger of spoorwegbeambte viel te bespeuren. De enige aanspraak op status die het maakte was de aanwezigheid van een zestal perrons met overkapping, waaronder een miniatuurtreintje met maar een wagon nadrukkelijk stond te puffen.


  Miss Marple, die er aanmerkelijk sjofeler uitzag dan anders (wat een geluk, dat ze haar oude spikkeltjesmantel toch nog maar niet had weggedaan! ), keek onzeker zoekend om zich heen, toen ze een jongeman op zich af zag komen.


  'Bent u Miss Marple?' informeerde hij met een stem die een onverwacht theatrale klank had, alsof deze vraag de eerste zin was van zijn rol in een amateurtoneelstuk. 'Ik ben hier om u af te halen -- van Stonygates.'


  Miss Marple was een en al dankbaarheid, echt een charmant, hulpeloos oud dametje, .met een paar heel pientere blauwe ogen, als hij dat tenminste had opgemerkt. Het uiterlijk van het jongmens paste niet bepaald bij zijn stemgeluid -- veel minder indrukwekkend, om niet te zeggen uitgesproken onbeduidend. Hij had de hebbelijkheid zenuwachtig met zijn ogen te knipperen.


  'Dat is erg aardig van u,' gaf Miss Marple te kennen. 'Ik heb alleen maar die handkoffer.'


  Maar de jongeman dacht er niet over zelf de koffer op te pakken. Hij wenkte een kruier, die bezig was een stelletje kisten op een kar over het perron te duwen.


  'Breng deze even het station uit, wil je?' vroeg de jongeman, en voegde er met een air van gewichtigheid aan toe: 'Voor Stonygates.'


  Monter riep de kruier: 'Komt voor mekaar, meneer. Ben zo klaar!'


  Miss Marple kreeg de indruk dat haar nieuwe kennis daar maar matig over te spreken was. Het had er veel van dat de kruier het Koninklijk Paleis van niet meer belang achtte dan welk willekeurig adres dan ook.


  De jongeman zei: 'Die spoorwegen worden met de dag onmogelijker,' en vervolgde, terwijl hij met Miss Marple naar de uitgang liep: 'Mijn naam is Edgar Lawson. Mevrouw Serrocold heeft me gevraagd u af te halen. Ik help meneer Serrocold bij zijn werk.'


  Weer gaf hij tussen de regels te verstaan, dat het bijzonder welwillend was geweest van een zo gewichtig personage om zijn dringende bezigheden terzijde te schuiven, uit hoffelijkheid jegens de echtgenote van zijn werkgever. Maar weer leverde dit geen overtuigende indruk en leek het of hij toneelspeelde.


  Miss Marple begon zich af te vragen wat ze van die jonge Edgar Lawson denken moest. Hij begeleidde haar naar een voor het station geparkeerde, tamelijk overjarige Ford en zei: 'Wilt u naast me komen zitten, of zit u liever achterin?' , toen er iets tussenbeide kwam. Een glanzend nieuwe Rolls-Bentley twoseater snorde het stationsplein op en hield met een ruk voor de Ford stil. Een bijzonder knappe jonge vrouw sprong eruit en kwam op hen toe. De vrij smoezelige ribfluwelen broek en de eenvoudige blouse met open kraag die ze droeg, verhoogden de indruk dat het niet alleen een mooie, maar ook een dure vrouw was.


  'Ha die Edgar. Ik had nooit gedacht dat ik het nog op tijd zou halen. Ik zie dat je Miss Marple al gevonden hebt.


  Ik kom haar afhalen.' Hierbij wierp ze Miss Marple een verblindende glimlach toe, waardoor een rij hagelwitte tanden in een gebruind, zuidelijk gezicht zichtbaar werd. 'Ik ben Gina,' vervolgde ze, 'de kleindochter van Carrie Louise. Hoe was de reis? Allersmerigst? Wat hebt u daar een leuk boodschappennetje! Ik ben gek op die dingen. Geeft u het mij maar even, en die mantels ook, dan kunt u makkelijker instappen.'


  Edgar kreeg een kleur en protesteerde: 'Hoor eens, Gina, ik ben Miss Marple komen afhalen. Dat was al afgesproken...'


  Haar tanden schitterden weer in een brede, lome glimlach. 'O, dat weet ik best, Edgar, maar ik kreeg opeens het idee dat het veel aardiger was als ik meeging. Ik neem haar in mijn wagen, kom jij ons maar met de bagage achterna.' Ze sloeg het portier achter Miss Marple dicht, holde naar de andere kant, sprong achter het stuur en even later reden ze weg.


  Miss Marple keek nog even achterom en zag het gezicht dat Edgar Lawson zette. 'Ik geloof nooit, lieve kind,' zei ze, 'dat meneer Lawson dat erg prettig gevonden heeft.'


  Gina lachte. 'Die Edgar is zo'n ontzettende aansteller,' antwoordde ze. 'Hij doet altijd zo verschrikkelijk plechtstatig, je zou werkelijk denken dat hij nog wat voorstelde.'


  'Is dat dan niet zo?' vroeg Miss Marple.


  'Edgar?' Onbewust klonk er iets wreeds in Gina's smalende lachje. 'Ach, in elk geval is hij goed geschift.'


  'Geschift?'
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  'Ze zijn allemaal geschift op Stonygates,' betoogde Gina. 'Ik bedoel niet Lewis en Grootma of de jongens en ik, en juffrouw Bellever ook niet, natuurlijk. Maar de anderen wel. Soms denk ik dat ik ook nog eens lichtelijk geschift zal worden als ik daar blijf wonen. Zelfs tante Mildred loopt soms al in zichzelf te mompelen, iets wat je van de weduwe van een domheer toch bepaald niet zou verwachten, vindt u wel?'


  Op de vlakke, verlaten weg gekomen wierp Gina een snelle blik opzij naar haar passagier. 'U bent met Grootma op school geweest, he? Wat een grappig idee.'


  Miss Marple wist precies wat ze bedoelde. Voor de jeugd is het altijd een heel vreemd idee, dat oude mensen ook eens jong zijn geweest, met vlechtjes, en strubbelingen met decimalen en grammatica.


  'Wat moet dat al lang geleden zijn!' zei Gina vol ontzag, en zonder er ook maar een ogenblik iets onaardigs mee te bedoelen.


  'Dat is het ook,' beaamde Miss Marple. 'Dat besef je nog eerder bij mij, denk ik, dan bij je grootmoeder.'


  Gina knikte. 'Grappig dat u dat zegt. Grootma, weet u, geeft je helemaal geen besef van tijd.'


  'Ik heb haar in lang niet gezien. Ik ben erg benieuwd of ik haar veel veranderd zal vinden.'


  'Ze heeft natuurlijk grijs haar en zo,' zei Gina wat vaagjes. 'En ze loopt met een stok vanwege haar jicht. Daar heeft ze de laatste tijd weer meer last van. Ik geloof haast...' Ze maakte haar zin niet af, maar vroeg: 'Bent u weieens eerder op Stonygates geweest?'


  'Nee, nooit. Maar ik heb er natuurlijk wel veel over gehoord.'


  'Het is een afgrijselijk huis, eerlijk,' verklaarde Gina bemoedigend. 'Een wanprodukt van neogothiek, wat Steven noemt: een hoogtepunt in de Victoriaanse Retiradestijl. Maar in zekere zin toch ook wel weer grappig. Hoewel alles er even serieus toegaat en je letterlijk je nek breekt over de psychiaters. Onder die jeugdige misdadigers zitten ook allerlei kostelijke types. Een van hen heeft me geleerd hoe je met een stukje ijzerdraad een slot kunt openmaken en een jochie met een engelensmoeltje heeft me een heel stel trucjes verteld waar je de mensen mee kunt beduvelen.'


  Miss Marple dacht het hare van deze inlichtingen.


  'De echte zware jongens mag ik het liefst,' bekende Gina. 'Maar met die gekken heb ik niet zoveel op. Het spreekt vanzelf dat Lewis en dokter Maverick van mening zijn dat ze allemaal geestelijk gestoord zijn als gevolg van onderdrukte behoeften, een puinhoop thuis, moeders die er met soldaten en zo vandoor gegaan zijn en weet ik veel. Ik ben daar niet zo erg van overtuigd, want je hebt toch massa's mensen die het in hun jeugd thuis afschuwelijk gehad hebben en toch geweldig goed terecht zijn gekomen.'


  'Ja, het is een heel moeilijk probleem,' stemde Miss Marple in.


  Gina moest lachen en liet haar prachtige tanden weer zien. 'Ik trek me er overigens niet veel van aan, hoor. Sommige mensen hebben nu eenmaal een manie om de wereld te verbeteren. Lewis is er gewoon bezeten van. Volgende week gaat hij helemaal naar Aberdeen, omdat daar een jongen terechtstaat die al vijf veroordelingen achter de rug heeft.'


  'Maar dat jongmens aan het station, die Lawson dan? Die was de assistent van meneer Serrocold, vertelde hij me. Is hij zijn secretaris?'


  'O nee, daar heeft Edgar niet genoeg hersens voor. Eigenlijk is hij een van de "gevallen". Hij ging vroeger altijd in dure hotels logeren en met valse onderscheidingen rondlopen of zich voor gevechtsvlieger uitgeven. Dan leende hij geld van de mensen en kneep er stiekem tussenuit. Echt een vent van niks. Maar Lewis past op iedereen een bepaalde methode toe. Hij neemt ze op in het gezin en laat ze allerlei karweitjes opknappen om daarmee hun gevoel van verantwoordelijkheid op te peppen. Volgens mij worden we nog eens een keer vermoord door een van die troep.' Gina lachte opgetogen.


  Miss Marple lachte niet.


  Ze reden een indrukwekkende poort binnen, bewaakt door een soort portier in uniform, en volgden een oprijlaan waarlangs rododendrons stonden. De weg was slecht onderhouden en het park verwaarloosd. Gina, die begreep wat haar gast er wel van moest denken, lichtte toe: 'In de oorlog was er geen tuinman te krijgen en daarna hebben we de zaak maar blauw-blauw gelaten. Maar het ziet er echt schandalig uit.'


  Toen ze de bocht hadden genomen lag Stonygates in al zijn pracht voor hen. Het was, zoals Gina al gezegd had, een enorm groot, in Victoriaanse gothiek opgetrokken gebouw. In zijn soort een tempel der plutocratie. Maar de liefdadigheid had er een aantal vleugels bij aangebouwd, wel niet in uitgesproken afwijkende stijl, maar toch wel zo dat het geheel iedere eenheid miste.


  'Afschuwelijk, vindt u niet?' vroeg Gina tevreden. 'Daar staat Grootma, op het terras. Ik zal hier stoppen, dan kunt u haar tegemoet gaan.'


  Miss Marple wandelde het uitgestrekte gazon over, haar oude vriendin tegemoet. Uit de verte zag het tengere figuurtje er bijna meisjesachtig uit, ondanks het feit dat Carrie Louise op haar stok leunde en zich langzaam en met moeite voortbewoog.


  'Jane!' riep mevrouw Serrocold.


  'M'n lieve Carrie Louise!'


  Inderdaad, ze was vrijwel niet veranderd, nog altijd merkwaardig jeugdig om te zien, hoewel ze, in tegenstelling tot haar zuster, geen cosmetica of andere kunstmiddelen gebruikte om er jong uit te zien. Haar haren waren grijs, maar ze waren altijd al zilverblond geweest. Haar teint leek nog altijd bleekroze, al waren haar wangen dan ook gerimpeld. En haar onschuldige ogen straalden nog als sterren.


  'Ik vergeef het mezelf nooit,' zei Carrie Louise met haar lieve stem, 'dat ik zo lang niets van me heb laten horen. Het is jaren en jaren geleden, lieve Jane, dat wij elkaar voor het laatst gezien hebben. Ik vind het heerlijk, dat je ons nu eens hier komt opzoeken.'


  Van het andere eind van het terras klonk Gina's stem: 'U moet binnenkomen, Grootma, het wordt frisjes - en anders wordt Jolly boos!'


  Carrie Louise lachte haar zilveren lach. 'O, ze bemoederen me zo. Ze wrijven me allemaal onder de neus dat ik een oude vrouw ben.'


  'Maar zo oud voel jij je nog niet?'


  'Nee, helemaal niet, Jane. Ondanks al mijn kwalen en pijntjes -- en dat zijn er heel wat. Maar van binnen voel ik me nog net zo'n kind als Gina. Maar misschien heeft iedereen dat wel. De spiegel vertelt je wel hoe oud je bent, maar je gelooft het gewoon niet. Wat lijkt het nog maar kort geleden, dat wij samen in Florence zaten. Weet je nog wel, die Fraulein Schweich met haar idiote schoenen?'


  De twee oude dametjes lachten smakelijk om dat voorval van bijna een halve eeuw geleden. Samen wandelden ze naar een zijdeur. Een magere dame op leeftijd stond hen in de deuropening op te wachten. Ze had een arrogante neus en kort haar en ze droeg een onberispelijk tweed mantelpakje. Vrij heftig begon ze: 'Je lijkt wel niet goed wijs, Cara, om zo lang buiten te blijven. Je kunt ook geen moment op jezelf passen! Wat zal meneer Serrocold daar wel van zeggen?'


  'Mopper maar niet, Jolly,' smeekte Carrie Louise. Ze stelde juffrouw Bellever aan Miss Marple voor. 'Dit is juffrouw Bellever, die werkelijk alles voor me betekent: verpleegster, chaperonne, waakhond, secretaresse, huishoudster en boezemvriendin.'


  Juliet Bellever snoof en het puntje van haar forse neus bloosde een beetje -- bij haar een teken van emotie. 'Ik doe wat ik kan,' zei ze, een beetje nors. 'Het is hier soms een compleet gekkenhuis. Je kunt er onmogelijk iets van maken dat op orde en regelmaat lijkt.'




  4




  'Maar lieve Jolly, dat spreekt toch vanzelf? Ik snap ook niet waarom je dat nog probeert. Waar laten we Miss Marple slapen?'


  'In de blauwe kamer. Zal ik haar even de weg wijzen?' bood juffrouw Bellever aan.


  'Ja, als je dat zou willen doen? En breng haar dan weer mee voor de thee. Vandaag in de bibliotheek als ik me niet vergis.'


  In de blauwe kamer hingen zware gordijnen van duur maar verschoten blauw brokaat. Minstens vijftig jaar oud, schatte Miss Marple. De meubels waren van mahonie, kolossaal en zwaar, en er stond een geweldig mahonie hemelbed.


  Juffrouw Bellever deed de deur naar de aangrenzende badkamer open, die er verrassend modern uitzag, lichtgroen, met blinkend chroom. Een beetje bars zei ze: 'John Restarick heeft indertijd tien badkamers laten aanleggen, toen hij met Cara trouwde. Dat is de enige vernieuwing die hier ooit is aangebracht. Hebt u hem nog gekend?'


  'Nee, ik heb hem nooit ontmoet. Mevrouw Serrocold en ik hebben elkaar trouwens maar weinig gesproken, al correspondeerden we nog geregeld.'


  'Het was een aardige vent,' sprak juffrouw Bellever genadig, 'maar toch deugde hij niet. Een kerel van niks. Maar allerplezierigst gezelschap, heel charmant, de vrouwen waren dol op hem. En dat is hem tenslotte noodlottig geworden. Hij paste helemaal niet bij Cara.' Bruusk schakelde ze weer over op haar toon van grimmige zakelijkheid. 'Het kamermeisje pakt uw koffers wel uit. Wilt u zich voor de thee eerst wat opknappen?'


  Na een bevestigend antwoord beloofde ze bovenaan de trap te zullen wachten.


  Miss Marple begaf zich naar de badkamer, waste haar handen en droogde ze ietwat geagiteerd af aan een lichtgroene handdoek. Toen zette ze haar hoed af en schikte wat aan haar kapsel.


  Toen liep ze de gang in en vond daar juffrouw Bellever op haar wachten. Deze ging haar voor, door het grote donkere trappenhuis naar beneden, via een ruime zaal naar een vertrek waar de boekenplanken tot aan het plafond reikten en een breed raam uitzicht bood op een fraai aangelegde vijver.


  Miss Marple liep naar Carrie Louise toe, die voor het raam stond. 'Wat een enorm huis is dit,' begon ze. 'Ik zou er haast in verdwalen.'


  'Dat kan ik me voorstellen. Het is ook belachelijk groot. Het is indertijd neergezet door een rijke industrieel - een ijzergieterij of zoiets had hij. Niet lang daarna is hij failliet gegaan en dat verbaast me niets. Er waren veertien woonvertrekken, allemaal even groot. Ik snap niet waarvoor een mens er meer dan een nodig zou kunnen hebben. En dan al die reusachtige slaapkamers! Ik moet vijf minuten lopen van mijn bed naar de kaptafel. En dan hangen er van die zware purperen gordijnen!'


  'Heb je het nooit opnieuw laten stofferen?'


  Verbaasd keek Carrie Louise op. 'Nee, het is in hoofdzaak gebleven zoals het was toen ik er met Eric in ben komen wonen. Dat komt er ook niet zo erg op aan, vind je wel? Ik bedoel, ik zou het niet verantwoord vinden om een hoop geld te besteden aan zoiets, zolang er nog zoveel andere en belangrijker dingen zijn.'


  'Maar er zal toch wel het een en ander aan het huis verbouwd zijn?'


  'O ja, van alles. We hebben alleen het middengedeelte voor onszelf gehouden, de grote zaal met de aangrenzende kamers. Die waren ook het mooist en Johnny, mijn tweede man, kon er zo heerlijk opgetogen over praten; er mocht niets aan veranderd worden -- zoals je misschien weet was hij artistiek en maakte zelf ook ontwerpen. Maar de oostelijke en westelijke vleugels zijn helemaal verbouwd en hebben een totaal andere indeling gekregen: werk- en slaapkamers voor het onderwijzend personeel en zo. De jongens wonen afzonderlijk, in het gebouw van de Inrichting. Je kunt het hiervandaan zien.'


  Miss Marple boog zich naar voren en zag enkele langgerekte bakstenen gebouwen, die schuilgingen achter een aantal bomen. Toen trok iets dichterbij haar aandacht en ze zei: 'Wat een verrukkelijk kind is die Gina toch.'


  Er gleed een glans over Carrie Louises gezicht. 'Ja, vind je ook niet?' antwoordde ze zachtjes. 'Het is heerlijk om haar weer hier te hebben. In het begin van de oorlog heb ik haar naar Amerika gestuurd, naar Ruth. Heeft Ruth je dat niet verteld?'


  'Nee, ze heeft niet veel meer dan haar naam genoemd.'


  'Die goeie Ruth!' verzuchtte Carrie. 'Die was totaal van streek over Gina's huwelijk. Maar ik heb haar al zo dikwijls gezegd dat ik haar dat helemaal niet kwalijk neem. Ruth ziet niet zoals ik, dat die standsvooroordelen en andere heilige huisjes van vroeger voorgoed tot het verleden behoren. Gina heeft haar man tijdens haar werk in de oorlog leren kennen. Hij was bij de marine en had zich kranig gedragen. Binnen een week waren ze getrouwd. Het is allemaal natuurlijk wel veel te vlug in zijn werk gegaan, zonder dat ze tijd hadden om te ontdekken of ze eigenlijk wel bij elkaar pasten, maar zo gaat dat tegenwoordig nu eenmaal. Wij mogen het in vele opzichten niet eens zijn met de jongere generatie, maar we zullen ons toch bij hun beslissingen dienen neer te leggen. De arme Ruth was er totaal van overstuur.'


  'Vond ze die jongeman geen geschikte partij?'


  'Ze hield maar vol, dat niemand iets van hem afwist. Hij kwam ergens uit het Midden-Westen en bezat geen rooie cent -- had ook nauwelijks een beroep geleerd. Zo lopen er honderdtallen rond, maar Ruth had zich nu eenmaal iets anders voor Gina gedacht. Hoe het zij, ze stond voor een voldongen feit. Ik was dolgelukkig toen Gina mijn uitnodiging om met haar man hierheen te komen, wilde aannemen. Er valt hier zoveel te doen, maar als Walter bijvoorbeeld medicijnen zou willen studeren of iets anders, kan hij dat net zo goed hier doen. Hier is per slot Gina's thuis. Het is zo heerlijk haar weer hier te hebben, het is zo'n hartelijk, spontaan en levenslustig schepseltje.'


  Miss Marple knikte begrijpend en keek weer uit het raam naar de beide jonge mensen die bij de vijver stonden. 'Het is ook een opvallend knap paartje samen,' vond ze. 'Geen wonder dat Gina verliefd op hem is geraakt.'


  'O, maar dit is Wally helemaal niet.' Plotseling klonk er iets van verlegenheid en reserve in Carrie Louises stem. 'Ze staat daar met Steven, de jongste van de twee zonen van Johnny Restarick. Toen Johnny -- toen hij wegging, kon hij de jongens in de vakanties niet bij zich thuis hebben, en dus zijn ze altijd bij mij blijven komen. Ze beschouwen dit als hun ouderlijk huis. Trouwens, Steven woont hier nu permanent. Hij is leider van de toneelafdeling. We hebben hier een eigen theatertje, moet je weten -- zodat de jongens ook hun artistieke talenten kunnen ontplooien. Lewis is ervan overtuigd dat misdadigheid bij de jeugd dikwijls is toe te schrijven aan exhibitionisme. De meeste jongens hebben een ongelukkige jeugd gehad. Die roofovervallen en inbraken geven hen dan een gevoel van compensatie, van heldhaftigheid. We moedigen ze hier aan om zelf een toneelstuk te schrijven en daarin ook zelf op te treden en er zelf de decors voor te ontwerpen en te schilderen. Steven houdt daar toezicht op. Hij is wild enthousiast. Je staat ervan te kijken hoeveel bezieling hij in dat werk legt.'


  'Ja, ja,' gaf Miss Marple langzaam ten antwoord. Ze kon erg goed in de verte zien -- zoals een aantal van haar buren in het dorpje St. Mary Mead tot hun schade hadden ondervonden -- en ze had heel duidelijk het donkere, knappe gezicht van Steven Restarick kunnen zien en de manier waarop hij Gina al pratend aankeek. Doordat Gina met de rug naar haar toe stond, kon ze haar gezicht niet onderscheiden, maar dat van Steven sprak duidelijke taal.


  'Het gaat mij natuurlijk niets aan,' zei Miss Marple, 'maar je hebt zeker ook wel gemerkt dat die jongen verliefd op haar is?'


  'Welnee, hoe kom je daarbij!' Carrie Louise keek verontrust. 'Ik hoop van harte dat je je vergist!'


  'Jij hebt altijd met je hoofd in de wolken geleefd, Carrie Louise, maar hieraan is geen twijfel mogelijk.'


  Voordat mevrouw Serrocold hierop kon antwoorden kwam haar man binnen uit de hal, met een paar brieven in zijn hand.


  Lewis Serrocold was niet groot, ook niet bijzonder opvallend van uiterlijk, maar toch een markante persoonlijkheid. Ruth had eens van hem gezegd dat hij meer op een dynamo leek dan op een mens van vlees en bloed. Hij placht zich namelijk zo volledig te concentreren op de dingen die zijn onmiddellijke aandacht opeisten, dat hij verder geen oog had voor de mensen om hem heen.


  'Dat is een ernstige slag, liefste,' sprak hij. 'Die jongen Jackie Flint, weet je wel, is in zijn oude fouten teruggevallen. En Maverick en ik dachten nog wel dat we hem in de goede richting hadden gestuurd met die baan bij de spoorwegen. Maar nu is het weer het oude liedje: kleine diefstallen uit de pakkettenloods. En niet eens goederen die hij zelf zou kunnen gebruiken of verkopen. Dat bewijst, dat het een psychische kwestie is en dat we de wortel van het kwaad nog niet te pakken hebben. Maar ik geef de moed niet op.'


  'Lewis -- dit is mijn oude vriendin Jane Marple.'


  'Eh, ja, leuk om met u kennis te maken,' reageerde de heer Serrocold nog volkomen geabsorbeerd, 'alleraardigst -- de zaak wordt natuurlijk aangegeven. Een aardige jongen bovendien, maar niet al te veel hersens. Een onbeschrijfelijke jeugd gehad, ik...'


  Plotseling zweeg hij, om de dynamo over te schakelen op zijn gast. 'Ja, echt, Miss Marple, ik vind het bijzonder prettig dat u een tijdje bij ons komt logeren. Het zal voor Caroline een heerlijke afwisseling zijn een vriendin van vroeger bij zich te hebben, met wie ze allerlei oude herinneringen kan ophalen. Ze leidt hier in menig opzicht nogal een eentonig bestaan, en dan al die harde werkelijkheid door de verhalen over die arme jonge mensenlevens. We hopen echt dat u een hele tijd zult kunnen blijven.'


  Miss Marple kwam onder de indruk van zijn aantrekkingskracht en begreep hoe onweerstaanbaar hij geweest moest zijn voor haar vriendin. Ze twijfelde er geen ogenblik aan dat Lewis er de man naar was om voortdurend met interessante gevallen aan te komen. Dat zou sommige vrouwen misschien irriteren, maar Carrie Louise beslist niet.


  Lewis Serrocold had alweer een tweede brief opengemaakt. 'In elk geval hebben we ook goed nieuws -- van de Wiltshire and Sommerset Bank. De jonge Morris doet het daar uitstekend. Ze zijn uitermate tevreden over hem en volgende maand krijgt hij opslag. Ik heb altijd gevoeld, dat hij verantwoordelijk werk moest hebben, en een goed begrip van geld en inzicht in de betekenis die het kan hebben.'


  Hij wendde zich weer tot Miss Marple. 'De helft van die ontspoorde jongens heeft geen begrip van geld. Voor hen heeft het geen andere betekenis dan bioscoopjes, wedrennen of sigaretten. Ik geloof dat het heilzaam is hen er met de neus bovenop te drukken, hun boekhouden en handels-rekenen te leren. Geef hun een goede opleiding en dan een verantwoordelijke werkkring. In die richting hebben we onze grootste successen geboekt. Slechts twee van de achtendertig hebben ons vertrouwen beschaamd. Een van hen is nu zelfs hoofdkassier bij een farmaceutische groothandel.' Hij viel zichzelf in de rede. 'De thee staat op ons te wachten, liefste,' zei hij tegen zijn vrouw.


  'Maar ik dacht dat we hier thee zouden drinken, dat zei ik net nog tegen Jolly.'


  'Nee, het is in de grote zaal. De anderen zitten er al.'


  Carrie Louise stak haar arm door die van Jane Marple en samen betraden ze de zaal. Het leek bepaald geen entourage om thee te drinken. Serviesdelen van grof aardewerk stonden broederlijk naast kopjes van antiek porselein. Een heel brood, twee potten marmelade en wat goedkope cake stonden op een blaadje bij elkaar. Een stevige vrouw van middelbare leeftijd, met grijs haar troonde achter de theetafel.


  'Dit is Mildred, Jane,' stelde mevrouw Serrocold voor. 'Mijn dochter Mildred, die je voor het laatst gezien hebt toen ze nog een ukkepukkie was.'


  Miss Marple vond dat Mildred Strete zo op het eerste gezicht het best van allen die ze tot nu toe ontmoet had, paste in deze omgeving. Mildred zag er welvarend en waardig uit. Ze was al achter in de dertig geweest toen ze getrouwd was met haar domheer, en nu was ze weduwe. Ze leek ook precies op de weduwe van een domheer: achtenswaardig en een tikje saai. Ze was bepaald lelijk, met een breed gezicht en tamelijk uitdrukkingloze ogen. Als meisje was ze ook al een onooglijk kind geweest, wist Miss Marple zich te herinneren.


  'En dit is Wally Hudd, Gina's echtgenoot.'


  Wally bleek een stevige jongeman met kort Amerikaans geknipt haar en een lichtelijk verveelde uitdrukking op zijn gezicht. Hij knikte een tikje onbehouwen en bleef zijn mond volstouwen met cake.


  Even later kwamen Gina en Steven Restarick binnen, nog steeds in een levendig gesprek gewikkeld.


  'Gina heeft een schitterend idee voor dat achterdoek,' riep Steven uit. 'Weet je wel, Gina, dat je beslist aanleg hebt voor het ontwerpen van decors?'


  Gina lachte voldaan. Edgar Lawson kwam erbij en ging naast Lewis Serrocold zitten. Toen Gina iets tegen hem zei, gaf hij nadrukkelijk geen antwoord.


  Miss Marple vond het geheel een beetje verbijsterend en was blij dat ze na de thee naar haar eigen kamer kon gaan en nog een uurtje kon liggen.


  Bij het diner bleken er nog veel meer mensen aan tafel te zitten. De jonge dokter Maverick, die psychiater of psycholoog was -- het verschil tussen die twee was Miss Marple nooit helemaal duidelijk - en zich voortdurend van een vakjargon bediende dat voor haar vrijwel abacadabra was. Verder zaten er nog een paar bebrilde jongelieden aan tafel, die leerkrachten bleken te zijn, en de therapeut Baumgarten, en tenslotte een drietal ontzettend verlegen jongens, die deze week dienst hadden als 'gast'.


  Het eten was niet bijzonder smakelijk, zonder veel toewijding klaargemaakt en opgediend. Er was ook weinig toilet gemaakt. Juffrouw Bellever droeg een zwarte, hoog gesloten jurk, Mildred Strete een avondjurk met een wollen vest eroverheen. Carrie Louise droeg een mantelpakje van grijze wol. Gina was werkelijk luisterrijk uitgedost, hoewel haar man zich niet verkleed had, evenmin als Steven Restarick. Edgar Lawson droeg een keurig blauw pak en Lewis Serrocold was zowaar in smoking. Hij at maar weinig en scheen nauwelijks op te merken wat er op zijn bord lag.


  Na tafel verdween Lewis Serrocold met dokter Maverick naar diens werkkamer. De therapeut en de docenten zochten hun eigen kamers op en de drie jonge 'gasten van de week' keerden terug naar de Inrichting. Gina ging naar de toneelzaal om daar haar discussie met Steven voort te zetten. Mildred breide aan een moeilijk te definieren kledingstuk en juffrouw Bellever ging sokken stoppen. Wally hing in een stoel en staarde voor zich uit in het niets. Carrie Louise en Miss Marple haalden herinneringen op, maar hun hele conversatie had iets vreemds en onwerkelijks.


  Alleen Edgar Lawson scheen zijn draai niet te kunnen vinden. Eerst ging hij zitten en toen stond hij zenuwachtig weer op. 'Ik ga maar eens kijken of meneer Serrocold me soms nodig heeft,' zei hij tamelijk luid.


  Allervriendelijkst gaf Carrie Louise ten antwoord: 'Dat zou ik niet doen. Hij had vanavond een paar kwesties met dokter Maverick te bespreken.'


  'O, dan zal ik hem maar niet storen. Ik zou me voor geen goud willen opdringen. Ik heb vandaag trouwens al zoveel tijd verdaan met naar het station rijden, terwijl mevrouw Hudd ook ging.'


  'Ja, dat had ze je weieens mogen vertellen,' suste Carrie Louise, 'maar ik geloof dat ze pas op het allerlaatste ogenblik op het idee kwam.'


  'U begrijpt toch wel, mevrouw Serrocold, dat ze me finaal voor gek heeft laten staan -- finaal voor gek!'


  'Ach nee, zo moet je dat niet opvatten,' glimlachte Carrie Louise.


  'Ik weet heus wel, dat ik overbodig ben, dat weet ik best. Maar als alles net even anders gelopen was, had ik de plaats gekregen die me toekomt! Het is mijn schuld niet, dat ik de plaats die me eigenlijk toekomt, niet heb gekregen.'


  'Kom, kom, Edgar,' antwoordde Carrie Louise kalmerend, 'maak je niet overstuur. Miss Marple heeft het bijzonder gewaardeerd datje op het station was. Je weet best dat Gina altijd van die plotselinge bevliegingen heeft. Ze heeft het heus niet gedaan om jou dwars te zitten.'


  'Dat heeft ze wel! Ze heeft het expres gedaan om mij te kleineren!'


  'Maar Edgar!'


  'U weet niet half wat er hier in huis omgaat, mevrouw Serrocold. Maar ik houd verder mijn mond. Ik wens u goedenavond.' Met een klap sloeg hij de deur achter zich dicht.


  Juffrouw Bellever viel uit: 'Wat een ontzettend ongemanierde vlerk!'


  'Ach, de jongen is wat overgevoelig,' klonk Carrie Louises weinig overtuigende verontschuldiging.


  Mildred liet haar breinaalden tikken en repliceerde op scherpe toon: 'Het is gewoon een onuitstaanbare kwast. U moest het niet nemen, moeder, dat hij zo onhebbelijk tegen u optreedt.'


  'Lewis zegt dat de jongen het echt niet helpen kan.'


  Fel reageerde Mildred: 'Iedereen kan behoorlijke manieren leren. Maar in dit geval gaat Gina ook niet vrijuit. Ze denkt te weinig na bij wat ze doet. Overal sticht ze onheil. De ene dag moedigt ze het jong aan en de volgende boort ze hem finaal de grond in. Wat kun je dan nog verwachten?'


  Voor het eerst verhief Wally Hudd zijn stem: 'Die jongen is krankzinnig, volslagen krankzinnig!'


  Toen Miss Marple op haar slaapkamer de indrukken van deze eerste dag de revue liet passeren, kon ze uit de hele warboel hier op Stonygates niet goed wijs. Alleen wist ze heel zeker, dat Carrie Louise allerminst onder de situatie gebukt ging.


  Steven was verliefd op Gina, dat stond vast. Of dat wederzijds was, viel niet te zeggen. Walter Hudd zat het onmiskenbaar dwars. Maar ja, zulke dingen kwam je overal tegen en meestal liepen ze uit op een echtscheiding, gevolgd door een nieuw begin, waaruit dan weer nieuwe complicaties voortvloeiden. Mildred Strete was kennelijk jaloers op Gina en kon haar niet zetten. Ook dat was volkomen verklaarbaar, vond Miss Marple. Ze overdacht wat Ruth van Rydock haar allemaal verteld had. Carrie Louises bittere teleurstelling, toen zij kinderloos gebleven was. Haar aangenomen dochtertje Pippa, en betrekkelijk kort daarop de geboorte van haar eigen dochtertje Mildred.


  'Dat zie je wel vaker,' had Miss Marples huisarts haar wel eens verteld. 'Een zekere ontspanning herstelt dikwijls de natuurlijke gang van zaken. Van die natuurlijke gang van zaken,' zo had hij eraan toegevoegd, 'is het aangenomen kind heel vaak de dupe.'


  Dat was echter in dit geval niet zo geweest. Gulbrandsen en zijn vrouw waren allebei dol geweest op de kleine Pippa. Bovendien had Gulbrandsen zelf al kinderen, zodat dit tweede huwelijk voor hem geen nieuwe sensatie geweest was. Carrie Louises moederlijke verlangens waren door haar gehechtheid aan Pippa al grotendeels bevredigd, en haar bevalling was verre van gemakkelijk verlopen. Carrie Louise, die altijd al geprobeerd had rechtstreekse confrontatie met de harde werkelijkheid te ontlopen, was met deze eerste kennismaking allesbehalve ingenomen.


  De twee meisjes groeiden samen op, maar verschilden hemelsbreed; de ene mooi en geestig, de ander lelijk en saai. Ook dat kwam Miss Marple begrijpelijk voor. Want wie een kind adopteert, kiest bij voorkeur een kind, dat er leuk uitziet. En Mildred had nu eenmaal een aardje naar haar vaartje: de Gulbrandsens waren grote, forse en bepaald lelijke mensen. Carrie Louise had zich heilig voorgenomen haar aangenomen dochtertje nooit achter te stellen en was daardoor in het andere uiterste vervallen. Ze had Pippa veel te veel verwend en Mildred dikwijls onredelijk streng behandeld. Wel was Mildred als enige dochter thuisgebleven, toen Pippa na haar huwelijk naar Italie was gegaan, maar toen, na Pippa's dood, het kleindochtertje Gina bij haar grootmoeder was komen wonen, had Mildred zich weer achteruitgezet gevoeld. Bovendien waren door Carrie Louises tweede huwelijk de jongens Restarick erbij gekomen. Daarop was Mildred in 1934 met de domheer Strete getrouwd, een echte kamergeleerde, die meer dan vijftien jaar ouder was dan zij. Of ze gelukkig was geweest met hem? Miss Marple wist het niet. Het huwelijk was kinderloos gebleven. En nu woonde Mildred dan weer bij haar moeder. Nee, dacht Miss Marple, erg gelukkig kon ze zich hier vast niet voelen.


  Gina, Steven, Wally, juffrouw Bellever die van een ordelijk huishouden hield, maar niet in staat was in dit huishouden enige orde te krijgen. En Lewis Serrocold van wie ze de indruk had dat hij volkomen gelukkig was -- een idealist die de gelegenheid had gekregen al zijn idealen in praktijk te brengen. Maar bij niemand van al deze mensen kon Miss Marple iets ontdekken dat een aanwijzing kon vormen voor Ruths vermoedens, Carrie Louise leek veilig geborgen, een rustpunt in het hart van deze mallemolen, zoals ze haar leven lang al was geweest. Wat had Ruth dan op het idee kunnen brengen dat er onraad in de lucht hing? Moest ze misschien zoeken in de periferie, bij de therapeuten, leraren, psychologen, die ernstige jongemannen? Of bij de zelfverzekerde dokter Maverick? Of bij die drie onschuldig kijkende jeugdige delinquenten soms, met hun wangetjes van melk en bloed? Of bij Edgar Lawson?


  Vlak voor ze in slaap viel bleven de gedachten van Miss Marple ronddraaien om de zonderlinge figuur van Edgar Lawson. Hij deed haar aan iets of aan iemand denken. Ja, er was beslist een steekje los aan die Edgar Lawson, misschien wel meer dan een. Maar dat kon Carrie Louise niet deren.


  Wanneer ze alleen bij haar verstand te rade ging was er niets aan de hand. Maar iets maakte dat ze zich toch ongerust voelde.
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  De volgende ochtend zag Miss Marple kans haar gastvrouw voorzichtig te ontlopen en op eigen houtje de tuin in te gaan. Wat zag die eruit! De oorspronkelijke aanleg moest veel zorg en geld hebben gekost. Er stonden rododendronbosjes op flauw hellende gazons; uitgestrekte borders zag ze en buxushagen om een klassieke rozentuin. Maar nu lag alles er verwaarloosd bij. Alleen de met rode baksteen ommuurde moestuin zag er verzorgd en florissant uit. Natuurlijk, dat had een praktische reden. En om diezelfde reden was er een stuk, dat vroeger gazon en bloementuin geweest moest zijn, afgeschoten en herschapen in tennisbanen en een cricketveld.


  Miss Marple keek verdrietig naar een bloemperk en trok wat onkruid uit. Terwijl ze daar nog mee in de hand stond, zag ze Edgar Lawson aankomen. Toen hij haar ontwaarde bleef hij aarzelend staan. Maar Miss Marple was niet van plan hem te laten ontsnappen. Vrolijk riep ze hem bij zich. Toen hij naderbij kwam vroeg ze of hij ook wist waar het tuingereedschap werd opgeborgen. Edgar antwoordde vaag dat er ergens een tuinman moest rondlopen die het wel zou weten.


  'Het is zo zonde, dat deze mooie border zo verwaarloosd wordt,' kirde Miss Marple opgewekt door. 'Ik ben dol op tuinieren.' Maar aangezien het allerminst haar bedoeling was dat Edgar Lawson op zoek naar tuingereedschap zou verdwijnen, voegde ze er haastig aan toe: 'Dat is dan ook vrijwel het enige waar zo'n oude nietsnut als ik nog toe in staat is. Ik denk niet dat u veel aan tuinieren zult doen, meneer Lawson, u hebt zoveel belangrijker dingen aan uw hoofd. Ik bedoel, in uw verantwoordelijke positie als assistent van meneer Serrocold. Dat is zeker heel wat interessanter voor u.'


  Snel, bijna gretig, kwam zijn antwoord: 'Ja, dat is inderdaad bijzonder interessant.'


  'U zult wel een grote steun zijn voor meneer Serrocold.'


  Zijn gezicht betrok. 'Dat weet ik niet, daar ben ik niet zeker van, ik ben er nog steeds niet achter...'


  Plotseling zweeg hij. Miss Marple keek hem onderzoekend aan. Een tragische jongeman, ietwat ondermaats, in een keurig donker pak. Een jongeman met een zo weinig uitgesproken persoonlijkheid, dat iemand die hem zag, hem direct weer vergat. Miss Marple nam plaats op een bankje dat vlakbij het bloemperk stond. Edgar bleef met diepe rimpels in zijn voorhoofd voor haar staan.


  'Ik geloof vast,' hernam Miss Marple opgewekt, 'dat meneer Serrocold groot vertrouwen in u stelt.'


  'Dat weet ik niet, dat weet ik werkelijk niet,' antwoordde Edgar, terwijl hij enigszins afwezig naast haar ging zitten. 'Ik verkeer in een moeilijke positie.'


  'O ja?' informeerde Miss Marple belangstellend.


  Edgar bleef strak voor zich uit staren. 'Dit is natuurlijkallemaal strikt vertrouwelijk,' begon hij plotseling.


  'Dat spreekt vanzelf,' stelde Miss Marple hem gerust.


  'Als ik mezelf kon zijn...'


  'Wat dan?'


  'Och, u kan ik het wel zeggen - als u het beslist niet verder vertelt.'


  'Daar kunt u van op aan.' Het ontging haar niet dat hij haar verzekering niet eens afwachtte.


  'Mijn vader is in werkelijkheid een zeer prominent man.'


  Hierop hoefde ze niet te reageren. Ze kon volstaan met te luisteren.


  'Dat weet niemand, behalve meneer Serrocold. Ziet u, het zou mijn vaders positie kunnen schaden als dit algemeen bekend werd.' Hij draaide zich naar haar om en glimlachte, een droevige, doch waardige glimlach. 'Weet u, ik ben de zoon van Winston Churchill!'


  'Aha!' verklaarde Miss Marple. 'Ja, nu begrijp ik het...' Ze begreep het inderdaad. Ze herinnerde zich namelijk een nogal tragische geschiedenis in St. Mary Mead. Maar Edgar Lawson onderbrak haar gedachten door luid te zeggen, alsof hij op het toneel stond: 'Er waren afdoende redenen. Mijn moeder was niet vrij -- haar eigen man zat in een krankzinnigengesticht. Echtscheiding was onmogelijk, een huwelijk dus ook. Ik neem het hem ook niet kwalijk, dat geloof ik tenminste niet. Hij heeft altijd gedaan wat hij kon, uiterst discreet natuurlijk. Maar nu komt de grote moeilijkheid: Hij heeft vijanden, en die loeren op mij. Overal volgen ze mijn gangen en dwarsbomen mij.'


  Miss Marple schudde haar hoofd. 'Wat afschuwelijk, verschrikkelijk gewoon,' prevelde ze.


  'Ik studeerde medicijnen in Londen. Ze hebben geknoeid met mijn examens, mijn antwoorden vervalst. Ik moest en zou zakken! Op straat liepen ze me achterna. Ze vertelden allerlei rare praatjes aan mijn hospita. Overal achtervolgden ze me.'


  'O, maar weet u dat nu wel zeker,' probeerde MissMarple hem voorzichtig te kalmeren.


  'Ik weet wat ik zeg! O, ze zijn zo uitgerekend! Nooit krijg ik de kans erachter te komen wie het zijn, maar ik zal het te weten komen! Meneer Serrocold heeft me uit Londen weggehaald en me meegenomen hierheen. Erg aardig van hem, werkelijk bijzonder aardig. Maar zelfs hier ben ik niet veilig. Ook hier werken ze me tegen, zorgen ervoor dat anderen een hekel aan me krijgen. Meneer Serrocold beweert dat het niet waar is, maar hij weet het ook niet. Soms vraag ik me af -- ik heb weieens gedacht...'


  Hij onderbrak zichzelf en stond op. 'Dit is natuurlijk allemaal strikt vertrouwelijk, dat begrijpt u wel. Maar mocht u ooit iemand erop betrappen dat hij achter me aanzit en me bespiedt, zoudt u me dan willen laten weten wie het is?'


  Hij liep weg, keurig, tragisch, onbenullig. Miss Marple keek hem na, niet wetend wat ze ervan denken moest.


  Opeens klonk er een stem naast haar: 'Kolder! Je reinste kolder!'


  Het was Walter Hudd die naast haar stond. Zijn handen staken diep in zijn zakken. Met gefronste wenkbrauwen keek hij Edgar na. 'Een mooi stelletje hier,' schamperde hij. 'Er loopt geen normale tussen!'


  Toen Miss Marple geen antwoord gaf, liet hij erop volgen: 'Neem nou die Edgar, waar ziet u die voor aan? Hij beweert in volle ernst dat Montgomery zijn vader is. Alleronwaarschijnlijkst. Monty, stel je voor! Dat klopt helemaal niet met alles wat ik ooit over hem heb gehoord.'


  'Nee,' beaamde Miss Marple, 'het lijkt mij ook niet erg aannemelijk.'


  'Gina heeft hij weer wat anders op de mouw, gespeld, een heel verhaal over zijn aanspraken op de Russische troon maar liefst. Hij zou de zoon zijn van een of andere grootvorst. Zou die knul dan voor de duivel werkelijk helemaal niet weten wie zijn vader is?'


  'Dat zou best eens de oorzaak van zijn hele kwaalkunnen zijn,' opperde Miss Marple.


  Walter kwam naast haar zitten. Met een trage beweging liet hij zijn lange lichaam naast haar neerzakken en herhaalde: 'Je ziet hier geen enkel normaal mens.'


  'Het bevalt u dus niet zo erg op Stonygates?'


  De jongeman kreeg er nog een paar rimpels in zijn voorhoofd bij. 'Ik snap het niet, ik snap het niet! Neem nou dat hele huis, die hele inrichting. Schatrijk zijn ze, die mensen. Geld hebben ze dus niet nodig, dat is er al. Maar kijk nou eens hoe die mensen leven: gehavend aardewerk en kostbaar porselein door elkaar, zonder behoorlijke huishoudelijke hulp. Gordijnen, stoffering en bekleding allemaal van satijn en brokaat, maar de lappen hangen erbij. Zware zilveren theeserviezen en zo, maar zwart uitgeslagen door gebrek aan onderhoud. Mevrouw Serrocold kan het allemaal niets schelen. Hebt u gezien hoe ze eruitzag, gisteravond? Stoppen onder haar armen, tot op de draad versleten, terwijl ze zo de stad in kan gaan om te kopen waar ze maar zin in heeft! Geld? Ze barsten gewoon van het geld!'


  Even zweeg hij, in gedachten verzonken. 'Ik weet wat armoede is. Daar hoef je waarachtig niet bang voor te zijn als je jong en sterk bent en niet te beroerd om te werken. Ik heb er nooit veel geld op nagehouden, maar ik wist wat ik worden wou. Ik wou een garagebedrijf beginnen. Ik had een paar spaarcenten en sprak erover met Gina. Ze leek het er helemaal mee eens te zijn - toen kende ik haar nog niet zo erg goed. Ach, al die meisjes in uniform lijken precies op elkaar. Ik bedoel, je kunt aan de buitenkant niet zien of ze geld hebben of niet. Ik dacht dat ze misschien wel iets boven mijn stand kon zijn, door haar opvoeding en zo, maar dat leek me geen bezwaar. We raakten verliefd en zijn toen getrouwd. Ik had wat opzij kunnen leggen en zij ook, zei ze. We zouden in mijn woonplaats een pompstation beginnen. We waren zo geestdriftig als kinderen. Toen heeft die bemoeial van een tante van Gina roet in het eten gegooid - en Gina wou eerst naar Engeland terug om haar grootmoeder op te zoeken. Nou, dat leek allemaal heel redelijk. Daar kwam ze tenslotte vandaan, en ikzelf wilde Engeland ook weieens zien. Alleen maar een bezoekje, dacht ik.'


  Er kwam een dreigende blik in zijn ogen. 'Maar dit is ervan gekomen! We zitten hier gevangen in een gekkenhuis. Ze vragen ons waarom we hier niet voorgoed willen blijven, dan kunnen we hier wonen. Ik zou hier van alles te doen krijgen. Stel je voor: snoepjes voeren aan die gangsterjochies zeker, en kinderspelletjes met ze doen -- wat voor zin heeft dat? Dit landgoed zou er piekfijn uit kunnen zien. Beseffen die mensen met geld dan niet hoe gelukkig ze zijn? Beseffen ze dan niet, dat er maar weinig mensen zijn die zo'n kasteel hun eigendom kunnen noemen? Ik heb geen enkel bezwaar tegen hard werken, maar ik zal zelf het vak kiezen dat me bevalt, en daarin zal ik me opwerken. Hier voel ik me als een vlieg in een spinnenweb! En Gina? Van Gina kan ik hier helemaal geen hoogte krijgen. Ze is hier een heel ander kind dan in de Verenigde Staten, toen ik haar leerde kennen! Ik krijg hier niet eens de kans een zinnig woord met haar te praten! Verdorie!'


  Sussend gaf Miss Marple hem te verstaan: 'Ik begrijp uw standpunt volkomen.'


  Wally keek haar even vluchtig aan. 'U bent de eerste bij wie ik eens wat stoom afblaas. Gewoonlijk zit ik zo dicht als een pot. Ik weet niet wat dat is met u -- u bent toch ook een Engelse, een typische Engelse zelfs, maar op een of andere manier doet u me aan mijn tante Betsy denken.'


  'Nou, dat vind ik prettig.'


  'Pienter vrouwtje was dat,' vervolgde Wally, in zijn herinneringen opgaand. 'Ze zag er zo breekbaar uit, maar sterk dat ze was -- tjonge, wat was die sterk!' Hij was opgestaan. 'Neemt u me niet kwalijk dat ik zo door heb gedraafd.' Voor het eerst verscheen er een lachje op zijn gezicht. Miss Marple vond het een bijzonder innemend lachje, dat Wally Hudd ineens van een onaangename, nurkse lummel omtoverde in een knappe, charmante jongen.


  'Helemaal niet, beste jongen,' stelde ze hem gerust. 'Zelf heb ik ook een neef, al is die stukken ouder dan jij.' Even toefden haar gedachten bij de hyperbeschaafde schrijver Raymond West. Een grotere tegenstelling met Walter Hudd was haast niet denkbaar.


  'U krijgt ander gezelschap,' waarschuwde Walter Hudd. 'Haaredele mag mij niet en derhalve smeer ik 'm maar liever. Tot ziens, mevrouw, en ik ben blij met u te hebben gepraat.'


  Met grote stappen beende hij weg en Miss Marple zag nu Mildred Strete over het grasveld op haar af komen stevenen.


  'Ik zag dat dat vreselijke jongmens u had aangeklampt,' begon mevrouw Strete terwijl ze zich haast buiten adem naast Miss Marple neerliet. 'Wat een drama!'


  'Drama?'


  'Ja, dat huwelijk van Gina. Enkel en alleen het gevolg van het feit dat ze naar Amerika is gestuurd. Ik heb moeder toen nog zo gezegd hoe onverstandig ik dat vond. In dit deel van het land hebben we helemaal geen luchtaanvallen gehad. Ik vind het trouwens toch verkeerd zoals veel mensen in paniek zijn geraakt, uit angst voor hun gezin of maar al te vaak voor hun eigen hachje.'


  'Het was echt niet gemakkelijk te weten wat het beste zou zijn,' repliceerde Miss Marple bedachtzaam. 'Met het oog op de kinderen, bedoel ik. Met een mogelijke Duitse invasie voor ogen betekende dat niet alleen bommen maar ook de mogelijkheid dat ze zouden moeten opgroeien onder het Hitlerregiem.'


  'Ach, onzin,' viel mevrouw Strete uit. 'Ik heb geen moment aan onze overwinning getwijfeld. Maar moeder is nooit voor rede vatbaar geweest waar het Gina betrof. Dat kind is op alle mogelijke manieren vertroeteld en verwend. Ze had nooit uit Italie hier hoeven komen!'


  'Haar vader was daar anders erg op gesteld, als ik het wel heb.'


  'O, die San Severiano! U weet hoe die Italianen zijn. Die kijken alleen maar naar het geld. Hij had Pippa natuurlijk alleen maar om haar geld getrouwd.'


  'Lieve help, ik had altijd begrepen dat hij dol op haar was en ontroostbaar achterbleef na haar dood.'


  'Jazeker, meneer deed precies alsof. Ik begrijp ook niet hoe moeder het ooit goed heeft kunnen vinden dat ze met een vreemdeling trouwde. Misschien wel uit Amerikaanse bewondering voor een adellijke titel.'


  Minzaam merkte Miss Marple op: 'Ik dacht juist, dat die lieve Carrie Louise zo volslagen wereldvreemd was.'


  'Dat weet ik wel. Dat is ook weer zoiets wat ik niet uit kan staan. Moeders stokpaardjes en bevliegingen en al dat idealisme van haar. U weet niet half, tante Jane, hoeveel ik daaronder te lijden heb gehad.'


  Miss Marple schrok toch wel even, toen ze zich als tante Jane hoorde aanspreken. Maar ja, dat was vroeger zo de gewoonte geweest. Haar kerstcadeautjes voor de kinderen van Carrie Louise had ze altijd voorzien van een kaartje: 'Hartelijke groeten van tante Jane.' Als tante Jane was ze in hun gedachten gebleven, als ze tenminste ooit aan haar dachten. Maar dat was niet dikwijls het geval geweest, veronderstelde ze.


  Vriendelijk zei ze: 'Je moet een moeilijke jeugd hebben gehad.'


  Dankbaar verrast keek Mildred haar aan. 'O, ik ben zo blij dat er eindelijk eens iemand is die dat beseft! Grote mensen beseffen zo weinig hoe kinderen kunnen lijden. Pippa, weet u, was de knapste van ons beiden en ze was ook ouder dan ik. Daardoor kreeg zij alle aandacht. Zowel moeder als vader moedigden haar aan om op de voorgrond te treden. Alsof ze nog aanmoediging nodig had! Ik ben altijd de stille figuur op de achtergrond gebleven. Ik was dodelijk verlegen - Pippa wist niet eens wat verlegenheid was. Als kind kun je groot verdriet hebben, tante Jane!'


  'Ja, dat weet ik,' stemde Miss Marple toe.


  'Pippa zei altijd: "He, Mildred is zo dom --" Maar ik was jonger, daardoor kwam het. Het is oneerlijk om een kind altijd met haar zusje te vergelijken. "Wat een snoezig meisje!" zeiden de mensen altijd tegen mama. Maar mij merkten ze niet eens op. En papa speelde altijd met Pippa. En niemand begreep hoe moeilijk het voor mij was, dat zij altijd alle aandacht kreeg. En ik was toen nog niet oud genoeg om te weten dat een mooi karakter belangrijker is.'


  Mildreds lippen trilden even. 'Vader en moeder hebben Pippa altijd zo ontzettend voorgetrokken! Ik was toch zeker hun eigen kind? En Pippa was alleen maar aangenomen.'


  'Misschien is dat juist de reden waarom ze haar zo hebben verwend,' opperde Miss Marple.


  'Ze hielden het meest van haar,' klaagde Mildred. 'Ze was een door haar eigen ouders ongewenst kind, misschien zelfs wel een buitenechtelijk kind. En dat wreekt zich nu in Gina, die is erfelijk belast. Afkomst verloochent zich nooit. Lewis mag er nog zulke fraaie theorieen op nahouden over de invloed van het milieu, maar erfelijkheid weegt toch het zwaarst. Dat zie je aan Gina.'


  'Gina lijkt me anders een schat van een kind,' waagde Miss Marple.


  'Ze doet anders alles behalve schattig!' bitste mevrouw Strete. 'Iedereen behalve moeder ziet hoe ze met Steven Restarick flirt. Dat noem ik beslist weerzinwekkend. Goed, ze is met de verkeerde getrouwd, maar getrouwd is getrouwd, en dat weet je. Per slot van rekening heeft zij die onsympathieke jongeman toch zelf willen hebben.'


  'Vind je hem dan zo onsympathiek?'


  'Maar, lieve tante Jane! Hij lijkt wel een gangster! Bovendien gedraagt hij zich onbehouwen en onbeschoft.


  Hij doet bijna geen mond open, altijd is hij even lomp en onhebbelijk.'


  'Hij voelt zich hier ook vast niet erg gelukkig,' pleitte Miss Marple, een en al welwillendheid.


  'Ik zou niet weten waarom niet - afgezien van Gina's houding dan. Zijn bedje ligt hier gespreid. Lewis heeft hem van alles aangeboden, waar hij nuttig werk mee zou kunnen doen. Maar nee, meneer loopt liever te lummelen!' Opeens barstte ze los: 'Oh, dit hele huis hier is onmogelijk, volslagen onmogelijk! Lewis denkt alleen maar aan zijn jeugdige boefjes, en moeder denkt alleen maar aan hem. Al wat Lewis doet is wel gedaan. Moet u die tuin eens zien -- een en al onkruid en verwilderde struiken. En dan het huis zelf -- totaal verwaarloosd! O, ik weet best dat het tegenwoordig helemaal niet meevalt om huishoudelijke hulp te krijgen, maar het kan wel. En een kwestie van geldgebrek is het ook niet. Het is alleen maar dat geen mens zich erom bekommert. Als het mijn huis was...' Ze zweeg.


  'Ik geloof anders,' zei Miss Marple, 'dat we allemaal wel degelijk moeten beseffen dat de tijden veranderd zijn. Zulke grote huizen als dit vormen tegenwoordig een heel probleem. Het kon niet anders dan een teleurstelling voor je zijn, toen je hier bij je terugkeer alles zo veranderd vond. Zou je heus liever hier blijven wonen dan -- laat ik zeggen -- ergens heen gaan waar je je eigen baas kunt zijn?'


  Mildred Strete kreeg een kleur. 'Het is tenslotte mijn ouderlijk huis! Het was het huis van mijn vader. Daar gaat niets vanaf! Ik heb het recht om hier te wonen als ik dat verkies. En dat verkies ik. Als moeder maar niet zo onmogelijk deed. Ze weigert zelfs behoorlijke kleren voor zichzelf te kopen. Jolly heeft daar zo verschrikkelijk het land over...'


  'Ik wou je net eens vragen naar juffrouw Bellever.'


  'Het is een grote steun dat we haar tenminste nog hebben. Ze is dol op moeder. Ze is hier ook al zo lang -- ze is hier gekomen in de tijd van Johnny Restarick. En ze heeft zich bewonderenswaardig gedragen tijdens die hele geschiedenis. U zult wel gehoord hebben dat hij er met een Joegoslavische vandoor is gegaan, een totaal verdorven schepsel! Ze had al een hele rij minnaars gehad. Moeder hield zich kranig en waardig. Ze is zo onopvallend mogelijk van hem gescheiden en ging zelfs zover dat ze het goed vond dat de jongens Restarick in hun vakanties hier bleven komen. Dat was volstrekt niet nodig, want er hadden best andere maatregelen kunnen worden getroffen. Het was natuurlijk wel ondenkbaar ze naar hun vader en dat mens te laten gaan. Maar toen heeft moeder een geweldige steun gevonden in juffrouw Bellever. Soms denk ik weieens, dat ze moeder nog verder van de wereld heeft vervreemd, door vrijwel alle praktische moeilijkheden voor haar op te lossen. Maar ik zou werkelijk niet weten wat moeder zonder haar zou moeten beginnen.' Ze zweeg even en zei toen verbaasd: 'He, daar komt Lewis aan. Wat een wonder, die komt haast nooit in de tuin!'


  Lewis Serrocold kwam hun richting uit, recht op zijn doel af, zoals steeds. Het leek wel of hij Mildred niet eens zag, omdat het hem uitsluitend om Miss Marple te doen was.


  'Wat spijt me dat,' viel hij met de deur in huis. 'Ik had u onze Inrichting willen laten zien, dat had Caroline me gevraagd. Maar het treft ongelukkig: ik moet naar Liverpool, voor dat geval, weet u wel, van die jongen met die spoorwegloods. Maar Maverick zal u alles laten zien, hij komt dadelijk bij u. Ik kom overmorgen pas terug. Het zou geweldig zijn als ze er geen rechtszaak van maakten.'


  Mildred stond op en liep weg. Lewis Serrocold merkte niet eens dat ze verdween. Zijn ernstige ogen keken Miss Marple door een paar dikke brilleglazen aan. 'Ziet u,' ging hij verder, 'de justitie heeft er meestal geen goede kijk op. De ene keer zijn ze te streng, en dan weer te slap. Krijgen zulke jongens een vonnis van een paar maanden, dan werkt dat niet preventief, maar juist attractief! Ze gaan er prat op tegenover hun vriendinnetjes! Maar een zwaar vonnis werkt dikwijls ontnuchterend. Dan beseffen ze, dat ze er niet zoveel voor overhebben om dat geintje nog eens uit te halen. Helemaal geen vonnis is nog beter: correctieve opvoeding zoals wij hier toepassen, brengt ze weer in het gareel.'


  Miss Marple viel hem in de rede. 'Meneer Serrocold, bent u wel helemaal tevreden over die jongen Lawson? Is die -- is hij wel helemaal normaal?'


  Er verscheen een verontruste uitdrukking op Lewis Serrocolds gezicht.


  'Ik hoop van harte, dat hij geen terugval krijgt. Wat heeft hij tegen u gezegd?'


  'Hij zei dat hij een zoon van Winston Churchill was.'


  'Natuurlijk, natuurlijk - het gewone verhaal. Hij is een buitenechtelijk kind, zoals u al wel zult hebben vermoed, en het arme kind komt uit een triest milieu. Ik heb hem hier opgenomen op verzoek van een Londens reclasseringsbureau. Hij was op straat een man te lijf gegaan door wie hij volgens zijn zeggen bespioneerd werd. Een volledig in dit gedragspatroon passend symptoom, maar dat zal dokter Maverick u wel uitleggen. Toen heb ik zijn dossier eens gelicht. Zijn moeder kwam uit een arme, maar fatsoenlijke familie in Plymouth; zijn vader was een matroos -- wiens naam ze zelfs niet eens kende. Die onbekende vader is hij gaan romantiseren en daardoor ook zichzelf. Hij droeg een uniform en onderscheidingen die hem helemaal niet toekwamen, heel typerend allemaal. Maar Maverick ziet de toekomst gunstig in. Als we hem maar een beetje zelfvertrouwen bij kunnen brengen. Ik heb hem hier verantwoordelijk werk gegeven en hem geleerd op zijn eigen capaciteiten te vertrouwen. De verbetering was opvallend en dat deed me bijzonder veel genoegen, maar nu vertelt u me...' Hij schudde het hoofd.


  'Zou hij niet gevaarlijk kunnen worden, meneer Serrocold?'


  'Gevaarlijk? Ik geloof niet dat hij ooit zelfmoordneigingen heeft vertoond.'


  'Ik dacht ook niet direct aan zelfmoord. Hij vertelde mij over zijn vijanden, die hem overal waar hij ging achtervolgden. Is dat, neem me niet kwalijk, geen teken dat hij gevaarlijk zou kunnen worden voor anderen?'


  'Ik geloof niet dat het zo'n vaart zal lopen. Maar ik zal er toch Maverick eens over aanschieten. Tot nu toe stemde hij ons zeer hoopvol, zeer hoopvol.' Hij wierp een blik op zijn horloge. 'Ik moet gaan. Aha, daar komt onze goede Jolly aan. Zij zal zich wel verder over u ontfermen.'


  Juffrouw Bellever kwam bedrijvig aanlopen en kondigde aan: 'Uw wagen staat al voor, meneer Serrocold. Dokter Maverick belde net vanuit de Inrichting. Ik heb beloofd Miss Marple even naar hem toe te brengen. Hij zal ons bij het hek opwachten.'


  'Mooi, dank je wel. Dan ga ik maar. Waar is mijn aktentas?'


  'Ligt al in de auto, meneer Serrocold.'


  Lewis ging haastig zijns weegs. Terwijl ze hem nakeek, merkte juffrouw Bellever op: 'Die man zal nog eens onverwacht dood blijven. Nooit eens even rust of ontspanning, dat houdt geen mens vol. Hij slaapt maar vier uur per nacht!'


  'Ja, hij geeft zich wel met hart en ziel aan zijn werk,' zei Miss Marple.


  'Maar voor iets anders heeft hij dan ook geen aandacht meer over,' zei juffrouw Bellever ietwat bits. 'Het komt niet in zijn hoofd op om eens wat aandacht aan zijn vrouw te besteden. U weet zelf wat een lief, zacht schepsel ze is, Miss Marple. Zij verdient liefde en attenties, maar hier is alleen maar aandacht en belangstelling voor een stel ontspoorde jongens, die een gemakkelijk, bandeloos leventje leiden en er geen moment over piekeren de handen eens flink uit de mouwen te steken. Wie bekommert zich om de fatsoenlijke jongens uit fatsoenlijke gezinnen? Waarom wordt er voor hen niets gedaan? Eerlijkheid en betrouwbaarheid zijn voor maniakken als meneer Serrocold en dokter Maverick niet interessant, evenmin als voor die sentimentele troep halve garen hier. Mijn broers en ik hebben een heel harde leerschool gehad, Miss Marple, en zeuren was er nooit bij. De wereld is te zacht tegenwoordig.'


  Al pratend waren ze de tuin doorgelopen en nu stonden ze voor een poort, die Eric Gulbrandsen had laten bouwen als ingang voor zijn Inrichting, een stevig gebouwd, maar lelijk pand, opgetrokken uit rode baksteen.


  Dokter Maverick, die er volgens Miss Marple zelf ook beslist niet normaal uitzag, liep haar tegemoet om haar te begroeten.


  'Welbedankt, juffrouw Bellever,' zei hij. 'Kijk, Miss - o ja, Miss Marple, ik dacht dat u wel graag iets van ons werk zou willen zien, onze grootse aanpak van dit ernstige probleem. Meneer Serrocold is een man met diep inzicht -- en een ruime blik. En we hebben de steun van meneer John Stillwell, mijn vroegere chef. Het is louter een probleem van medische aard, en dat moeten we de rechterlijke autoriteiten aan het verstand zien te brengen. In de oorlog heeft de psychiatrie zich een recht van bestaan veroverd, misschien wel het enige positieve resultaat van de hele oorlog. Allereerst moet ik u wijzen op de mentaliteit vanwaaruit wij dit probleem benaderen. Als u even naar boven zou willen kijken...'


  Miss Marple keek naar de woorden die boven de poort stonden gebeiteld: Al wie hier binnentreedt, worde met nieuwe hoop vervuld.


  'Vindt u dat niet schitterend? Vindt u dat niet precies de juiste toon? Je moet die jongens niet willen uitfoeteren of straffen. Dat is nou precies waar ze de helft van de tijd op uitzijn -- straf. Wij wensen hen juist het besef bij te brengen dat ze eigenlijk geweldige kerels zijn.'


  'Jongens als Edgar Lawson?' vroeg Miss Marple.


  'Dat is een heel interessant geval. Hebt u hem gesproken?'


  'Hij heeft mij uit eigen beweging aangesproken,' antwoordde Miss Marple, en voegde er een beetje bedeesd aan toe: 'Heb ik het mis, of is hij misschien een tikkeltje gek?'


  Dokter Maverick schoot in een zonnige lach. 'Dat zijn we allemaal een beetje, lieve juffrouw,' zei hij, terwijl hij haar binnenliet, 'dat is het hele geheim van ons bestaan. We zijn allemaal een tikkeltje gek.'




  6




  Al met al werd het een vrij vermoeiende dag.


  Wat kan enthousiasme op zichzelf toch dodelijk vermoeiend zijn, overdacht Miss Marple. Ze voelde zich alles behalve voldaan over haar eigen reacties. Het wemelde hier van allerlei mogelijkheden, waar ze nog maar geen hoogte van kon krijgen. Die theatrale, maar nauwelijks de aandacht trekkende figuur van Edgar Lawson stemde haar ongerust, al wist ze niet goed waarom. In haar herinnering zocht ze tevergeefs naar een analoog geval. In gedachten liet ze een aantal mensen uit St. Mary Mead de revue passeren.


  Er was iets -- iets moeilijk definieerbaars -- mis met die Edgar Lawson -- iets dat niet alleen maar uit de waarneembare feiten sprak. Maar Miss Marple kon met de beste wil van de wereld geen verband ontdekken tussen dit vage idee dat er iets mis was, en de persoon van haar vriendin Carrie Louise. Conflicten genoeg in de verwarrende wereld van wensen en moeilijkheden op Stonygates, maar geen daarvan vormde, voorzover zij kon zien, een bedreiging voor Carrie Louise.


  Carrie Louise... Plotseling drong het tot Miss Marple door dat zij de enige was (behalve dan de afwezige Ruth) die haar zo noemde. Haar man sprak over Caroline, juffrouw Bellever over Cara; Steven Restarick sprak haar zelfs aan met Madonna; voor Wally was ze heel formeel mevrouw Serrocold en Gina zei Grootma tegen haar -- een soort compromis tussen grootmoeder en oma. Had dat misschien iets te betekenen, dat ze voor iedereen eigenlijk anders heette? Betekende zij soms voor ieder van hen een symbool van het een of ander, in plaats van een mens van vlees en bloed?


  Toen Carrie Louise de volgende ochtend met haar enigszins moeizame tred kwam aanwandelen en naast haar vriendin op de tuinbank ging zitten met de vraag waaraan zij dacht, antwoordde Miss Marple prompt: 'Aan jou, Carrie Louise.'


  'Aan mij? En waarom dan wel?'


  'Vertel me eens eerlijk - is er hier iets bepaalds dat je dwarszit?'


  'Dwarszit?' Verwonderd sloeg ze haar heldere blauwe ogen op. 'Maar Jane, wat zou me in 's hemelsnaam dwars moeten zitten?'


  'Och, we hebben allemaal altijd wel iets.' Er verscheen een ondeugend lichtje in Miss Marples ogen. 'Ik ook. Slakken in mijn tuin, bijvoorbeeld. En de toer om je linnengoed op peil te houden, of om aan genoeg suiker te komen voor mijn kweeperenjam. O, zorgen genoeg in dat genre, en die zul jij natuurlijk ook wel hebben.'


  'Ja, dat geloof ik eigenlijk ook wel,' antwoordde mevrouw Serrocold wat verstrooid. 'Lewis werkt veel te hard, Steven vergeet te eten en te drinken als hij met zijn toneelstuk bezig is, en Gina is hypernerveus, maar ik heb nooit kans gezien de mensen te veranderen en ik zie ook niet hoe dat zou kunnen. Daarom moest ik er ook maar niet te zwaar aan tillen, vind je wel?'


  'Mildred voelt zich ook niet zo gelukkig, geloof ik.'


  'O, nee,' antwoordde Carrie Louise, 'maar dat heeft ze nooit gedaan, als kind al niet. Precies de tegenpool van Pippa, die altijd zo stralend was.'


  'Misschien,' opperde Miss Marple voorzichtig, 'had Mildred ook wel reden om zich niet erg gelukkig te voelen.'


  Kalm stelde Carrie Louise de vraag: 'Vanwege haar jaloezie, bedoel je? Ja, dat is zeker waar. Maar veel mensen hebben niet eens een reden nodig om zich te voelen zoals ze zich voelen. Zoiets ligt in je aard of niet, geloof je ook niet, Jane? Daar verander je niets aan.'


  Miss Marples gedachten gingen even terug naar juffrouw Moncrieff, die haar leven lang onder de plak had gezeten van een tirannieke moeder. Die arme juffrouw Moncrieff, die zo graag zou willen reizen en de wereld zien. St. Mary Mead was oprecht blij voor haar geweest, toen de oude mevrouw Moncrieff eindelijk ten grave was gedaald: nu was juffrouw Moncrieff eigen baas, en had nog een aardig inkomentje ook. Maar juffrouw Moncrieff was op haar wereldreis niet verder gekomen dan Hyeres. Daar had ze namelijk een bezoekje gebracht bij een van de oudste vriendinnen van wijlen haar moeder en ze raakte zo begaan met de staat van hulpbehoevendheid waarin deze zwaarmoedige oude dame verkeerde, dat ze al haar reisplannen had laten varen, bij deze humeurige oude tante was ingetrokken en zich als van ouds had uitgesloofd en afgetobd en zich had laten ringeloren, opnieuw smachtend naar wijdere horizons.


  Miss Marple keerde terug tot het heden en antwoordde: 'Ja, daar heb je gelijk in, Carrie Louise.'


  'Natuurlijk heb ik het helemaal aan Jolly te danken dat ik zo zorgeloos kan leven. Die goeie Jolly -- ze is bij me gekomen toen Johnny en ik pas getrouwd waren. We konden onmiddellijk met elkaar overweg. Maar nu behandelt ze me als een klein kind dat niet op zichzelf kan passen. Soms geneer ik me gewoon. Ze gaat voor me door het vuur, ja, ze zou in staat zijn een moord voor me te plegen, Jane. Of zit ik nu door te draven?'


  'In ieder geval is ze je met hart en ziel toegedaan,' beaamde Miss Marple.


  'O, ze kan zich zo kwaad maken,' lachte mevrouw Serrocold met haar zilveren lachje. 'Ze zou het liefst willen dat ik altijd maar dure kleren kocht en mezelf met luxe omringde en de wereld om mij heen liet draaien. Zij is de enige die volkomen onverschillig blijft bij de geestdrift van Lewis. Al die arme jongens hier zijn voor haar in de watten gelegde bandieten, die het niet waard zijn dat je je erover opwindt. We wonen hier ook te vochtig, zegt ze, en omdat dat zo slecht is voor mijn reumatiek wil ze me naar Egypte hebben, of ergens anders waar het droog en warm is.'


  'Heb je zo'n last van reumatiek?'


  'De laatste tijd wordt het erger. Wandelen valt me moeilijk, dan krijg ik een afschuwelijke kramp in mijn benen. Maar ach' -- weer dat betoverende elfenlachje -- 'de ouderdom komt nu eenmaal altijd met gebreken.'


  Juffrouw Bellever kwam door de tuindeuren naar buiten gesneld. 'Een telegram, Cara! Net per telefoon doorgekregen: "Ik kom vanmiddag, Christiaan Gulbrandsen".'


  'Christiaan?' Carrie Louise keek hoogst verbaasd. 'Ik had er geen notie van dat hij in het land was!'


  'Zal ik de eiken kamer maar voor hem klaar laten maken?'


  'Ja, graag, Jolly. Dan hoeft hij geen trappen te lopen.'


  Juffrouw Bellever knikte en ging weer naar binnen. 'Christiaan Gulbrandsen is een van mijn stiefzoons, weet je,' vertelde Carrie Louise. 'Erics oudste, twee jaar ouder dan ik zelfs. Hij is medebeheerder van de Gulbrandsen-Trust, voorzitter van de raad van beheer om precies te zijn. Wat verschrikkelijk vervelend dat Lewis nu net weg is. Christaan blijft zelden langer dan een nacht slapen, hij heeft zo'n druk leven. En er zijn vast dingen die ze met elkaar willen bespreken.'


  Christiaan Gulbrandsen kwam die middag inderdaad, even voor theetijd. Hij was een forse figuur met een vlezig gezicht, en hij had de gewoonte langzaam, op belerende toon te spreken. Zijn begroeting van Carrie Louise was allerhartelijkst: 'Wel, wel, hoe is het met onze Carrie Louise? Je bent geen dag ouder geworden, geen dag!'


  Hij had zijn hand op haar schouder gelegd en keek glimlachend op haar neer. Toen voelde hij dat er iemand aan zijn mouw trok. 'Christiaan!'


  'En daar hebben we Mildred ook!' riep hij zonnig. 'Met jou ook alles goed?'


  'Och, de laatste tijd niet al te best.'


  'Dat spijt me, dat spijt me.'


  Christiaan en zijn halfzuster leken frappant op elkaar, door hun leeftijdsverschil van bijna dertig jaar zou men ze voor vader en dochter kunnen aanzien. Mildred was opgetogen over zijn komst en sprak de rest van de dag nadrukkelijk over 'mijn broer,' of 'mijn broer Christiaan,' of' mijn broer, meneer Gulbrandsen'.


  'En hoe is het tegenwoordig met de kleine Gina?' informeerde hij vol belangstelling, toen hij haar zag aankomen. 'Je man en jij nog altijd hier?'


  'O ja, we voelen ons hier al helemaal thuis, he Wally?'


  'Daar lijkt het tenminste wel op,' bromde haar echtgenoot.


  Gulbrandsens schandere oogjes namen Wally van top tot teen op. Wally zag er, zoals gewoonlijk, gemelijk en nors uit.


  'He, ik voel me weer helemaal onder familie!' zei Gulbrandsen een tikje geforceerd opgewekt. Maar zijn ogen glimlachten niet en zijn gedachten werden kennelijk door iets minder prettigs in beslag genomen. Toen hij aan Miss Marple werd voorgesteld, voelde ze hoe zijn scherpe, kritische blik haar als nieuwelinge snel even taxeerde.


  'Geen haar op ons hoofd had er een idee van dat jij in Engeland was, Christiaan!' zei mevrouw Serrocold.


  'Mijn overkomst was dan ook vrij onverwacht.'


  'Maar wat treft dat nou ongelukkig, dat Lewis net op reis is. Hoe lang kun je blijven?'


  'Eigenlijk was ik van plan morgen weer weg te gaan.


  Maar wanneer verwacht je Lewis terug?'


  'Morgen, in de loop van de middag of avond.'


  'Dan blijf ik graag twee nachten, als dat mag.'


  'Natuurlijk mag dat! Maar als we het van tevoren hadden geweten...'


  'Lieve, beste Carrie Louise, het plan is heel onverwacht opgekomen.'


  'Je blijft dus tot je Lewis gesproken hebt?'


  'Ja, dat is beslist noodzakelijk.'


  Juffrouw Bellever lichtte Miss Marple nader in. 'Ziet u, meneer Gulbrandsen zit met meneer Serrocold in de raad van beheer van de Inrichting. De andere leden zijn de bisschop van Cromer en de heer Gilroy.'


  Alles wees erop, dat Christiaan voor zakelijke aangelegenheden van de Inrichting over was gekomen. Dat werd tenminste door iedereen als vaststaand aangenomen, hoewel Miss Marple daar nog niet zo van overtuigd was. Een paar keer zag ze de oude heer namelijk een onderzoekende blik werpen op Carrie Louise, als deze niet zag dat hij naar haar keek -- een raadselachtige blik, vond haar oude vriendin.


  Dadelijk na de thee trok Miss Marple zich bescheiden terug in de bibliotheek. Maar nauwelijks was ze daar aan het breien geslagen, of Christiaan Gulbrandsen kwam tot haar niet geringe verbazing binnen en kwam naast haar zitten.


  'U bent geloof ik de oudste vriendin van Carrie Louise?' informeerde hij.


  'We zijn samen op kostschool geweest, in Italie. Ja, meneer Gulbrandsen, dat is heel wat jaren geleden,' bevestigde Miss Marple.


  'En u houdt nog altijd even veel van haar?'


  'Ja, zoiets verandert niet!' antwoordde ze warm.


  'Dat kan ik me voorstellen. Iedereen houdt trouwens van haar. Het is zo'n lieve, charmante vrouw. Toen ze met mijn vader trouwde, zijn mijn broer en ik onmiddellijk van haar gaan houden. Ze is als het ware een dierbare zuster voor ons geweest. Ze heeft mijn vader voortdurend terzijde gestaan en is zijn idealen trouw gebleven. Nooit heeft ze aan zichzelf gedacht, altijd alleen maar aan het welzijn van anderen!'


  'Ze is haar leven lang een idealiste geweest,' beaamde Miss Marple.


  'Een idealiste, ja, dat is waar, en dat verklaart ook ongetwijfeld, waarom ze geen oog heeft voor het kwaad in de wereld.'


  Verbaasd keek Miss Marple naar hem op. Zijn gezicht stond ernstig.


  'Vertelt u me eens,' vervolgde Christiaan, 'hoe is het met haar gezondheid?'


  Miss Marple rolde van de ene verbazing in de andere. 'Ze ziet er patent uit -- afgezien van haar reumatiek, natuurlijk.'


  'Zo, heeft ze reumatiek? En haar hart? Hoe is het daarmee?'


  'Voorzover ik weet uitstekend.' Miss Marple vond het een allervreemdste ondervraging. 'Maar vergeet u niet dat ik haar gisteren pas voor het eerst sinds jaren weer heb ontmoet. Als u iets meer over haar gezondheid wilt weten, kunt u beter bij juffrouw Bellever informeren. Die kent haar door en door.'


  'O, juffrouw Bellever - of Mildred misschien?'


  'Jazeker, Mildred natuurlijk ook.'


  Miss Marple voelde zich hoe langer hoe minder op haar gemak. Christiaan Gulbrandsen zat haar nu toch wel erg nadrukkelijk te fixeren. 'Tussen moeder en dochter is de verhouding niet zo best, bedoelt u zeker? Jammer, het is haar enige kind. Maar die juffrouw Bellever is haar dus volkomen toegewijd?'


  'O ja, met hart en ziel!' beaamde Miss Marple.


  'Carrie Louise steunt dus volledig op haar?'


  'Zo zou ik het zeker willen stellen, ja.'


  Christiaan Gulbrandsen fronste zijn voorhoofd. Meer tegen zichzelf dan tegen Miss Marple vervolgde hij: 'En dan hebben we de kleine Gina nog, maar die is te jong... het is moeilijk...' Even zweeg hij, toen zei hij: 'Ja, het is soms heel moeilijk om precies te weten wat je moet doen. Ik zou zo graag doen wat het beste is. En met name wil ik die lieve Carrie Louise voor onheil behoeden. Maar dat is helemaal niet zo eenvoudig, helemaal niet eenvoudig.'


  Op dat moment kwam mevrouw Strete binnen: 'He, zit je hier, Christiaan? We vroegen ons al af waar je toch kon zijn. Dokter Maverick laat namelijk vragen of er soms punten zijn die je met hem zou willen doornemen?


  'Dat is die nieuwe jonge dokter, he? Nee, dank je, ik wacht liever tot Lewis thuis is.'


  'Hij zit in Lewis' studeerkamer op je te wachten. Zal ik dan maar zeggen...'


  'Nee, wacht maar, ik ga het hem zelf wel even vertellen.'


  Met grote ogen keek Mildred eerst naar Gulbrandsen, die opstond en de kamer uitliep, en toen wendde ze zich verwonderd tot Miss Marple.


  'Je zou haast denken dat er iets niet in orde is. Christiaan doet zo heel anders dan anders. Heeft hij nog iets gezegd?'


  'Hij informeerde naar je moeders gezondheid.'


  'Haar gezondheid? Waarom dat?' vroeg Mildred tamelijk scherp. Het blosje dat op haar wangen verscheen maakte haar gezicht bepaald niet aantrekkelijker.


  'Dat zou ik echt niet weten.'


  'Moeders gezondheid is uitstekend. Wonderbaarlijk zelfs voor iemand van haar leeftijd, veel beter dan de mijne eigenlijk.' Mildred zweeg even en besloot: 'Dat hebt u hem, hoop ik, toch ook verteld?'


  'Ik kon hem niets wijzer maken. Hij vroeg hoe het met haar hart was.'


  'Haar hart?'


  'Ja.'


  'Daar heeft ze nog nooit last van gehad, nog nooit van haar leven!'


  'Ik ben blij dat te horen, lieve kind.'


  'Hoe komt die Christiaan nou toch op dat idee?'


  'Ik heb er geen notie van,' verklaarde Miss Marple.




  7




  De volgende dag verliep uiterlijk heel rustig, maar niettemin voelde Miss Marple dat er een zekere spanning in huis hing. Christiaan Gulbrandsen had 's ochtends eerst met dokter Maverick de ronde gedaan en had met hem de resultaten besproken die met allerlei nieuwe methodes waren bereikt. Vroeg in de middag had Gina hem meegenomen voor een autoritje. Na afloop had hij kans gezien juffrouw Bellever mee te tronen naar de tuin, een feit dat Miss Marple niet ontgaan was. Het kon natuurlijk alleen maar zijn omdat dit een mooie gelegenheid was voor een ongestoord gesprek onder vier ogen. Als Christiaans bezoek werkelijk uitsluitend zakelijk van aard was, waarom wilde hij dan een onderhoud hebben met juffrouw Bellever? Die bemoeide zich toch alleen maar met de huishouding?


  Het enige werkelijk verontrustende incident viel 's middags tegen vier uur voor. Miss Marple had haar breiwerk opgerold om voor theetijd nog even in de grote tuin te gaan wandelen. Op het moment dat ze achter een grote rododendronstruik vandaan kwam, botste ze bijna tegen Edgar Lawson op, die daar in zichzelf liep te mompelen.


  'Neemt u mij niet kwalijk,' verontschuldigde hij zich haastig. Miss Marple schrok niet weinig van de ontstelde uitdrukking op zijn gezicht.


  'Voelt u zich niet goed, meneer Lawson?' vroeg ze.


  'Hoe zou ik? Na de schok die ik te doorstaan heb gehad!'


  'Wat voor een schok?'


  Het jongmens wierp een schichtige blik langs haar heen en keek toen snel in het rond. Miss Marple werd er werkelijk zenuwachtig van. 'Zal ik het u vertellen?' In tweestrijd keek hij haar aan. 'Ik weet het niet, ik weet het werkelijk niet. Ik word zo bespied van alle kanten!'


  Miss Marple had zich hersteld. Ze pakte hem stevig bij de arm. 'Laten we dit paadje nemen. Zie je, daar zijn nergens bosjes of struiken, daar kan geen mens ons afluisteren.'


  'Nee, dat is zo.' Edgar haalde eens diep adem, boog zijn hoofd naar haar toe en fluisterde: 'Ik heb iets ontdekt, ik heb iets verschrikkelijks ontdekt!'


  'Wat dan?'


  Nu begon Edgar Lawson over zijn hele lichaam te beven. Bijna barstte hij in tranen uit. 'Je schenkt iemand je vertrouwen, je gelooft in hem, en dan blijkt alles opeens leugen en bedrog te zijn! Dat is te veel voor me geweest. Hij was de enige, weet u, die ik dacht te kunnen vertrouwen. En dan kom je plotseling tot de ontdekking dat hij je grootste vijand is! Dat hij je laat bespioneren. Maar nu zal hij de dans toch niet meer ontspringen, dat zeg ik hem vierkant in zijn gezicht!'


  'Wie is die hij?' informeerde Miss Marple.


  Edgar Lawson richtte zich in zijn volle lengte op. Het had een theatrale, of misschien wel een waardige houding kunnen zijn. Maar hij zag er alleen maar belachelijk uit. 'Ik spreek over mijn vader!'


  'Wie, Montgomery of Winston Churchill?'


  Edgar keek haar vol verachting aan. 'Ja, dat proberen ze me wijs te maken, maar ik weet waarachtig wel beter! Ik ken de waarheid, ik heb een vriend, een echte vriend, en die vertelt me alles! Daardoor weet ik hoe ik me voorde gek heb laten houden, maar ik verzeker u dat mijn vader rekening met me zal moeten houden. Ik slinger hem zijn leugens recht in het gezicht, en dan zal het mij benieuwen wat hij te zeggen heeft!' Onverhoeds deed de jongen een sprong opzij, zette het op een lopen en verdween ergens op het grote terrein.


  Toen Miss Marple het huis binnenging, stond haar gezicht zeer bezorgd. 'We zijn allemaal een tikkeltje gek, lieve juffrouw!' had dokter Maverick haar verzekerd. Het kwam haar voor dat er bij Edgar Lawson toch wel sprake was van iets meer dan een tikkeltje.


  Lewis Serrocold kwam die avond om ongeveer half zeven terug. Hij liet zijn auto buiten voor het hek staan en liep over het terrein naar huis. Miss Marple, die net uit haar raam keek, zag hoe Christiaan Gulbrandsen hem tegemoet ging. De beide mannen begroetten elkaar en bleven geruime tijd op het terras op en neer lopen, in druk gesprek gewikkeld. Als goede voorzorgsmaatregel had Miss Marple haar vogelkijker meegenomen, en zo kon ze duidelijk zien hoe ernstig verontrust hun gezichten stonden. Ze boog zich nog iets verder uit het raam.


  Brokstukken van het gesprek woeien af en toe haar kant uit. Mocht een van beiden naar boven kijken, dan zou hij alleen maar een oude dame zien, die naar een vlucht vogels stond te turen, heel in de verte, alleen met de kijker waar te nemen en blijkbaar heel interessant. '...hoe we het voor Carrie Louise verborgen kunnen houden...' hoorde de oude dame Gulbrandsen zeggen. Toen ze weer onder haar raam langs liepen was Lewis Serrocold juist aan het woord: 'We moeten het voor haar, als het enigszins mogelijk is, zien te verzwijgen. Ik ben het met je eens. Zij is de enige die we moeten proberen te ontzien.' Nog andere flarden bereikten het oor van de luistervink. 'Werkelijk hoogst ernstig... volstrekt geen reden voor geweest... veel te grote verantwoordelijkheid... misschien doen we er goed aan een derde om advies te vragen...' En tot slot hoorde Miss Marple Christiaan Gulbrandsen zeggen: 'Maar het wordt me nu toch te fris hier -- laten we naar binnen gaan.'


  Miss Marple stond voor raadselen. Wat ze had kunnen afluisteren bood weinig houvast en vormde geen sluitend geheel, maar het was genoeg om nieuw voedsel te geven aan de vage ongerustheid waaraan ze ten prooi was sinds het ogenblik dat Ruth van Rydock zich zo positief had uitgelaten. Wat er op Stonygates ook niet pluis mocht zijn, Carrie Louise was er in elk geval grondig bij betrokken.


  Het diner bleek die avond een krampachtige geschiedenis. Zowel Gulbrandsen als Lewis waren met hun gedachten ergens anders. Walter Hudd keek dreigender dan ooit en Gina en Steven schenen eindelijk uitgepraat, zowel tegen elkaar als tegen het gezelschap in het algemeen. Dokter Maverick hield het gesprek min of meer gaande in een langdradige gedachtenwisseling met de therapeut Baumgarten over vaktechnische aangelegenheden.


  Toen ze na tafel in de grote zaal bij elkaar zaten, excuseerde Christiaan Gulbrandsen zich vrijwel onmiddellijk. Hij had nog een belangrijke brief te schrijven, zei hij. 'Als jij er dus geen bezwaar tegen hebt, lieve Carrie Louise, zou ik nu graag naar mijn kamer gaan.'


  'Heb je daar alles wat je nodig hebt? Jolly?'


  'O, ja, zeker. Ik heb om een schrijfmachine gevraagd en die staat er al. Juffrouw Bellever is werkelijk heel aardig en attent geweest.' Hij verliet de grote zaal door de deur links, en liep langs de hoofdtrap naar zijn zit- en slaapkamer aan het einde van de lange gang.


  Toen hij weg was vroeg Carrie Louise: 'Heb je vanavond niets in de toneelzaal te doen, Gina?'


  De jonge vrouw schudde het hoofd. Ze ging voor het raam zitten om uit te kunnen kijken over de oprit en het voorplein. Steven wierp een blik in haar richting en liep toen zachtjes naar de piano. Hij ging op de kruk zitten en pingelde zacht een merkwaardig sentimenteel liedje. De twee beroepstherapeuten, Baumgarten en Lacy, vertrokken samen met dokter Maverick, na iedereen goedenavond gewenst te hebben. Walter deed een leeslamp aan, met het


  verbluffende gevolg dat de helft van de elektrische lampen in de zaal het knetterend begaf.


  Hij vloekte binnensmonds. 'Dat stopcontact deugt niet. Ik zal even een nieuwe stop indraaien.'


  Hij liep de zaal uit. Carrie Louise sprak vol bewondering: 'Wally is toch zo handig in dat soort dingen. Weet je nog hoe goed hij de broodrooster heeft gerepareerd?'


  'Dat lijkt me dan ook zowat het enige dat hij hier uitvoert,' zei Mildred hatelijk. 'Moeder, heb je je tonicum wel ingenomen?


  Juffrouw Bellever keek verstoord op. 'Wil je wel geloven dat ik daar vanavond helemaal niet aan gedacht heb?' Ze sprong op, liep naar de eetkamer en kwam al snel terug met een glas met een roze vloeistof erin.


  Met een verontschuldigend lachje pakte Carrie Louise het aan, maar voor ze het glas aan haar lippen bracht trok ze een grimas en zei: 'Dat vieze goedje -- geen mens helpt me nou ooit om eens een keertje over te slaan!'


  Toen mengde Lewis zich onverwacht in het gesprek met de woorden: 'Ik geloof ook niet, dat het je goed bekomt, liefje. Ik zou het vanavond maar eens laten staan.' Doodbedaard, maar met die ingehouden kracht, die sprak uit alles wat hij deed, nam Lewis haar het glas uit de hand en zette het op het grote eiken dressoir.


  Vrij scherp kwam juffrouw Bellevers stem: 'Nee, heus, meneer Serrocold, daar moet ik tegen protesteren. Mevrouw Serrocold voelt zich zoveel beter sinds zij...' maar de woorden bestierven haar op de lippen en met een ruk draaide ze zich om, toen de deur met kracht werd opengegooid en tegen een zijmuur sloeg.


  Edgar Lawson betrad de nog in halfdonker gehulde zaal met een air van triomf, alsof hij de held van het stuk was. Hij stelde zich midden in het vertrek op en nam een bespottelijke houding aan - hoewel: niet helemaal bespottelijk. Op overdreven theatrale toon nam hij het woord. 'Eindelijk heb ik je dan toch gevonden, aartsvijand van


  mijn huis!' Hij richtte zich tot Lewis Serrocold.


  Deze keek vriendelijk verwonderd. 'Ja, Edgar, wat scheelt eraan?'


  'Durf jij dat nog te vragen? Je weet zelf maar al te goed wat eraan scheelt! Je hebt me lang genoeg bedrogen, achtervolgd en belaagd!'


  Lewis nam hem bij de arm. 'Kom, kom, beste jongen, wind je niet zo op. Laten we dit eens rustig uitpraten. Kom maar mee naar mijn kamer.'


  Lewis nam hem mee door de grote zaal naar de deur rechts, die hij achter zich dicht deed. Vervolgens hoorde men de metalen klank van een sleutel die in het slot werd omgedraaid.


  Juffrouw Bellever en Miss Marple keken elkaar aan met dezelfde gedachte in het hoofd: Het was niet Lewis Serrocold, die de sleutel had omgedraaid...


  Juffrouw Bellever zei bruusk: 'Volgens mij is dat jongmens stapelgek. Dit is levensgevaarlijk!'


  Mildred voegde eraan toe: 'Hij is volslagen onevenwichtig, en blijft ondankbaar, ondanks alles wat er hier voor hem gedaan wordt. Daar moet u een eind aan maken, moeder.'


  Met een lichte zucht antwoordde Carrie Louise kalm: 'Hij doet heus geen kwaad, hij is erg op Lewis gesteld, heel erg op hem gesteld.'


  Miss Marple keek haar een beetje eigenaardig aan. Uit de manier waarop Edgar tegen Lewis tekeer was gegaan, viel nauwelijks af te leiden, dat hij erg op hem gesteld zou zijn. Zou Carrie Louise opzettelijk weigeren iedere werkelijkheid onder ogen te zien?


  Gina riep met overslaande stem: 'Hij had ook iets in zijn zak, Edgar bedoel ik. Hij speelde ermee.'


  Steven had zijn handen van de toetsen genomen en zei zacht: 'In een film zou dat natuurlijk een revolver zijn.'


  Miss Marple kuchte en bracht op enigszins verontschuldigende toon in het midden: 'Ik geloof haast zeker


  dat het inderdaad een revolver was.'


  Nu waren achter de deur van Lewis' werkkamer opeens duidelijk stemmen te horen. Edgar Lawson schreeuwde, en Lewis Serrocold praatte kalmerend tegen hem. 'Leugens, niets dan leugens! Jij bent mijn vader! Ik ben een zoon van jou! Jij hebt me uit mijn rechten ontzet! Je kunt me niet uitstaan, daarom wil je me kwijt!'


  Toen volgden weer kalmerende woorden van Lewis, waarna de hysterische stem nog feller uitschoot. Gemene scheldwoorden kwamen er nu. Edgar scheen al zijn zelfbeheersing te verliezen. Zo nu en dan klonk Lewis' stem: 'Kalmeer nou toch, je weet best dat het niet waar is!' Maar dit scheen de jongeman nog razender te maken.


  Onbewust bleef iedereen in de zaal doodstil zitten luisteren naar alles wat zich achter Lewis' deur afspeelde. 'Ik zal je naar me laten luisteren!' krijste Edgar. 'Ik veeg dat verwaande smoelwerk van je uit! Ik zal me wreken, versta je! Voor alles wat je me hebt aangedaan!'


  Nu klonk de stem van de ander kortaf, heel anders dan de gewoonlijk onbewogen stem van Lewis: 'Leg die revolver neer.'


  Gina gilde: 'Edgar schiet hem dood! Hij is krankzinnig! Kunnen we de politie of iemand anders niet te hulp roepen?'


  Carrie Louise zei zacht, en zonder enige emotie: 'Je hoeft je echt niet ongerust te maken, Gina. Edgar houdt te veel van Lewis. Hij stelt zich alleen maar ontzettend aan en dat is alles.'


  Nu klonk Edgars lach door de deur heen. Miss Marple kon niet anders concluderen dan dat dit de lach van een waanzinnige was. 'Jazeker, ik heb een revolver en geladen ook! Nee, zwijg, en beweeg je niet! Je zult me tot het einde toe aanhoren. Jij bent degene die dat komplot tegen me gesmeed heeft en daar zul je nu voor boeten!'


  Een geluid, dat klonk als de knal van een vuurwapen, deed iedereen opschrikken, maar Carrie Louise verklaarde:


  'Dat was niets, dat was buiten, ergens op het terrein.'


  Achter de gesloten deur tierde Edgar met overslaande stem: 'Jij zit me daar maar aan te kijken, alleen maar aan te kijken en doet net of je niet bang bent! Waarom val je niet op je knieen en smeek je me om genade? Ik schiet, hoor, dat zal ik je wel vertellen, ik schiet je morsdood! Ik ben je zoon, je niet erkende en verstoten zoon, die je het liefst zou wegmoffelen of zelfs uit de wereld helpen! Jij hebt je spionnen achter mij aan gestuurd! Mijn vader nog wel, mijn vader! Omdat ik maar een bastaard ben. Daarom heb je me van alles wijsgemaakt en net gedaan of je het zo goed met me voorhad! Maar al die tijd -- al die tijd...! Je bent niet meer waard dat je leeft, en je zult ook niet lang meer leven!' Er volgde weer een stroom van schunnigheden.


  Op een gegeven ogenblik tijdens deze scene hoorde Miss Marple juffrouw Bellever zeggen: 'Daar moet wat aan gedaan worden!' en daarop zag ze haar de zaal uit lopen.


  Even leek het of Edgar op adem moest komen, maar daarna schreeuwde hij met verdubbelde woede: 'Sterven zul je, sterven! En wel nu meteen! Hier, pak aan, duivel die je bent, pak aan!'


  Twee schoten weerklonken, ditmaal niet buiten op het terrein, maar vlakbij, vlak achter de gesloten deur. Iemand riep - Miss Marple dacht dat het Mildred was: 'Mijn God! Wat moeten we beginnen?' In de andere kamer klonk een plof en daarna een geluid dat nog angstaanjagender was dan al het voorafgaande, het geluid van heftig, moeizaam snikken. Met grote stappen liep iemand langs Miss Marple heen. Het was Steven Restarick. Met zijn volle gewicht gooide hij zich tegen de deur aan. 'Doe open! Open die deur!' bulderde hij.


  Juist op dit moment kwam juffrouw Bellever buiten adem de zaal weer binnen, met een grote bos sleutels in de hand. 'Hier, probeer deze eens!' hijgde ze. Ze had het nog niet gezegd of alle lampen in de zaal floepten weer aan en


  het onheilspellende schemerdonker was verdreven.


  Steven Restarick probeerde de ene sleutel na de andere. Tijdens deze pogingen hoorden ze de sleutel die aan de binnenkant in het slot stak op de grond vallen. Het wanhopige snikken achter de deur hield niet op.


  Walter Hudd slenterde op zijn bekende slome manier de zaal binnen, bleef stomverwonderd staan kijken en zei: 'Zeg, he, wat is er hier aan de hand?'


  Huilend riep Mildred: 'Die afschuwelijke krankzinnige jongen heeft meneer Serrocold doodgeschoten!'


  'Nee, wacht maar even.' Het was Carrie Louise die sprak. Ze was opgestaan en liep naar de deur van de werkkamer. Zacht schoof ze Steven Restarick opzij. 'Laat mij maar eens met hem praten.' Zacht, maar dringend riep ze: 'Edgar -- laat me erin, wil je? Toe, Edgar...' Ze hoorde hoe de sleutel in het slot gestoken werd. Hij werd omgedraaid en langzaam ging de deur open.


  Maar het was niet Edgar, die hem had opengedaan. Het was Lewis Serrocold. Zijn ademhaling ging gejaagd, alsof hij hard gelopen had. Maar verder was hij doodkalm. 'Alles is goed, liefste,' zei hij geruststellend. 'Wees maar niet bang, ik ben ongedeerd.'


  'We dachten dat u doodgeschoten was!' barstte juffrouw Bellever nerveus los.


  Lewis Serrocold fronste zijn wenkbrauwen. Enigszins scherp zei hij: 'Onzin, daar was natuurlijk geen sprake van.'


  Nu konden ze een blik in zijn werkkamer werpen. Edgar Lawson was bij het bureau in elkaar gezakt. Hij huilde, snakkend naar adem. De revolver lag naast hem op de grond. Die was hem kennelijk uit de hand gegleden.


  'Maar we hebben toch duidelijk horen schieten,' wierp Mildred tegen.


  'Ja, dat klopt, hij heeft twee maal geschoten.'


  'En heeft hij u niet geraakt?'


  'Nee, dat spreekt toch vanzelf!' snauwde Lewis.


  Miss Marple begreep allerminst waarom dat zo vanzelfsprak. Die schoten moesten toch van vlakbij zijn gelost.


  Geprikkeld vervolgde Lewis: 'Waar is Maverick? Maverick is de enige die we nodig hebben.'


  Juffrouw Bellever bood aan: 'Ik zal hem wel even halen. En dan bel ik meteen de politie.'


  'De politie? Geen sprake van!'


  'We moeten de politie toch waarschuwen? Die kerel is toch zeker levensgevaarlijk?' riep Mildred verontwaardigd.


  Op dit moment leek hij echter volstrekt niet gevaarlijk, het was alleen nog maar een zielige, enigszins weerzinwekkende figuur. Zijn stem miste nu ieder aanstellerig accent. 'Het was helemaal niet mijn bedoeling!' jammerde hij. 'Ik snap niet wat me bezield heeft -- om die beschuldigingen uit te braken, ik moet stapelgek zijn geweest!' -- Mildred snoof hoorbaar -- 'Ik ben stapelgek geweest! Het was helemaal niet met opzet. Eerlijk, meneer Serrocold, het was echt niet met opzet!'


  Lewis Serrocold klopte hem op de schouder. 'Het is wel goed, jongen. Er is niets onherstelbaars gebeurd.'


  'Ik had u wel dood kunnen schieten.;'


  Walter Hudd stapte het vertrek door en onderwierp de muur achter het bureau aan een nauwkeurig onderzoek. 'Hier zijn de kogels erin geslagen,' wees hij. Met een zijdelingse blik op de bureaustoel liet hij er streng op volgen: 'Dat heeft waarachtig geen haar gescheeld!'


  'Ik wist werkelijk niet wat ik deed. Ik dacht eerlijk even dat hij me verstoten had. Ik dacht...'


  Miss Marple stelde de vraag die haar al een tijdje op de lippen brandde: 'Wie had u gezegd dat meneer Serrocold uw vader was?'


  Een ondeelbaar ogenblik gleed er een sluwe uitdrukking over Edgars gezicht, maar onmiddellijk was hij weer verdwenen. 'Niemand,' verklaarde hij. 'Dat heb ik me helemaal zelf in het hoofd gehaald.'


  Walter Hudd had met grote ogen naar het vuurwapen op de grond staan kijken. 'Hoe kom je voor de donder aan datpistool?' vroeg hij op gebiedende toon.


  'Pistool?' Met verstarde ogen keek Edgar ernaar.


  'Het lijkt sprekend op het mijne,' riep Walter stomverbaasd. Hij bukte zich en raapte het wapen op. 'Ja, wel verdorie, het is het mijne! Dat heb je uit mijn kamer gegapt, lamstraal die je bent!'


  Lewis Serrocold drong zich tussen de ineenkrimpende Edgar en de dreigende Amerikaan. 'Dat zullen we straks wel uitzoeken,' suste hij. 'O, gelukkig, daar is Maverick. Kijk jij even naar hem, Maverick?'


  Doelbewust liep dokter Maverick op Edgar toe. 'Dat gaat zo niet, Edgar,' begon hij. 'Dat weetje heel goed, dat gaat zo niet!'


  'Hij is een gevaarlijke krankzinnige!' brieste Mildred. 'Hij slaat wartaal uit en schiet als een bezetene met revolvers. Het had geen haar gescheeld of hij had mijn stiefvader vermoord!'


  Edgar kreunde en dokter Maverick waarschuwde: 'Weest u alstublieft voorzichtig, mevrouw Strete!'


  'Ik ben meer dan misselijk van al dat slappe gedoe hier! Al dat gewauwel hangt me de keel uit. Ik zeg je, die vent is volslagen krankzinnig!'


  Met een ruk had Edgar zich van dokter Maverick afgewend en viel aan Serrocolds voeten neer. 'Helpt u me, helpt u me toch! Laten ze me niet wegbrengen en opsluiten! Alstublieft!'


  Een weerzinwekkend schouwspel, vond Miss Marple.


  Nijdig herhaalde Mildred: 'Ik zegje, hij is...'


  Kalmerend kwam haar moeder tussenbeide. 'Toe, Mildred, hou je nou maar eens even stil. Zie je dan niet hoe hij eronder lijdt?'


  Walter mompelde: 'De arme stumper. Ze lijken hier allemaal...'


  'Ik neem hem wel mee,' beloofde Maverick. 'Kom, Edgar, ga maar met mij mee. Met een drankje naar bed, dan praten we morgen verder. Mij vertrouw je toch wel?'


  Edgar scharrelde overeind, trilde nog wat op zijn benen en keek vol achterdocht van de jonge dokter naar Mildred Strete. 'Zij zegt dat ik krankzinnig ben...'


  'Nee, nee, nee, dat ben je niet!'


  Vastberaden klonken juffrouw Bellevers voetstappen door de zaal. Met krampachtig dichtgeknepen mond en een kleur van agitatie trad zij op hen toe. 'Ik heb de politie gebeld,' verklaarde zij onverbiddelijk. 'Over een paar minuten zijn ze hier.'


  'Maar Jolly!' riep Carry Louise in opperste verslagenheid uit.


  Edgar slaakte een jammerkreet.


  Lewis Serrocold keek haar woedend aan. 'Ik had je toch gezegd, Jolly, dat ik dat niet wilde hebben. Dit is een zuiver medische kwestie.'


  'Best mogelijk,' repliceerde juffrouw Bellever, 'al denk ik daar het mijne van. Maar ik heb de politie voor een heel ander geval gebeld: meneer Gulbrandsen is doodgeschoten...'




  8




  Het duurde enkele ogenblikken voor de betekenis van deze woorden tot iedereen doordrong.


  Carrie Louise vroeg met ongeloof in haar stem: 'Christiaan doodgeschoten? Maar dat is toch volslagen onmogelijk?'


  Juffrouw Bellever zei, niet speciaal tegen Carrie Louise, maar meer tot het gezelschap in het algemeen: 'Wie het niet geloven wil, moet zelf maar gaan kijken.' Dat ze werkelijk boos was bleek duidelijk uit de afgebeten manier waarop ze sprak.


  Langzaam, nog steeds ongelovig, deed Carrie Louise een paar passen in de richting van de deur.


  Toen legde Lewis Serrocold zijn hand op haar schouder.


  'Nee, liefste, laat mij maar eerst eens gaan kijken.' Hij liep de deur uit. Dokter Maverick volgde hem, na een vluchtige blik op Edgar. Juffrouw Bellever sloot zich bij hen aan.


  Voorzichtig liet Miss Marple Carrie Louise op een stoel plaatsnemen. Ze ging zitten, diep verslagen en bedroefd. 'Christiaan doodgeschoten?' herhaalde ze, als een pijnlijk gekwetst, totaal verbijsterd kind.


  Walter Hudd stelde zich in de buurt van Edgar op en verloor hem geen ogenblik uit het oog. De revolver, die hij van de grond had opgeraapt, hield hij nog steeds in de hand.


  Mevrouw Serrocold vroeg in opperste verwondering: 'Maar wie ter wereld zou nou toch Christiaan hebben willen vermoorden?'


  Het klonk niet alsof ze een antwoord verwachtte.


  Nauwelijks verstaanbaar mompelde Walter: 'Volslagen gek, de hele troep hier!'


  Steven had zich beschermend dichter bij Gina opgesteld. Haar verschrikte jonge gezichtje vertoonde nog de meeste uitdrukking van allemaal.


  Plotseling ging de voordeur open. Een koude luchtstroom kwam tegelijk met een man in een dikke overjas naar binnen. De uitbundige manier waarop hij het hele gezelschap begroette, had op dit moment bepaald iets stuitends. 'Hallo, hallo allemaal! Hoe staan de zaken hier? Wat een ongelooflijke mist op de weg, ik ben met een slakkengangetje hierheen komen rijden!'


  Een ontstellend ogenblik dacht Miss Marple dat ze dubbel zag. Maar nee, dezelfde man kon onmogelijk naast Gina staan en tegelijkertijd de voordeur binnen komen. Toen ze wat beter keek, zag ze trouwens dadelijk dat de gelijkenis tussen beiden niet zo heel erg groot was. Maar het waren kennelijk broers, met uitgesproken familietrekken. Steven Restarick was broodmager, de nieuw aangekomene daarentegen maakte een welgedane indruk, in zijn dikke jas met de astrakankraag. Een knappe jongeman was het, hij straalde gezag uit en vertoonde de opgewektheid van iemand die in het leven geslaagd is.


  Miss Marple merkte echter onmiddellijk ook nog iets anders op. Dadelijk bij het betreden van de zaal had hij zijn ogen op Gina gevestigd. Wat aarzelend vroeg hij nu: 'U wist toch dat ik kwam? U hebt mijn telegram toch wel gekregen?'


  Hij richtte zich nu in het bijzonder tot Carrie Louise en liep op haar toe. Vrijwel automatisch stak zij hem haar hand toe, waar hij een kus op drukte. Het was een teder gebaar, en geen demonstratieve hoffelijkheid.


  Zacht klonk haar antwoord: 'Jawel, Alex, maar er is hier iets heel ernstigs gebeurd.'


  'Iets ernstigs?'


  Met een wreedaardig plezier, dat Miss Marple bepaald onaangenaam aandeed, lichtte Mildred hem in. 'Christiaan Gulbrandsen,' zei ze, 'mijn broer Christiaan Gulbrandsen, is hier vanavond doodgeschoten.'


  'Grote goden!' riep Alexis ontsteld. 'Zelfmoord bedoel je zeker?'


  Carrie Louise maakte een snel gebaar. 'O nee, dat is volstrekt uitgesloten,' sprak ze gedecideerd. 'Dat kan niet, dat is niets voor Christiaan!'


  'Oom Christiaan is geen man om zelfmoord te plegen,' beaamde Gina.


  Alex Restarick keek ontdaan van de een naar de ander. Zijn broer Steven knikte bevestigend. Walter Hudd staarde hem nogal boos aan. Toen bleef zijn blik op Miss Marple rusten; hij keek alsof er iemand op het toneel stond die er niet hoorde. Niemand gaf hem echter enige verklaring voor haar aanwezigheid.


  'Wanneer, zegt u?' wilde Alex weten. 'Ik bedoel, wanneer is het gebeurd?'


  'Vlak voordat jij kwam,' deelde Gina hem mede. 'Het zal -- laat eens kijken -- een minuut of drie, vier geleden geweest zijn. Ja, we hadden wel een schot gehoord, maar


  daar hadden we verder geen aandacht aan geschonken.'


  'Wat. vertel je me nou? Een schot gehoord en daar verder geen aandacht aan geschonken? Hoe zit dat dan?'


  'Ja, zie je, er gebeurden hier op dat moment nog andere dingen...' Moeizaam zocht Gina naar woorden.


  'Nou, reken maar!' deed Walter Hudd een duit in het zal^e.


  Juliet Bellever kwam door de deur van de bibliotheek de zaal binnen. 'Meneer Serrocold laat vragen of we allemaal in de bibliotheek willen blijven wachten. Dat is gemakkelijker voor de politie. Behalve mevrouw Serrocold. Jij bent ontzettend geschrokken, Cara. Ik zal wat warme kruiken in je bed laten leggen en dan gaan wij samen naar boven...'


  Carrie Louise was opgestaan en schudde het hoofd. 'Eerst moet ik Christiaan zien,' verklaarde ze.


  'Zet dat nou maar liever uit je hoofd. Het zou je alleen nog maar meer van streek maken.'


  Carrie Louise schoof haar zachtjes opzij. 'Jolly, liefje, je begrijpt me verkeerd.' Ze keek om en vroeg: 'Jane...?'


  Miss Marple stond al naast haar. 'Ga jij met me mee, Jane?'


  Samen liepen de dames naar de deur. Dokter Maverick wilde juist naar binnen gaan en botste bijna tegen hen op.


  Juffrouw Bellever riep hem toe: 'Dokter, houd haar toch tegen! Ze doet zo onverstandig!'


  Carrie Louise keek de jonge dokter rustig aan. Er speelde zelfs een glimlachje om haar lippen.


  Dokter Maverick vroeg: 'Wilde U -- naar hem gaan kijken?'


  'Ja, zeer beslist.'


  'Ik begrijp het.' Hij liet haar passeren. 'Als u niet anders kunt, moet u het doen, mevrouw. Maar mag ik u de raad geven om dadelijk daarna naar bed te gaan? En laat juffrouw Bellever bij u blijven. Op het ogenblik voelt u de reactie nog niet, maar die kan niet uitblijven.'


  'Ik geloof dat u gelijk hebt. Ik zal heus verstandig zijn.


  Ga je mee, Jane?'


  Beide dames gingen de deur uit en liepen langs de trap de gang in, passeerden de eetkamer rechts en de deur naar de keuken links, gingen langs de zijdeur naar het terras en kwamen zo bij de deur die toegang bood tot de zogenaamde eiken kamer, die aan Christiaan Gulbrandsen was toegewezen. Het vertrek zag er eerder uit als een zitkamer dan als een slaapvertrek, doordat het bed in een nis verscholen stond. Door een andere deur kwam men in de badkamer.


  Op de drempel bleef Carrie Louise staan. Christiaan Gulbrandsen had blijkbaar achter zijn bureau aan de schrijfmachine gezeten. Daar zat hij nog, maar nu scheef weggezakt in zijn stoel. De hoge leuningen hielden hem half overeind. Lewis Serrocold stond bij het raam. Hij had het gordijn iets open getrokken en tuurde naar buiten in de donkere nacht.


  Nu keerde hij zich om en fronste zijn voorhoofd. 'Dat had je niet mogen doen, liefste.' Hij liep op haar toe en zij strekte haar hand naar hem uit. Miss Marple bleef een paar passen achter.


  'O, jawel, Lewis, dat mocht ik wel. Ik moest hem zien! Je wilt toch weten, hoe het precies is?' Langzaam liep ze naar het bureau.


  Waarschuwend klonk Lewis' stem: 'Raak vooral niets aan. De politie moet precies kunnen zien hoe we hem gevonden hebben.'


  'Dat spreekt vanzelf. Hij is dus opzettelijk door iemand doodgeschoten?'


  'Precies.' Het scheen Lewis te verbazen, dat ze die vraag nog stelde. 'Ik dacht dat je dat al wist.'


  'Ja, dat wist ik ook. Christiaan was er de man niet naar om zelfmoord te plegen. Hij was ook te verstandig om een ongeluk te krijgen en dus,' ze weifelde even -- 'blijft er alleen maar moord over.' Ze bleef voor het bureau staan en keek naar de dode. Op haar gezicht tekenden zich diepe droefheid en liefde af. 'Lieve Christiaan,' zei ze zachtjes, 'je bent altijd zo'n schat voor me geweest.' Zachtjes streelden haar vingers de kruin van zijn hoofd. 'Ik dank je, lieve Christiaan,' besloot ze.


  Sterker ontroerd dan Miss Marple hem ooit gezien had, gaf Lewis Serrocold fluisterend te kennen: 'Ik had je dit zo graag willen besparen, Caroline.'


  Zijn vrouw schudde haar hoofd. 'Je kunt iemand niet werkelijk iets besparen. Vroeg of laat sta je toch oog in oog met de werkelijkheid. Hoe eerder hoe beter, vind ik. Nu ga ik naar boven. Jij blijft zeker hier, Lewis, tot de politie er is?'


  'Ja.'


  Carrie Louise verliet het vertrek, met Miss Marples arm om haar schouder.




  9




  Inspecteur Curry en zijn mannen troffen bij aankomst alleen juffrouw Bellever in de grote zaal. Zij liep hen dadelijk hulpvaardig tegemoet. 'Ik ben Juliet Bellever, dame van gezelschap en secretaresse van mevrouw Serrocold.'


  'U bent dus degene die de ontdekking deed en mij heeft opgebeld?'


  'Juist, inspecteur. Vrijwel alle bewoners bevinden zich op het ogenblik in de bibliotheek, dat is deze deur hier. Meneer Serrocold is in de kamer van de heer Gulbrandsen gebleven om de wacht te houden. Dokter Maverick, die het slachtoffer het eerst heeft onderzocht, kan elk ogenblik hier zijn. Hij moest naar het andere gebouw, om - om iemand weg te brengen. Zal ik u maar voorgaan?'


  'Heel graag.'


  'Uiterst competente vrouw,' dacht de inspecteur bij zichzelf. 'Ze heeft, zo te zien, de hele zaak al geregeld.' Achter haar aan liep hij de gang door.


  Gedurende de eerstvolgende twintig minuten werd de politie in beslag genomen door het gewone routinewerk. De fotograaf maakte de nodige opnamen, de politiearts confereerde met dokter Maverick. Een half uur later kwam een ambulance het stoffelijk overschot van Christiaan Gulbrandsen ophalen en begon inspecteur Curry met het officiele verhoor. Lewis Serrocold had hem naar de bibliotheek gebracht, waar de inspecteur met een eerste oogopslag alle aanwezigen monsterde. Een oude dame met wit haar, een dame van middelbare leeftijd, de knappe jonge vrouw die hij dikwijls achter het stuur van haar auto had gezien, en haar echtgenoot, die zure Amerikaan. Een groepje jongemannen die kennelijk bij het gezin behoorden en de uiterst bekwame juffrouw Bellever, die hem had opgebeld en bij zijn aankomst te woord had gestaan.


  Inspecteur Curry wist al wat hij zeggen zou en begon meteen aan zijn toespraak. 'Het spijt mij. Dit voorval moet voor u allen een pijnlijke schok geweest zijn. Ik zal u vanavond dan ook niet te lang bezighouden. Morgen kunnen we nader op de bijzonderheden ingaan. Juffrouw Bellever heeft de heer Gulbrandsen dood aangetroffen. Daarom zou ik juffrouw Bellever willen vragen mij, in het kort, verslag uit te brengen over hetgeen zich hier vanavond heeft afgespeeld. Dan hoeven wij niet in herhalingen te vervallen. Meneer Serrocold, als u soms liever eerst even naar uw vrouw wilt gaan kijken, dan kunt u dat nu gerust doen. Als ik klaar ben met juffrouw Bellever, zou ik graag verder met u praten. Misschien is hier ergens een kamer waar wij ongestoord...'


  Lewis Serrocold bood onmiddellijk aan: 'Mijn werkkamer, Jolly.'


  Juffrouw Bellever knikte. 'Dat had ik u juist willen vragen.' Ze liep voor de inspecteur uit de grote zaal door. Een brigadier had zich bij hen gevoegd. Juffrouw Bellever verzocht hen te gaan zitten en daarna nam de inspecteur de leiding over. Hij had een prettige stem en een innemende manier van optreden. Zijn houding had iets verontschuldi-gends, waardoor sommige mensen de fout begingen hem te onderschatten. Hij was echter een hoogst bekwaam inspecteur, al deed hij niet bepaald zijn best die indruk te wekken.


  Hij kuchte eens. 'De hoofdzaken heb ik al van meneer Serrocold vernomen. De heer Gulbrandsen was de oudste zoon van Eric Gulbrandsen, de stichter van de Gulbrandsen* Trust, de Inrichting en alles wat erbij hoort. De heer Christiaan Gulbrandsen was voorzitter van de raad van beheer en is hier gisteren onverwacht aangekomen. Klopt dat?'


  'Volledig.'


  Inspecteur Curry waardeerde dergelijke korte en bondige antwoorden. Hij vervolgde: 'De heer Serrocold was op dat moment in Liverpool. Vandaar is hij vanavond met de trein van 6.30 teruggekeerd.'


  'Juist.'


  'Vanavond wenste de heer Gulbrandsen na tafel nog wat in zijn kamer te gaan werken. Vandaar dat hij het overige gezelschap na de koffie heeft verlaten.'


  'Ja.'


  'Vertelt u mij nu eens in uw eigen woorden hoe u ertoe kwam bij hem te gaan kijken en hoe u tot de ontdekking kwam dat hij dood was.'


  'We hebben hier vanavond een uitermate onaangenaam incident beleefd. Een van de jongens, een psychopaat, was volslagen overstuur geraakt en heeft de heer Serrocold met een revolver naar het leven gestaan. Beiden zaten hier, in deze zelfde kamer opgesloten. De man heeft zelfs twee schoten gelost - kijkt u maar, u kunt de kogelgaten daar in de muur zien zitten. Wonder boven wonder is meneer Serrocold er ongedeerd afgekomen. Na de schietpartij stortte het jongmens volledig in en meneer Serrocold liet mij toen dokter Maverick halen. Toen ik die via de huistelefoon niet op zijn kamer kon bereiken, ben ik hem gaan halen. Hij was bij een van zijn collega's. Hij is toen onmiddellijk gekomen. Daarna ben ik op de terugweg even bij meneer Gulbrandsen aangelopen. Ik wilde hem vragen of hij voor hij naar bed ging nog iets wenste te gebruiken, iets warms, of een whiskysoda misschien. Toen ik op mijn kloppen geen antwoord kreeg, ben ik naar binnen gegaan. Ik begreep dat hij dood was en heb u onmiddellijk opgebeld.'


  'Wat zijn de in- en uitgangen van dit huis? En hoe worden die afgesloten? Kan iemand hier onopgemerkt binnen zijn gekomen?'


  'Door de zijdeur van het terras kan iedereen binnenkomen. Die gaat pas op slot als we naar bed gaan. Voor die tijd lopen de mensen van de Inrichting hier in en uit.'


  'Als ik het wel heb, zijn er zo'n tweehonderd a tweehonderdvijftig jonge delinquenten in die Inrichting?'


  'Dat is zo. Maar de Inrichting houdt zijn deuren op slot en staat onder voortdurende bewaking. Zonder speciale vergunning komt niemand eruit.'


  'Dat zullen we onderzoeken. Kan de heer Gulbrandsen iemand tot wraak hebben geprikkeld? Door minder populaire maatregelen, bijvoorbeeld?'


  Juffrouw Bellever schudde het hoofd. 'Uitgesloten. Hij bemoeide zich nooit met de interne aangelegenheden of de administratie.'


  'Wat was het doel van zijn komst?'


  'Daar heb ik geen idee van.'


  'Maar hij had in ieder geval het land, dat hij meneer Serrocold niet thuis trof. En hij heeft toen dadelijk besloten te wachten tot hij terug zou zijn?'


  'Precies.'


  'Hij wenste dus kennelijk een zakelijk onderhoud met de heer Serrocold. Had dit onderhoud al plaatsgevonden?'


  'Daar was nog geen tijd voor geweest. Meneer Serrocold is pas vlak voor het diner thuisgekomen.'


  'En na tafel zei de heer Gulbrandsen dat hij nog een paar belangrijke brieven te schrijven had? Daarvoor is hij naar


  zijn kamer gegaan. Heeft hij toen niets gezegd over een gesprek met meneer Serrocold?'


  Juffrouw Bellever weifelde. 'Nee, dat heeft hij niet.'


  'Daar zit toch beslist iets vreemds in. Omdat hij min of meer tegen wil en dank zo lang op de thuiskomst van meneer Serrocold had zitten wachten.'


  'Ja, dat is zeker vreemd.' Het feit leek voor het eerst tot juffrouw Bellever door te dringen.


  'Is meneer Serrocold ook niet met hem mee gegaan naar zijn kamer?'


  'Nee, meneer is bij ons in de zaal gebleven.'


  'En hebt u enig vermoeden, wanneer de heer Gulbrandsen ongeveer moet zijn vermoord?'


  'Het is mogelijk dat we het schot hebben gehoord. Dan zou het om 9 uur 23 zijn geweest.'


  'Toen hebt u een schot gehoord? Maar bent u daar dan niet van geschrokken?'


  'Daarvoor waren de bijkomende omstandigheden veel te merkwaardig.' Hierop vertelde ze in bijzonderheden wat er tussen Lewis Serrocold en Edgar Lawson was voorgevallen.


  'Niemand is toen dus op de gedachte gekomen dat het schot weieens in huis geweest zou kunnen zijn?'


  'Nee, dat weet ik wel zeker. Het was zo'n opluchting voor ons allemaal, moet u denken, dat het schot niet in deze kamer was gelost.' Vrij bruusk liet ze erop volgen: 'Wie verwacht er ook, dat er in hetzelfde huis op een en dezelfde avond zowel een poging tot moord als een werkelijke moord zullen plaatsvinden?'


  Inspecteur Curry was het volmaakt met haar eens.


  'Toch geloof ik,' vervolgde juffrouw Bellever, 'dat het schot onbewust een aanleiding voor mij is geweest om later even bij meneer Gulbrandsen aan te lopen. Net of ik zekerheid wilde hebben dat bij hem alles in orde was.'


  Inspecteur Curry keek haar een ogenblik scherp aan.


  'Hoe kwam u erbij, dat er misschien iets niet in orde zou kunnen zijn?'


  'Dat weet ik niet. Door dat schot misschien, dat ik eerst niet belangrijk gevonden had. Later kwam me dat weer in gedachten. Ik had mezelf eerst wijsgemaakt dat het de knalpot van de auto van meneer Restarick wel geweest zou zijn.'


  'De auto van meneer Restarick?'


  'Ja, van Alex Restarick. Die is vanavond gearriveerd, per auto. Maar dat was pas toen alles al gebeurd was.'


  'Ah, juist. Hebt u, toen u de heer Gulbrandsen gevonden had, nog iets aangeraakt in het vertrek?'


  'Natuurlijk niet.' Haar stem klonk lichtelijk beledigd. 'Toen ik ontdekte dat hij door het hoofd geschoten was en er geen vuurwapen te bekennen viel, begreep ik dat er een moord gepleegd moest zijn.'


  'En toen u mij daarnet naar zijn kamer bracht, kreeg u toen de indruk dat alles er nog precies zo uitzag?'


  Nu moest juffrouw Bellever even haar geheugen raadplegen. Ze leunde achterover en staarde naar het plafond. Zij moest, vond inspecteur Curry, een welhaast fotografisch geheugen hebben.


  'Ik heb een ding gemist,' verklaarde ze tenslotte. 'Er zat geen papier meer in de schrijfmachine.'


  'U wilt daarmee zeggen,' preciseerde de inspecteur, 'dat u eerst een brief in de machine hebt zien zitten, maar dat die naderhand weggehaald moet zijn?'


  'Zo is het. Ik ben er vrij zeker van dat ik een witte rand papier uit de machine heb zien steken.'


  'Ik dank u, juffrouw Bellever. Wie is er verder nog in het vertrek geweest, voordat wij kwamen?'


  'Meneer Serrocold natuurlijk. Die is op wacht blijven staan, toen ik u moest ontvangen. Maar mevrouw Serrocold en Miss Marple zijn allebei ook binnen geweest.'


  'Wie is dat -- Miss Marple?' informeerde inspecteur Curry.


  'Dat is die oude dame met het witte haar. Ze is nog een schoolvriendin van mevrouw Serrocold. Een dag of wat


  geleden is ze bij ons komen logeren.'


  'Dan dank ik u wel, juffrouw Bellever. U hebt mij al een heel eind op weg geholpen. Nu wilde ik eerst meneer Serrocold maar vragen -- of nee, die oude dame, Miss Marple, laat ik die eerst maar even nemen, dan kan zij naar bed. Ze zal wel ontzettend geschrokken zijn.'


  'Zal ik haar even waarschuwen?'


  'Als u dat zou willen doen, heel graag.'


  Toen juffrouw Bellever weg was, stelde inspecteur Curry de vraag: 'Waarom nu juist die Gulbrandsen? Er zitten hier een paar honderd asociale figuren op een kluitje. Het ligt voor de hand datje de dader onder hen moet zoeken. Maar waarom zouden ze nou juist die Gulbrandsen hebben uitgepikt -- een volslagen vreemde eend in de bijt!'


  Diepzinnig gaf brigadier Lake te kennen: 'We weten ook nog niet alles.'


  Inspecteur Curry repliceerde: 'Zeg maar liever: we weten nog niks!'


  Miss Marple kwam binnen en Curry kwam hoffelijk overeind om haar te begroeten. Ze zag er een beetje geagiteerd uit en Curry beijverde zich om haar op haar gemak te stellen. 'U moet u vooral niet overstuur maken, mevrouw.' Oude dames, wist hij, vonden het altijd prettig om met 'mevrouw' aangesproken te worden en beschouwden politiebeambten altijd min of meer als hun ondergeschikten. 'Het is ongetwijfeld erg schokkend voor u geweest, maar we zetten alles op alles om de ware toedracht zo snel mogelijk te achterhalen en alle raadsels op te lossen.'


  'Alle raadsels op te lossen, wat een toer lijkt me dat,' antwoordde Miss Marple. 'Je staart je zo gauw blind op een kant van de zaak en dan zie je iets anders over het hoofd. Je kijkt zo vaak de verkeerde kant op. Net als bij goochelaars. Afleiden, noemen ze dat. Daar zijn die mensen zo verschrikkelijk gewiekst in. Ik zal u wel vertellen dat ik dat kunstje met die goudvissenkom nooit heb begrepen. En zo'n ding kun je toch maar niet zo even wegmoffelen!'


  Inspecteur Curry knipperde even met zijn ogen, maar antwoordde kalmerend: 'Nee, dat kan zeker niet. Maar ter zake, mevrouw. Ik heb van juffrouw Bellever al een uitvoerig verslag gekregen over alles wat er hier vanavond voorgevallen is. Het moet voor u allen allemaal wel bijzonder angstwekkend zijn geweest.'


  'Zegt u dat wel, het was allemaal zo dramatisch, weet u.'


  'Eerst dus die geschiedenis tussen meneer Serrocold en die...' hier moest de inspecteur zijn aantekeningen raadplegen, 'die Edgar Lawson.'


  'Ja, een allervreemdste jongeman,' verklaarde Miss Marple. 'Van het eerste ogenblik af heb ik een bijzonder eigenaardige indruk van hem gehad.'


  'Dat wil ik graag geloven,' antwoordde inspecteur Curry. 'Maar toen de eerste emotie voorbij was, kreeg u te horen dat de heer Gulbrandsen doodgeschoten was. Ik hoor dat u met mevrouw Serrocold meegegaan bent om -- eh -- de overledene nog te zien.'


  'Ja, dat is zo. Ze vroeg mij mee te gaan. Wij zijn oude schoolvriendinnen.'


  'Juist. U bent dus meegegaan naar de kamer van de heer Gulbrandsen. Heeft een van u beiden toen iets aangeraakt in die kamer?'


  'O nee. Daar heeft meneer Serrocold ons trouwens nog voor gewaarschuwd!'


  'Hebt u misschien opgemerkt, of er nog een stuk papier in de schrijfmachine zat?'


  'Nee, dat was niet het geval,' kwam prompt het antwoord. 'Dat is me dadelijk opgevallen, omdat ik het zo vreemd vond. Meneer Gulbrandsen zat nog voor zijn schrijfmachine. Dan moet hij dus iets hebben zitten tikken. Ja, dat vond ik hoogst eigenaardig.'


  Inspecteur Curry keek haar eens onderzoekend aan en vroeg: 'Hebt u nog veel gepraat met de heer Gulbrandsen tijdens zijn verblijf hier?'


  'Nee, niet veel.'


  'Kunt u zich daarvan nog iets bijzonders of iets belangrijks herinneren?'


  Miss Marple moest even nadenken. 'Hij heeft me gevraagd hoe het met de gezondheid van mevrouw Serrocold stond. Hij vroeg speciaal naar haar hart.'


  'Haar hart? Heeft zij het aan haar hart?'


  'Niet dat ik weet.'


  De inspecteur wachtte even en zette de ondervraging voort. 'Hebt u vanavond ook een schot gehoord tijdens de woordenwisseling tussen de heer Serrocold en die Edgar Lawson?'


  'Nee, ik niet, ik ben wat doof, weet u. Maar mijn vriendin zei dat er buiten op het terrein geschoten werd.'


  'Meneer Gulbrandsen heeft het gezelschap vrijwel direct na het eten verlaten, meen ik?'


  'Ja, hij zei dat hij een paar brieven moest schrijven.'


  'Is ook op een of andere manier gebleken, dat hij de heer Serrocold over zaken wilde spreken?'


  'Nee.' Miss Marple liet er echter op volgen: 'Ze hadden elkaar eerder al even gesproken, weet u.'


  'Is het werkelijk? Wanneer dan? Ik had begrepen dat de heer Serrocold vlak voor het eten pas thuis was gekomen.'


  'Dat is ook zo, maar hij kwam door de tuin aanwandelen en meneer Gulbrandsen zag hem aankomen en ging hem tegemoet. Samen hebben ze toen nog wat op het terras heen en weer gelopen.'


  'Zijn hier nog anderen van op de hoogte?'


  'Dat geloof ik niet,' antwoordde Miss Marple, 'tenzij meneer Serrocold het tegen mevrouw Serrocold heeft gezegd. Ik stond toevallig uit mijn raam te kijken, naar een troep vogels, door mijn vogelkijker, het waren sijsjes, dacht ik.'


  Inspecteur Curry was niet geinteresseerd in sijsjes. 'Hebt u toen toevallig misschien iets opgevangen van het gesprek?'


  Een paar onschuldige, porseleinblauwe ogen keken in dezijne. 'Tot mijn spijt alleen maar een paar brokstukjes,' klonk het vriendelijk.


  'En wat waren die brokstukjes?'


  Miss Marple bleef een ogenblik zwijgen en antwoordde vervolgens: 'Ik kon niet verstaan waar ze het over hadden, alleen dat mevrouw Serrocold er niets over te horen mocht krijgen. "Om haar te ontzien," zoals meneer Gulbrandsen het uitdrukte. Meneer Serrocold zei: "Ik ben het met je eens, zij is de enige die we moeten ontzien". Ze hadden het ook over een grote verantwoordelijkheid en over advies van derden, dat ingewonnen moest worden.' Ze hield even op. 'Maar dat kunt u denk ik beter bij meneer Serrocold navragen.'


  'Dat zal ik zeker doen, mevrouw. Is u vanavond misschien nog iets opgevallen, dat u ongewoon voorkwam?'


  Miss Marple dacht even na. 'Het was allemaal nogal erg ongewoon, als u begrijpt wat ik bedoel...'


  'Ja, zeker, volkomen.'


  Er daagde nog iets in Miss Marples herinnering. 'O ja, dat is me nog opgevallen: meneer Serrocold wilde op een gegeven moment niet hebben dat mevrouw Serrocold haar drankje innam. Juffrouw Bellever was het daar helemaal niet mee eens.' Ze glimlachte. 'Maar dat is natuurlijk maar een kleinigheid...'


  'Natuurlijk, maar toch ben ik u bijzonder dankbaar, Miss Marple!'


  Toen Miss Marple verdwenen was zei brigadier Lake: 'Wel oud - maar nog akelig goed bij de pinken!'




  10




  Toen Lewis Serrocold zijn eigen werkkamer binnenkwam, werd het zwaartepunt daar als het ware verlegd. Rustig draaide de heer Serrocold zich om -- hij sloot de deur zorgvuldig. Daarmee schiep hij een sfeer van 'hier hoor ik'.


  Hij ging ook niet op de stoel zitten waaruit Miss Marple zojuist was opgestaan, maar nam plaats in zijn eigen bureaustoel. Juffrouw Bellever had inspecteur Curry namelijk een andere stoel aangeboden, die naast het bureau had gestaan. Onbewust had ze daardoor voor Lewis Serrocold zijn eigen plaats gereserveerd.


  Toen hij zat keek hij, als in gedachten verzonken, de politiemannen eens aan. Zijn gezicht stond moe en strak, het gezicht van iemand die een bittere beproeving had doorstaan. Dat verbaasde inspecteur Curry enigszins, omdat de dood van Christiaan Gulbrandsen weliswaar een schok voor Lewis Serrocold moest zijn geweest, maar toch ook weer niet het verlies van een naaste bloedverwant of beste vriend betekende. Merkwaardig, zoals de rollen nu omgedraaid leken. Het leek er helemaal niet op of Lewis Serrocold hier verschenen was om zich aan een politieverhoor te onderwerpen, het had er veel meer van of hij de leiding had bij een gerechtelijk onderzoek. Dat irriteerde inspecteur Curry enigszins.


  Bedrijvig begon hij: 'Laten we beginnen, meneer Serrocold...'


  Lewis Serrocold, schijnbaar nog geheel in gedachten verdiept, slaakte een zucht. 'Beginnen, ja, maar waarmee? Wat is het moeilijk om precies te weten watje moet doen.'


  Inspecteur Curry vervolgde: 'Dat moest u ook maar liever aan ons overlaten, meneer Serrocold. Maar wat de heer Gulbrandsen betreft: die is geheel onverwacht overgekomen, hoor ik?'


  'Ja, geheel onverwacht.'


  'Hebt u enig vermoeden omtrent het doel van zijn komst?'


  Rustig klonk het: 'Zeker, ik weet precies waarvoor hij kwam. Dat heeft hij me zelf verteld.'


  'Wanneer?'


  'Voor het diner. Toen ik over het terrein kwam aanlopen, is hij me tegemoet gegaan. Bij die gelegenheid heeft


  hij me ingelicht over het doel van zijn komst.'


  'Een zakelijke aangelegenheid over de Inrichting zeker?'


  'Nee, het had absoluut niets met de Inrichting te maken.'


  'O -- dat dacht juffrouw Bellever namelijk.'


  'Dat ligt voor de hand. Gulbrandsen heeft die indruk ook niet weggenomen. Ik trouwens evenmin.'


  'Waarom niet, meneer Serrocold?'


  Voorzichtig antwoordde Lewis Serrocold: 'Omdat het ons allebei verstandig leek geen vermoedens te wekken aangaande het eigenlijke doel van zijn komst.'


  'Wat was dan dat eigenlijke doel?'


  Geruime tijd bewaarde Lewis Serrocold het zwijgen. Toen zuchtte hij. 'Gulbrandsen kwam regelmatig twee maal per jaar over voor de vergadering van de raad van beheer. De laatste vergadering is nog geen maand geleden gehouden. Daarom zouden wij hem de eerstkomende vijf maanden zeker nog niet hebben verwacht. Hieruit blijkt al wel voldoende, dat zijn overkomst geen verband hield met de Gulbrandsen-Trust. Toch heeft hij die indruk gevestigd, of liever gezegd -- niet weggenomen.'


  'Het spijt me, meneer Serrocold, maar ik kan u niet helemaal volgen.'


  Lewis Serrocold antwoordde niet onmiddellijk. Toen begon hij met zeer ernstige stem: 'Ja, ik begrijp het -- nu Gulbrandsen dood is -- vermoord is, ongetwijfeld vermoord -- nu moet ik u de feiten wel voorleggen. Maar de gezondheid en de gemoedsrust van mijn vrouw gaan mij voor alles. Ik mag u de wet niet voorschrijven, inspecteur, maar als u kans zoudt zien haar er zoveel mogelijk buiten te laten, zou ik u bijzonder dankbaar zijn. U moet namelijk weten, inspecteur, dat Christiaan Gulbrandsen speciaal overgekomen is om mij te waarschuwen, dat mijn vrouw langzaam en in koelen bloede wordt vergiftigd.'


  'Wat zegt u daar?' Curry boog zich voorover, alsof hij zijn oren niet geloven kon.


  Lewis Serrocold knikte. 'U begrijpt, dat was een ontzettende schok voor me. Zelf had ik er geen enkel vermoeden van gehad. Maar toen Christiaan het eenmaal gezegd had, moest ik opeens denken aan enkele verschijnselen, waarover mijn vrouw de laatste tijd begon te klagen. Die zouden daardoor kunnen worden verklaard. Ze klaagde over reumatiek, kramp in de benen, pijnen en zo nu en dan misselijkheid. Dat zouden ook symptomen van arsenicumvergiftiging kunnen zijn!'


  'Miss Marple heeft ons verteld, dat Christiaan Gulbrandsen bij haar geinformeerd had naar mevrouw Serrocolds hart.'


  'Is het werkelijk? Dat is interessant. Hij zal wel gedacht hebben dat een langzame vergiftiging hartzwakte, en dus een plotselinge dood ten gevolge zou kunnen hebben. Ik zelf heb dadelijk aan arsenicum gedacht.'


  'U acht die vermoedens van meneer Gulbrandsen dus beslist niet ongegrond?'


  'Nee, zeker niet. In de eerste plaats zou Gulbrandsen nooit naar mij toe zijn gekomen als hij niet zeker was geweest van zijn zaak.'


  'Wat voor bewijzen had hij?'


  'We hadden geen tijd om daar nader op in te gaan. We hebben elkaar maar even gesproken. Christiaan heeft alleen het doel van zijn komst verklaard en we waren het er roerend over eens dat we mijn vrouw niets mochten laten merken voor we zekerheid hadden.'


  'Maar wie verdacht hij dan?'


  'Dat heeft hij niet gezegd. Ik geloof dat hij het nog niet zeker wist. Hij zal natuurlijk wel verdenkingen hebben gekoesterd -- anders was hij misschien zelf niet vermoord.'


  'In elk geval heeft hij u geen namen genoemd?'


  'Nee. We zouden eerst een grondig onderzoek instellen en hij opperde de mogelijkheid de medewerking in te roepen van dr. Galbraith, de bisschop van Cromer. Dr. Galbraith is een heel oude vriend van de familie Gulbrand-sen en tevens lid van de raad van beheer. Hij beschikt over een rijke ervaring en een helder verstand. Hij zou voor mijn vrouw een grote geruststelling betekenen -- als het nodig mocht blijken haar van onze vermoedens in kennis te stellen. Wij wilden het van zijn advies af laten hangen of we de politie erin zouden mengen.'


  'Hoogst merkwaardig,' was Curry van oordeel.


  'Gulbrandsen heeft ons na tafel verlaten om aan dr. Galbraith te schrijven. Hij was inderdaad nog met die brief bezig toen hij werd doodgeschoten.'


  'Hoe weet u dat?'


  Doodbedaard antwoordde Lewis: 'Omdat ik die brief uit de machine gehaald heb. Hier is hij.' Hij haalde een in vieren gevouwen vel briefpapier uit zijn binnenzak en overhandigde het aan Curry.


  Scherp, zei deze: 'Dat had u niet mogen doen! U had niets mogen aanraken!'


  'Ik heb verder ook niets aangeraakt. Ik weet best dat ik in uw ogen een onvergeeflijke fout heb begaan door het papier uit de machine te halen, maar daar had ik een ernstige reden voor. Mijn vrouw wilde namelijk nog afscheid van Christiaan komen nemen. Ik wilde ten koste van alles voorkomen dat zij de brief zou lezen die hij aan het tikken was.'


  De inspecteur deed er voorlopig het zwijgen toe en las op het vel papier:


  Waarde dr. Galbraith, Indien het u enigszins mogelijk is zou ik u willen vragen onmiddellijk na ontvangst van dit schrijven naar Stonygates te komen. Er moet een buitengewoon belangrijke beslissing genomen worden en ik weet er niet goed raad mee. Ik weet dat u bijzonder gesteld bent op Carrie Louise en dat alles wat haar persoon betreft u ter harte gaat. In hoeverre zullen we haar moeten inlichten? Wat horen we voor haar te verzwijgen? Dit zijn vragen, waarover wij zonder u niet durven beslissen.


  Om de zaak maar bij zijn naam te noemen: ik geloof dat zij langzaam maar zeker vergiftigd wordt. Mijn eerste vermoedens...


  Hier was de brief afgebroken.


  'Waarom zou de dader deze brief in de machine hebben laten zitten?' vroeg Curry zich af.


  'Ik zie twee mogelijkheden,' opperde Lewis. 'Misschien heeft de moordenaar niet geweten aan wie en waarover Christiaan schreef. En ten tweede is het vrijwel zeker dat hij er geen tijd voor heeft gehad.'


  'In elk geval heeft de heer Gulbrandsen zich er tegenover u niet over uitgelaten wie hij verdacht?'


  Misschien bleef Serrocolds antwoord iets langer uit dan anders, voor hij zei: 'Met geen woord.' Enigszins duister liet hij erop volgen: 'Christiaan was altijd even fair.'


  'Hebt u enig idee hoe het vergif kan zijn toegediend?'


  'Daar heb ik mijn gedachten natuurlijk al over laten gaan, toen ik mij voor het diner verkleedde. Maar de enige voor de hand liggende mogelijkheid is dat het mijn vrouw in haar medicijnen wordt ingegeven. Wij eten namelijk allemaal uit dezelfde schalen, mijn vrouw krijgt nooit iets apart. Maar iedereen zou gemakkelijk arsenicum in haar medicijnflesje kunnen doen.'


  'We zullen haar drankje onmiddellijk laten analyseren.'


  Rustig zei Lewis: 'Ik heb het hier. Vanavond voor we aan tafel gingen heb ik een monster genomen.' En hij haalde een flesje met roze vloeistof uit een bureaulade tevoorschijn.


  Inspecteur Curry wierp hem een eigenaardige blik toe en liet zich ontvallen: 'U hebt letterlijk aan alles gedacht!'


  'Ja, ik geloof in doortastend handelen. Vanavond heb ik mijn vrouw ervan weten te weerhouden haar drankje in te nemen. Het glas staat nog op het dressoir in de zaal. De fles met tonicum vindt u in de eetzaal.'


  Curry boog zich over het bureau naar voren, liet zijn stem wat dalen en vroeg op vertrouwelijke, minder ambtelijke toon: 'Neemt u me niet kwalijk, meneer Serrocold, maar waarom bent u er zo huiverig voor uw vrouw hierover in te lichten? Het zou toch bepaald in haar eigen belang zijn als ze gewaarschuwd werd?'


  'Best mogelijk. Maar ik geloof dat u de situatie toch niet helemaal begrijpt. Dat kan ook moeilijk, u kent haar immers niet. Caroline is een idealiste tot in haar vingertoppen, weet u. Ze ziet geen kwaad, hoort geen kwaad en denkt geen kwaad. Zij zou het ondenkbaar vinden dat iemand haar naar het leven zou staan. En, die "iemand" is niet zomaar een vreemde. Het moet iemand zijn uit haar onmiddellijke omgeving, iemand die haar dierbaar is.'


  'Dus dat is uw mening?'


  'We moeten de feiten onder ogen zien. Vlak naast de deur hebben we een paar honderd ontspoorde of in hun ontwikkeling geremde jongens, die al eerder tot ruwe en zinloze gewelddaden zijn overgegaan. Maar in dit geval ligt de zaak anders. Iemand, die langzaam en stelselmatig vergif toedient, moet deel uitmaken van de familiekring -- haar man dus, of haar dochter, haar kleindochter met haar man, haar stiefzoon, die zij liefheeft als haar eigen kind, juffrouw Bellever, haar vertrouwelinge sinds jaren -- allemaal mensen die haar zeer na staan en van wie zij houdt. Niettemin moet de verdenking rijzen: is het een van hen?'


  Voorzichtig merkte Curry op: 'Er zijn ook nog buitenstaanders.'


  'In zekere zin wel, ja. Dokter Maverick bijvoorbeeld, of de leden van mijn staf, voorzover die regelmatig bij ons komen, en het personeel natuurlijk. Maar wat voor motief zouden die kunnen hebben?'


  Inspecteur Curry bracht in het midden: 'En dan is er ook nog die knaap -- hoe heet hij ook weer -- die Edgar Lawson.'


  'Dat is zo. Maar die is hier pas kort, en hij is hier min of meer toevallig terechtgekomen. Voor hem bestaat er geen enkel denkbaar motief. Bovendien is hij zeer aan Caroline gehecht -- zoals iedereen trouwens.'


  'Maar hij is uitermate labiel. Wat zegt u bijvoorbeeld van die aanval op uzelf, vanavond?'


  Serrocolds hand maakte een laatdunkend gebaar. 'Niets dan kinderwerk, hij had helemaal geen kwaad in de zin.'


  'En die kogelgaten hier in de muur dan? Hij heeft toch op u geschoten, of niet soms?'


  'Het was helemaal niet zijn bedoeling om mij te raken -het was puur toneelspel.'


  'Een nogal gevaarlijke vorm van toneelspelen, als u het mij vraagt, meneer Serrocold.'


  'Ach, dat ziet u toch verkeerd. U moest er dokter Maverick maar eens naar vragen. Edgar is een buitenechtelijk kind en heeft het gemis van een vader gecompenseerd door te fantaseren dat hij de zoon van een of andere beroemdheid is. Dat is een heel gewoon verschijnsel. Hij begon al goed vooruit te gaan, heel goed zelfs. Toen is er, door de een of andere oorzaak, een terugslag gekomen. Hij heeft mij met zijn vader vereenzelvigd en deed onder het zwaaien met een revolver zogenaamd een aanval op me. Daar heb ik me niets van aangetrokken. Toen hij tenslotte zijn schoten gelost had, kreeg hij een zenuwinzinking en barstte in snikken uit. Dokter Maverick heeft hem meegenomen naar zijn kamer en hem een kalmerend middel gegeven. Morgenochtend is hij naar alle waarschijnlijkheid weer volkomen normaal.'


  'U wenst dus geen aanklacht tegen hem in te dienen?'


  'Dat is het allerverkeerdste wat ik zou kunnen doen, voor hem, bedoel ik.'


  'Eerlijk gezegd vind ik, meneer Serrocold, dat die jongen achter slot en grendel hoort. Mensen die gaan schieten om hun gebrek aan zelfvertrouwen op te peppen -- neemt u me niet kwalijk, maar we dienen ook aan de gemeenschap te denken!'


  'Spreekt u daar maar eens met dokter Maverick over,' raadde Lewis hem aan. 'Maar hoe het ook zij, die arme Edgar kan Gulbrandsen in geen geval dood hebben geschoten, toen hij hier in dit vertrek bezig was met zijn bedreigingen aan mijn adres.'


  'Daarover wilde ik het juist hebben, meneer Serrocold. Iedereen zou, naar het schijnt, van buitenaf binnen hebben kunnen komen om de heer Gulbrandsen te vermoorden. Maar binnenshuis is het aantal mogelijkheden veel beperkter. Naar aanleiding van hetgeen u ons hebt verteld, zullen we terdege aandacht aan dat feit dienen te schenken. Het lijkt me mogelijk, dat - met uitzondering van de oude Miss Marple, die toevallig net uit haar slaapkamerraam stond te kijken - niemand gemerkt heeft dat de heer Gulbrandsen en u elkaar al even hadden gesproken. In dat geval kan Gulbrandsen zijn vermoord om te voorkomen dat hij met u in contact zou komen en u op de hoogte zou stellen van zijn vermoedens. Er kunnen ook nog andere beweegredenen zijn. Als ik het wel heb, was de heer Gulbrandsen een zeer gefortuneerd man.'


  'Inderdaad, hij bezat een flink vermogen. Zijn kinderen en kleinkinderen erven dat fortuin. Maar ik geloof niet dat er ook maar een van zijn familieleden in het land was. Trouwens, het zijn allemaal degelijke en integere mensen. Voorzover ik weet is er ook geen zwart schaap in de familie.'


  'Had hij vijanden?'


  'Dat lijkt me niet waarschijnlijk, daar was hij het type niet naar.'


  'Dan zullen we alle huisgenoten eens na moeten gaan. Wie komt er dan in aanmerking?'


  Bedachtzaam antwoordde Serrocold:'Dat is voor mij erg moeilijk te zeggen. Daar zijn de bedienden, de gezinsleden en de gasten. Van uw standpunt bezien vallen ze allemaal in de termen. Ik kan alleen maar zeggen, dat zij allemaal, met uitzondering van de dienstboden, in de grote zaal bij elkaar zaten, toen Gulbrandsen naar zijn kamer ging. Niemand heeft de zaal verlaten.'


  'Helemaal niemand?'


  'Ik geloof...' Lewis trok een rimpel van inspanning toen hij bij zijn geheugen te rade ging. 'Wacht eens -- er was een stop doorgeslagen. Walter Hudd is even weggelopen om een nieuwe in te zetten.'


  'Dat is die jonge Amerikaan, niet waar?'


  'Ja. Maar ik weet natuurlijk niet wat er gebeurd is toen Edgar en ik eenmaal hier in mijn kamer waren.'


  'Dus u kunt me niet verder helpen, meneer Serrocold?'


  'Ik ben bang van niet. Het is me allemaal even duister.'


  Inspecteur Curry slaakte een zucht en zei: 'Meneer Gulbrandsen is met een klein, automatisch pistool doodgeschoten. Weet u ook of iemand in huis een dergelijk wapen bezit?'


  'Daar heb ik geen idee van -- het lijkt me hoogst onwaarschijnlijk.'


  Weer zuchtte Curry. 'Zegt u het hele gezelschap dan maar, dat ze naar bed mogen gaan. Morgen zetten we het onderzoek voort.'


  Toen Serrocold vertrokken was merkte Curry tegen brigadier Lake op: 'En -- wat is jouw indruk van dit heerschap?'


  'Dat hij weet, of denkt te weten wie het gedaan heeft,' verklaarde Lake.


  'Ja, dat ben ik met je eens -- en dat zit hem dwars...'
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  Toen Miss Marple de volgende ochtend beneden kwam, werd zij door Gina verwelkomd met een gejaagd: 'De politie is er alweer! Ze zitten in de bibliotheek. Wally is vol bewondering, hij begrijpt maar niet hoe ze zo kalm en onbewogen te werk kunnen gaan. Ik geloof, eerlijk gezegd, dat het eigenlijk een geweldige sensatie voor hem is, hij geniet er gewoon van! Maar ik vind het meer dan afschuwelijk. Waarom zou ik zo van streek zijn, denkt u? Omdat ik een halve Italiaanse ben?'


  'Best mogelijk. Het verklaart in ieder geval waarom je het niet erg vindt je gevoelens te tonen.' Er krulde een glimlachje om Miss Marples lippen.


  'Jolly is verschrikkelijk uit haar humeur,' babbelde Gina voort, terwijl ze aan Miss Marples arm hing en haar meetroonde naar de eetkamer. 'Ik denk omdat de politie hier nu de lakens uitdeelt en zij ze niet kan ringeloren zoals ze ons allemaal altijd doet.'


  Ze liepen de eetkamer binnen, waar de gebroeders Restarick nog aan het ontbijt zaten. 'Alex en Steven,' verklaarde Gina berispend, 'trekken zich nergens iets van aan.'


  'Maar lieve Gina, wat onaardig,' protesteerde Alex. 'Goedemorgen, Miss Marple. Het kan ons allemachtig veel schelen. Afgezien van het feit, dat ik oom Christiaan nauwelijks gekend heb, ben ik de hoofdverdachte, dat snap je hoop ik toch wel?'


  'Hoe zo?'


  'Ga maar na: ik kwam precies op het juiste moment aanrijden. Nu hebben ze uitgerekend dat ik te lang onderweg ben geweest tussen het hek en het huis, lang genoeg om uit mijn auto te springen, om het huis heen te hollen, de zijdeur in te gaan, Christiaan dood te schieten, terug te rennen en weer in mijn wagen te gaan zitten.'


  'Maar wat heb je dan wel gedaan?'


  'Ik dacht dat ze kleine meisjes al heel jong leerden om geen onbescheiden vragen te stellen. Ik ben gek genoeg geweest om een hele tijd te zitten kijken naar het effect van mijn koplampen in de mist en te bedenken hoe ik diezelfde mysterieuze indruk op het toneel zou kunnen krijgen -- voor mijn nieuwe ballet, weetje.'


  'Maar dat zegje dan toch zeker gewoon tegen ze?'


  'Ja, nogal gewoon. Moet je net politiemannen hebben. "Ik dank u," zeggen ze, en dan schrijven ze je verklaring


  netjes op, maar intussen denken ze er het hunne van.'


  'Ik zou jou best eens lekker in de penarie willen zien zitten, Alex,' verzekerde Steven met een sadistische grijns. 'Ik kom er mooi onderuit: ik heb de hele avond in de grote zaal gezeten!'


  Gina riep: 'Maar ze zullen toch niemand van ons verdenken!' Haar donkere ogen stonden groot en ze keek diep verslagen.


  Alex antwoordde, terwijl hij zich overvloedig van marmelade voorzag: 'Kom alsjeblieft niet aan met de kreet dat het een zwerver moet zijn geweest. Dat is me wat al te afgezaagd.'


  Juffrouw Bellever stak haar hoofd om de deur en vroeg: 'Miss Marple, zou u na het ontbijt even in de bibliotheek willen komen?'


  'U alweer!' riep Gina hogelijk verbaasd. 'Voor een van ons?' Ze voelde zich beslist gepasseerd.


  'He -- wat is dat? Wat hoorde ik daar?' riep Alex.


  'Een revolverschot,' constateerde Steven.


  'Ze hebben al eerder geschoten vanmorgen, in de kamer waar oom Christiaan vermoord is,' wist Gina te vertellen. 'Waarom weet ik niet. En buiten in de tuin zijn ze ook al bezig geweest.'


  Weer ging de deur open, ditmaal om Mildred binnen te laten. Ze was in het zwart en droeg een ketting van onyx. Ze mompelde iets in de geest van 'goedenmorgen' en ging zitten zonder iemand aan te kijken. Met gedempte stem vroeg ze: 'Geef mij een kopje thee, als je wilt, Gina. En verder alleen maar een sneetje geroosterd brood.' Voorzichtig drukte zij haar zakdoekje tegen neus en ogen. Vervolgens sloeg ze haar ogen op en staarde strak naar de beide broers, schijnbaar zonder ze te zien. Steven en Alexis begonnen zich er lichtelijk onbehaaglijk onder te voelen. Zachtjes begonnen ze te praten en het duurde niet lang of ze verdwenen van tafel.


  Mildred sprak verwijtend, zonder dat Miss Marple precies zou kunnen zeggen tegen wie: 'Ze hebben niet eens een zwarte das aan gedaan.'


  'Ze konden van tevoren toch moeilijk weten dat er een moord zou plaatsvinden,' verontschuldigde Miss Marple.


  Gina smoorde een verdacht geluidje en Mildred keek haar bestraffend aan. 'Waar zit Walter vanochtend?' informeerde ze.


  Gina bloosde. 'Dat zou ik echt niet weten. Ik heb hem nog niet gezien.' Ze zat erbij als een betrapt kind.


  Miss Marple stond op. 'Dan zal ik nu maar naar de bibliotheek gaan,' kondigde ze aan.


  In de bibliotheek stond Lewis Serrocold voor het raam. Verder was er niemand in het vertrek. Hij keerde zich om naar Miss Marple, toen hij haar hoorde binnenkomen, liep haar tegemoet en nam haar hand in de zijne. 'Ik hoop van harte dat de gebeurtenissen u niet al te zeer van streek hebben gemaakt,' sprak hij. 'Zo onmiddellijk in aanraking te komen met een moord vergt veel van de zenuwen, vooral als men zoiets nooit eerder bij de hand heeft gehad.'


  'O, in een dorp beleef je ook heel wat akelige dingen, dat kan ik u wel verzekeren,' antwoordde zij. 'Je hebt daar de gelegenheid om in contact te komen met dingen waar ze in de stad nooit iets over horen.'


  Lewis Serrocold had minzaam geluisterd, zij het met een half oor. Zijn antwoord luidde alleen maar: 'Wilt u mij helpen?'


  'Maar dat spreekt toch vanzelf, meneer Serrocold!'


  'Het gaat om mijn vrouw, om Caroline. Ik geloof, dat u echt van haar houdt, is het niet?'


  'Jazeker, net als iedereen.'


  'Dat dacht ik al. Nu ga ik u, met medeweten van inspecteur Curry, iets vertellen wat verder niemand nog weet.' In het kort vertelde hij haar wat hij de vorige avond aan de inspecteur had meegedeeld.


  Miss Marple leek met afschuw vervuld. 'Dat kan ik haast niet geloven, meneer Serrocold. Dat lijkt me onbestaanbaar!'


  'Ja, zo dacht ik er ook over, toen Christiaan Gulbrandsen het mij vertelde.'


  'Ik zou nooit anders hebben verwacht dan dat die lieve Carrie Louise op de hele wereld geen vijand had.'


  'Het lijkt ook uitermate ongeloofwaardig. Maar begrijpt u wat dit inhoudt? Kleine doses vergif kunnen alleen maar in de familiekring worden toegediend. Het moet dus iemand zijn uit onze directe omgeving.'


  'Als dat vermoeden tenminste juist is! Weet u wel heel zeker dat meneer Gulbrandsen zich niet vergist kan hebben?'


  'Christiaan heeft zich niet vergist! Hij was veel te voorzichtig van aard om zoiets te zeggen zonder heel gegronde redenen. Bovendien heeft de politie het medicijn flesje van Caroline meegenomen plus een afzonderlijk monster van de inhoud. In allebei zat arsenicum -- en op het recept kwam arsenicum niet voor! Het onderzoek naar de hoeveelheid vereist iets meer tijd, maar het feit dat er arsenicum in zat staat vast.'


  'Dus haar reumatiek -- dat moeilijke lopen -- dat allemaal...'


  'Ja, kramp in de benen is een typisch symptoom, is mij verteld. Voordat u kwam heeft Caroline ook al twee keer ernstig last van haar maag gehad. Maar voor Christiaans komst was er geen haar op mijn hoofd...'


  Zachtjes prevelde Miss Marple: 'Dan had Ruth dus toch gelijk!'


  'Wat zegt u? Ruth?' vroeg Lewis Serrocold stomverwonderd.


  Miss Marple keek berouwvol. 'Ik moet u ook iets opbiechten. Mijn komst hier is niet louter toevallig. Als ik het even mag uitleggen -- ik kan me nooit zo kort en krachtig uitdrukken, hebt u alstublieft een beetje geduld met me.'


  Lewis Serrocold luisterde naar het verhaal van Ruths angstige voorgevoelens. 'Merkwaardig! luidde zijn commentaar. 'Daar heb ik geen idee van gehad.'


  'Het was ook allemaal zo vaag,' verzekerde Miss Marple. 'Ruth kwam er zelf ook niet uit. Er was iets niet in de haak, dat was eigenlijk het enige waarvan ze duidelijk doordrongen was.'


  Op barse toon sprak Serrocold: 'Maar ze heeft dan toch maar gelijk gehad! Nu sta ik voor de beslissing: moet ik het aan Caroline vertellen of moet ik dat niet doen?'


  Prompt antwoordde Miss Marple ontzet: 'O nee, dat nooit!' en zweeg toen blozend, met een verlegen blik op Lewis. Deze knikte.


  'U denkt er dus net zo over als ik. Zoals Christiaan trouwens ook. Maar zouden we dat ook doen als Caroline een gewone vrouw was?'


  'Carrie Louise is beslist geen gewone vrouw. Ze leeft uit een geloof, een vertrouwen in de mens, oh, hoe moet ik dat nou zeggen, maar ik voel dat we. zo lang we nog niet weten wie...'


  'Juist, dat is de moeilijkheid. Maar u begrijpt, Miss Marple, dat er gevaren aan verbonden zijn als we onze mond houden.'


  'En daarom wilde u mij vragen om - wat zal ik zeggen -- een oogje op haar te houden?'


  'Ja. Ziet u, u bent de enige die ik vertrouwen kan,' luidde het simpele antwoord. 'Iedereen hier lijkt wel vol toewijding en liefde, maar is dat wel zo? U bent al zo lang met haar bevriend.'


  'En ik ben hier pas een paar dagen,' vulde Miss Marple zakelijk aan.


  Lewis Serrocold glimlachte. 'Precies.'


  'Het is misschien een heel materialistische vraag van me,' vervolgde Miss Marple verontschuldigend, 'maar wie zou er voordeel van hebben als Carrie Louise kwam te overlijden?'


  'O, dat afschuwelijke geld!' zuchtte Lewis bitter. 'Altijd


  en eeuwig draait alles om het geld, niet waar?'


  'In dit geval geloof ik dat zeker. Want Carrie Louise zelf is zo'n schat, dat je je niet kunt voorstellen dat iemand een hekel aan haar zou hebben. Dus draait het om dat afschuwelijke geld, zoals u het noemt. Want -- en dat hoef ik u niet te vertellen, meneer Serrocold - voor geld zijn de mensen tot alles in staat!'


  'Dat is zeker waar,' beaamde hij. 'Natuurlijk heeft inspecteur Curry die kant van de zaak ook al bekeken. De heer Gilroy komt vandaag al uit Londen over, om daarover alle inlichtingen te verstrekken. Gilroy, Jaimes en Gilroy, een uitstekend notariskantoor. De vader van de huidige Gilroy heeft meegewerkt bij de oprichting van de Trust en zij hebben zowel Carolines testament als dat van Eric Gulbrandsen opgesteld. In gewone taal komt het hierop neer...'


  'O ja, alstublieft,' viel Miss Marple hem dankbaar in de rede. 'Die juridische termen vind ik altijd zo verwarrend.'


  'Eric Gulbrandsen heeft uit zijn vermogen eerst de Trust en andere liefdadige instellingen gesticht, vervolgens een gelijk bedrag vermaakt aan zijn eigen dochter Mildred en zijn aangenomen dochter Pippa (Gina's moeder) en het vruchtgebruik van de rest van dit aanzienlijke fortuin aan Caroline toegewezen.'


  'En als zij sterft?'


  'Dan wordt dit restant gelijkelijk tussen Mildred en Pippa verdeeld -- of hun kinderen, als zij voor Caroline overleden mochten zijn.'


  'Dan zouden mevrouw Strete en Gina er dus profijt van trekken.'


  'Ja. Bovendien beschikt Caroline nog over een eigen kapitaal, dat niet van Gulbrandsen afkomstig is. De helft daarvan heeft ze vier jaar geleden op mij vastgezet. Van de andere helft heeft ze tienduizend pond vermaakt aan Juliet Bellever en de rest gaat in twee gelijke delen naar haar stiefzoons Alexis en Steven Restarick.'


  'Hemel,' riep Miss Marple uit, 'wat is dat erg, wat is dat vreselijk erg!'


  'Hoe bedoelt u?'


  'Het komt er dus op neer dat iedereen hier in huis een financieel motief heeft!'


  'Ja, dat is zo. Maar toch, gelooft u mij, ik kan me niet voorstellen dat een van deze mensen tot een moord in staat zou zijn, onmogelijk! Mildred is haar eigen dochter -- en zit er warmpjes bij. Gina is dol op haar grootmoeder. Ze is royaal, verkwistend zelfs, maar alles behalve hebberig. Jolly Bellever dweept eenvoudig met Caroline. En de twee jongens Restarick beschouwen haar als hun eigen moeder. Van zichzelf zijn ze niet rijk, maar Caroline heeft uit haar eigen kapitaal al heel wat van hun ondernemingen gefinancierd -- vooral voor Alex. Ik kan me niet indenken dat een van hen in staat zou zijn haar te vergiftigen alleen om na haar dood aan geld te komen, daar geloof ik niets van, Miss Marple!'


  'Maar dan blijft Gina's man nog over, niet waar?'


  'Precies,' verklaarde Lewis ernstig, 'dan blijft Gina's man nog over.'


  'En eigenlijk weet u maar weinig van hem af. En het is maar al te duidelijk, dat het jongmens zich hier alles behalve gelukkig voelt.'


  Lewis verzuchtte: 'Nee, hij voelt zich hier bepaald niet thuis en heeft ook niet de minste belangstelling voor wat we hier proberen te bereiken. Hoe zou hij ook? Hij is jong, een beetje ruw en afkomstig uit een land waar iemands waarde wordt afgemeten aan het succes dat hij in het leven heeft.'


  'Terwijl wij hier juist hoog opgeven van onze mislukkingen,' vulde Miss Marple aan.


  Lewis Serrocold keek haar doordringend en enigszins achterdochtig aan.


  Ze kreeg een kleur en stamelde tamelijk onsamenhangend: 'Soms denk ik weieens, weet u, datje de dingen ook naar de andere kant kunt overdrijven. Ik bedoel, jongelui die uit een goed nest komen en een goede opvoeding hebben gekregen, met pit en durf om in het leven iets te bereiken - ja, dat is toch, als je het goed nagaat, het soort mensen dat ons land nodig heeft.'


  Lewis fronste zijn voorhoofd. Miss Marples blos werd dieper en dieper terwijl ze doorratelde: 'Niet dat ik geen waardering koester voor wat u en Carrie Louise hier doen - werkelijk een heel nobel doel - echt meegevoel - en op de naastenliefde komt het toch maar aan -- want het komt er toch uiteindelijk op neer wat je als mens betekent -- in goede en in kwade dagen - maar soms raken de verhoudingen weieens zoek -- niet dat ik u nou direct bedoel, meneer Serrocold, maar - hoe zal ik het zeggen - wij Engelsen zijn op dat gebied toch wel een beetje zonderling. Zelfs in de oorlog zijn we dikwijls nog trotser op onze nederlagen dan op onze overwinningen. Buitenlanders begrijpen er bijvoorbeeld niets van dat wij zo prat gaan op Duinkerken. En eigenlijk generen wij ons voor onze overwinning -- we lopen er in elk geval liever niet mee te koop. Kijkt u ook maar eens naar onze dichters: De charge van de lichte brigade, en hoe de Revenge verging aan de Spaanse kust. Toch wel heel typisch, als je er goed over nadenkt.'


  Ze moest even op adem komen. 'Wat ik maar zeggen wou is, dat die Walter Hudd toch ook wel een eigenaardige indruk van ons gekregen moet hebben,' besloot ze.


  'Dat zal wel,' antwoordde Lewis. 'Ik begrijp wel wat u bedoelt. Walter is met een schitterende staat van dienst uit de oorlog gekomen. Het is een moedige kerel, dat staat als een paal boven water.'


  'Alleen schiet je daar in het gewone leven niet zo erg veel mee op,' gaf Miss Marple openhartig te kennen. 'Het dagelijks leven stelt zulke heel andere eisen dan een oorlog. Maar ja, voor een moord is stellig moed nodig, of misschien nog vaker alleen maar lef, ja, overmoed.'


  'Maar het is toch moeilijk vol te houden dat WalterHudd een motief had.'


  'Dacht u?' vroeg Miss Marple. 'Dit leven hier hangt hem mijlen de keel uit. Hij wil zo gauw mogelijk weg, met Gina. En als hij werkelijk geld nodig mocht hebben, dan is het wel zaak om te zorgen dat Gina haar deel krijgt voordat ze - eh -- haar genegenheid verplaatst.'


  'Haar genegenheid verplaatst?' herhaalde Lewis in opperste verbijstering.


  Miss Marple stond versteld over de blindheid waarmee geestdriftige wereldhervormers geslagen kunnen zijn. 'Net wat ik zeg. Allebei de Restaricks zijn verliefd op haar, weet u.'


  'Daar geloof ik niets van,' antwoordde Lewis afwezig. 'Steven,' vervolgde hij iets levendiger, 'verricht hier onbetaalbaar werk. Zoals hij die jongens weet te pakken, kans ziet hun belangstelling te wekken! Vorige maand hebben ze een schitterende uitvoering gegeven -- decors, kostuums, alles piekfijn in orde. Dat bewijst, heb ik nog tegen Maverick gezegd, dat die jongens door een gebrek aan romantiek in hun leven tot de misdaad zijn vervallen. Ieder kind heeft van nature de neiging zichzelf te dramatiseren. Maar Maverick, ja...' Lewis brak zijn betoog af. 'Ik moet Maverick nog met de inspecteur laten praten over Edgar. Die zaak wordt anders belachelijk scheef getrokken.'


  'Hoe goed kent u die Edgar Lawson eigenlijk?' wilde Miss Marple weten.


  'Door en door,' luidde het gedecideerde antwoord. 'Zijn milieu, zijn opvoeding, zijn diep geworteld gebrek aan zelfvertrouwen...'


  Miss Marple onderbrak hem met de vraag: 'Zou die Edgar, mevrouw Serrocold niet hebben kunnen vergiftigen?'


  'Uitermate onwaarschijnlijk. Hij is pas een week of wat bij ons. Het is een bespottelijk idee -- waarom zou Edgar mijn vrouw willen vergiftigen? Wat zou hem dat voor voordeel opleveren?'


  'Geen enkel materieel voordeel, dat weet ik wel. Maar hij kan er toch wel een of andere zonderlinge reden voor hebben gevonden - hij doet toch helemaal nogal zonderling, vindt u niet?'


  'Labiel, bedoelt u.'


  'Wat zal ik u zeggen -- dat nu niet direct -- ik bedoel eigenlijk, hij zit er altijd net even naast.'


  Wat ze daarmee bedoelde was niet overduidelijk. Lewis ging er niet op in. Hij zuchtte en zei: 'Hij is helemaal nog niet in orde, de arme kerel. En hij ging eerst toch zo goed vooruit. Ik begrijp werkelijk niet waaraan die plotselinge terugval te wijten is!'


  Hevig geinteresseerd boog Miss Marple zich voorover. 'Dat heb ik mezelf ook al afgevraagd! Zou hij soms...' Maar hier zweeg ze, want juist op dat moment kwam inspecteur Curry binnen.
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  Lewis Serrocold verliet de bibliotheek en inspecteur Curry kwam met een eigenaardig lachje naast Miss Marple zitten. 'Zo, dus meneer Serrocold heeft u gevraagd deze dagen een beetje voor waakhond te spelen.'


  'Ja, dat is zo,' beaamde Miss Marple een tikje verontschuldigend. 'Ik hoop tenminste, dat u er geen bezwaar tegen hebt?'


  'Integendeel. Ik vind het juist een bijzonder verstandig idee. Weet meneer Serrocold eigenlijk wel hoe deskundig u op dit gebied bent?'


  'Ik begrijp niet goed wat u bedoelt, inspecteur.'


  'Och, hij denkt dat u zomaar een willekeurige oude dame bent, die indertijd met zijn vrouw op kostschool heeft gezeten.' Hij keek haar nu hoofdschuddend aan. 'Maar wij weten wel beter, wij weten dat u heel wat meer in uw mars hebt, Miss Marple. Wij weten dat u om zo te zeggen, geknipt bent voor het helpen onderzoeken van een misdrijf! Meneer Serrocold bekommert zich uitsluitend om de persoon van de jeugdige misdadiger -- op een manier waar ik zo nu en dan misselijk van word. Dat is natuurlijk hopeloos ouderwets en verkeerd van me, maar de veelbelovende jonge mensen worden eenvoudig aan hun lot overgelaten, terwijl de heren miljonairs handen vol geld nalaten ten behoeve van de mislukkelingen. Ik ken jongens - en meisjes ook -- die alles tegen hebben gehad, slechte behuizing, tegenslagen te veel om op te noemen - en die niettemin de fut hebben opgebracht om iets van hun leven te maken. Dat is het soort aan wie ik mijn spaarbankboekje nalaat, als ik ooit aan sparen toekom! Maar dat zit er niet in, hoogstens een klein pensioentje en als alles meezit een eigen huis met een tuintje.' Hij knikte Miss Marple toe en vervolgde: 'Hoofdinspecteur Blacker heeft me gisteravond het een en ander over u verteld, ziet u. Hij zei dat u grote ervaring had met de minder fraaie kant van de menselijke natuur. Daarom kom ik u eens naar uw oordeel vragen. Wie is volgens u het zwarte schaap hier in de kudde? Die Amerikaanse echtgenoot?'


  'Dat zou voor iedereen wel de prettigste oplossing zijn,' verklaarde Miss Marple veelbetekenend.


  Inspecteur Curry hernam met een lachje: 'Een Amerikaanse soldaat heeft indertijd mijn meisje ingepikt, dus ik ben niet helemaal onpartijdig. Zijn hele optreden is nu niet wat je noemt innemend. Maar waar denkt een amateur in de allereerste plaats aan? Wie zou in staat zijn mevrouw Serrocold stilletjes en stelselmatig te vergiftigen?'


  'Dat is niet zo moeilijk,' sprak Miss Marple, alsof zij de wijsheid in pacht had. 'Je bent - rekening houdend met de menselijke natuur -- altijd in de eerste plaats geneigd te denken aan de echtgenoot. Of, als het omgekeerde geval zich voordoet, aan de echtgenote. Dat is toch het eerste waaraan je in zo'n geval denkt?'


  'Zoals gewoonlijk ben ik het weer roerend met u eens!'


  verzekerde inspecteur Curry.


  'Maar ja, in dit geval...' Miss Marple schudde vol twijfel haar hoofd. 'Nee, eerlijk, ik kan meneer Serrocold er niet serieus van verdenken, want hij houdt echt van zijn vrouw, dat is geen toneelspel van hem. Ik ben ervan overtuigd dat hij niet in staat zou zijn haar te vergiftigen.'


  'Om nog maar te zwijgen van het feit dat hij daar geen enkel reeel motief voor heeft, want hij beschikt al over haar geld.'


  'Maar het spreekt natuurlijk vanzelf,' vervolgde Miss Marple peinzend, 'dat een man ook nog andere redenen kan hebben om zijn vrouw uit de weg te willen hebben. Een verhouding met een jongere vrouw, bijvoorbeeld. Maar ik heb niets van dien aard gemerkt. Meneer Serrocold maakt niet bepaald de indruk dat hij door romantische gevoelens in beslag wordt genomen. Het spijt me werkelijk,' besloot ze enigszins teleurgesteld, 'dat we hem gevoeglijk buiten beschouwing kunnen laten.'


  'Ja, jammer he?' grinnikte de inspecteur. 'Hoe het ook zij, hij kan bovendien onmogelijk Gulbrandsen vermoord hebben. En volgens mij hebben die twee zaken met elkaar te maken. Degene die bezig was mevrouw Serrocold te vergiftigen is dezelfde die Gulbrandsen doodgeschoten heeft, om te voorkomen dat die roet in het eten zou gooien. We moeten dus allereerst zien uit te vinden wie gisteravond gelegenheid heeft gehad om Gulbrandsen te vermoorden. Verdachte nummer een, daar valt niet aan te tornen, is en blijft de jonge Walter Hudd. Hij is het geweest die die leeslamp heeft aangestoken, waardoor die stop is doorgeslagen. Dat gaf hem het excuus weg te lopen en naar de meter te gaan. Die bevindt zich in de keukengang, die uitkomt op de hoofdgang. Terwijl hij weg was heeft men dat schot horen vallen. Er is dus geen twijfel mogelijk: bij hem ligt de verdenking om zo te zeggen voor het grijpen. Hij is verdachte nummer een.'


  'En wie ziet u als nummer twee?' vroeg Miss Marple.


  'Nummer twee is Alexis Restarick, die veel te lang in zijn auto heeft gezeten om van de oprit naar het huis te rijden.'


  'En wie nog meer?' Hevig geinteresseerd boog Miss Marple zich naar hem toe, en voegde er vriendelijk aan toe: 'Ik stel het bijzonder op prijs, dat u mij dit allemaal vertelt.'


  'Dat is waarachtig geen onbaatzuchtigheid,' bekende inspecteur Curry. 'Ik heb uw assistentie nodig. Met uw vraag "En wie nog meer?" komt u precies waar ik u hebben wou, want bij de beantwoording van die vraag zal ik me volledig op u moeten verlaten. U bent gisteravond immers de hele tijd in de grote zaal geweest en u kunt mij dus precies vertellen wie er in die tijd de deur in en uit zijn gegaan.'


  'Ja, dat zou ik inderdaad moeten weten. Maar is dat wel zo? Ziet u, de omstandigheden...'


  'U bedoelt dat uw aandacht geheel in beslag werd genomen door hetgeen zich achter die gesloten deur afspeelde?'


  Miss Marple knikte bedrijvig. 'Daar waren we allemaal nogal van ondersteboven. Meneer Lawson leek -- eerlijk waar -- volslagen krankzinnig geworden. Behalve mevrouw Serrocold waren we er allemaal van overtuigd dat het niet goed met meneer Serrocold zou aflopen. Lawson schreeuwde de meest verschrikkelijke dingen -- gelukkig konden we niet alles verstaan -- en daarbij brandde ook nog maar de helft van de lampen, en daardoor heb ik echt geen kans gezien iedereen in het oog te houden.'


  'U wilt daarmee zeggen dat iedereen, toen dat drama zich afspeelde, eigenlijk stilletjes de zaal had kunnen verlaten, meneer Gulbrandsen overhoop schieten en dan ongemerkt weer terugkomen?'


  'Zeker, dat had best gekund.'


  'Maar kunt u me dan degenen noemen, die beslist niet weg zijn geweest?'


  Miss Marple dacht even na. 'In de eerste plaats mevrouw Serrocold, want die heeft de hele tijd naast me gezeten.'


  'En de rest?'


  'Juffrouw Bellever is wel even weg geweest, maar dat was na het schot, dat weet ik zeker. En mevrouw Strete? Nee, dat zou ik heus niet kunnen zeggen, want die zat achter me. Steven - die was voor de vleugel blijven zitten. Hij is opgehouden met spelen zodra de woordenwisseling ernstige vormen begon aan te nemen.'


  'Laat u vooral niet op een dwaalspoor brengen door het tijdstip waarop het schot gehoord is,' adviseerde inspecteur Curry. 'Dat kunstje is namelijk wel eerder vertoond: het lossen van een schot om de politie om de tuin te leiden ten aanzien van het juiste moment waarop de misdaad werd gepleegd. We moeten ons uitsluitend bepalen tot de periode tussen het ogenblik waarop Christiaan Gulbrandsen de zaal verlaten heeft en het tijdstip waarop juffrouw Bellever hem dood in zijn stoel vond. Alleen die personen mogen we buiten beschouwing laten, die gedurende die hele periode in de zaal zijn geweest. Plus natuurlijk Lewis Serrocold en de jonge Lawson, die elkaar in de studeerkamer bezig hielden. Het is alleen maar een heel ongelukkig toeval, dat dit conflict tussen de jonge Lawson en meneer Serrocold nu juist op dezelfde avond moest losbarsten.'


  'Noemt u dat alleen maar een ongelukkig toeval?' vroeg Miss Marple zachtjes.


  'Wat vindt u er dan van?'


  'Ik heb aan de mogelijkheid gedacht dat het opzettelijk zo was beraamd,' fluisterde Miss Marple bedeesd.


  'Aha, denkt u er zo over?'


  'Wat zal ik u zeggen? Iedereen vond het vreemd dat die Edgar zo onverwacht een terugval kreeg. We wisten allemaal dat hij die complexen had doordat hij niet weet wie zijn vader is. Maar als iemand hem nu op de mouw heeft gespeld dat Lewis Serrocold die vader was, die hem zijn leven lang had gedwarsboomd -- zodat Edgar om zo te zeggen als de rechtmatige troonopvolger voor Stonygates moest worden beschouwd -- ja, dan kan zo'n geestelijk gestoorde makkelijk tot razernij worden gebracht en tot zulke scenes komen als we nu hebben beleefd. Wat een pracht van een dekking krijg je dan als moordenaar! Ieders aandacht wordt opgeeist door de steeds gevaarlijker wordende situatie -- in het bijzonder wanneer men hem eerst heel listig van een revolver heeft voorzien.'


  'Hm, ja -- de revolver van Walter Hudd.'


  'Zeker, daar heb ik wel degelijk aan gedacht,' vervolgde Miss Marple. 'Ziet u, die Walter mag zich nog zo bokkig en onbeleefd gedragen, stom is hij niet.'


  'U gelooft dus niet dat Walter de dader is?'


  'Ik geloof alleen maar dat het voor iedereen een grote opluchting zou betekenen als Walter het gedaan bleek te hebben. Dat klinkt wel erg onaardig, maar ziet u, Walter is nu eenmaal een buitenstaander.'


  'En zijn vrouw?' vroeg de inspecteur. 'Zou het voor haar ook een opluchting betekenen?'


  Miss Marple gaf geen antwoord. In gedachten zag ze Gina en Steven Restarick bij de vijver staan, zoals ze hen dadelijk op de eerste dag hier al gezien had. Ook zag ze weer hoe de ogen van Alex onmiddellijk naar Gina gezocht hadden, toen hij gisteravond de zaal binnenkwam. Hoe zou Gina daar tegenover staan?


  Twee uur later wipte inspecteur Curry zijn stoel iets achterover en strekte zijn benen uit. 'Zie zo, de zaak is er heel wat overzichtelijker op geworden.'


  Brigadier Lake was het volkomen met hem eens. 'Het hele interne personeel kunnen we buiten beschouwing laten. Dat zat op het kritieke moment bij elkaar. Het externe personeel zat allemaal thuis.'


  Curry knikte alleen maar. Hij zat zo langzamerhand boordevol met indrukken. Hij had een hele reeks fysiotherapeuten en andere leerkrachten verhoord, alsmede de jongemannen die als gast aan tafel hadden gezeten. Alle mededelingen waren onderling vergeleken en gecontroleerd. Hij had ze allemaal kunnen afschrijven als mogelijke verdachten. Nu moest dokter Maverick nog worden gehoord, de man die, voorzover Curry begrepen had, de dagelijkse leiding van de Inrichting in handen had.


  Enigszins gehaast betrad de jonge arts het vertrek, keurig netjes, bijna vreemd onmenselijk achter zijn gouden pince-nez. Hij bevestigde alle verklaringen die zijn medewerkers hadden afgelegd. De dood van Gulbrandsen kon onmogelijk op rekening van een van 'zijn jonge patienten' worden geschreven.


  Plichtmatig vroeg Curry: 'En wat uw eigen doen en laten betreft, dokter, kunt u mij daarover nauwkeurig inlichten?'


  'Zeker, ik heb alles al voor u opgeschreven en de tijden zo nauwkeurig mogelijk aangegeven.'


  Dokter Maverick bleek de grote zaal om 9.15 uur te hebben verlaten, in gezelschap van de heren Lacy en Baumgarten. Met zijn drieen waren zij naar Baumgartens kamer gegaan om te beraadslagen over de beste methode om een van hun nieuwe gevallen te behandelen. Dat gesprek had geduurd tot het ogenblik, waarop juffrouw Bellever dokter Maverick was komen waarschuwen dat zijn hulp in de grote zaal vereist werd. Dat moest even na half tien geweest zijn. Hij was onmiddellijk gegaan en had daar Edgar Lawson in tamelijk overspannen toestand aangetroffen.


  Inspecteur Curry stak zijn hand op. 'Een ogenblikje, dokter, is deze knaap naar uw mening uitgesproken geestelijk gestoord?'


  Dokter Maverick lachte zijn superieure lachje: 'Ach, inspecteur, zijn we dat allemaal niet een beetje?'


  Een kwasterig antwoord, vond inspecteur Curry. Hij wist van zichzelf heel goed dat hij allerminst geestelijk gestoord was, onverschillig wat dokter Maverick zelf ook mocht mankeren. 'Maar,' vroeg hij verder, 'kan Lawson verantwoordelijk geacht worden voor zijn daden? En beseft hij wat hij doet?'


  'Volledig.'


  'Toen hij die revolver afschoot, was dat dus beslist een poging tot moord op de heer Serrocold?'


  'Nee, geen sprake van, inspecteur! Dat was beslist geen poging tot moord!'


  'Kom, kom, dokter. Ik heb de gaten van beide kogels in de muur zien zitten. Ze moeten rakelings langs meneer Serrocold heen zijn gevlogen!'


  'Dat kan wel zijn. Maar Lawson was toch beslist niet van plan de heer Serrocold te doden of zelfs maar te verwonden. Hij is juist bijzonder op de heer Serrocold gesteld.'


  'Een merkwaardige manier om dat te demonstreren, moet ik zeggen.'


  Dokter Maverick had er een medelijdend glimlachje voor over. Inspecteur Curry begon dat lachje zo zachtjesaan onuitstaanbaar te vinden. 'Alles wat een mens doet, gebeurt met een bepaalde bedoeling. Telkens wanneer u bijvoorbeeld niet op een naam kunt komen, is dat een gevolg van uw onbewuste verlangen om die naam te vergeten.'


  Inspecteur Curry trok ongelovig zijn wenkbrauwen op.


  'En telkens wanneer u zich verspreekt, betekent dat ook iets. Edgar Lawson stond op korte afstand van de heer Serrocold. Hij had hem gemakkelijk dood kunnen schieten, maar in plaats daarvan heeft hij hem gemist. Hoe komt dat? Doordat hij hem wilde missen, heel eenvoudig. De heer Serrocold heeft geen ogenblik in levensgevaar verkeerd -- waarvan hij zich ook voortdurend ten volle bewust is gebleven. Hij wist dat het een gebaar was, een gebaar van verzet en wrok tegen het lot, dat hem de normale behoeften van zijn kinderjaren -- beschutting en liefde -- had onthouden.'


  'Ik zou die jongeman graag eens spreken.'


  'Dat kan natuurlijk. Die uitbarsting van gisteravond heeft een merkwaardig louterende uitwerking gehad. Vandaag vertoont hij een opmerkelijke vooruitgang. De heer Serrocold zal tevreden kunnen zijn.'


  Inspecteur Curry keek hem eens doordringend aan, maar dokter Maverick sprak, zoals steeds, in volle ernst.


  'Hebt u arsenicum in uw bezit?' vroeg Curry zonder overgang.


  'Arsenicum, zegt u?' De vraag verraste dokter Maverick kennelijk volkomen. 'Wat een merkwaardige vraag. Waarom?'


  'Ik had liever dat u mijn vraag beantwoordde.'


  'Nee, ik heb geen arsenicum in mijn bezit.'


  'U beschikt natuurlijk wel over verdovende middelen?'


  'Dat spreekt vanzelf. Kalmerende middelen, morfine, sedatieven, de gewone slaapmiddelen...'


  'Staat mevrouw Serrocold onder behandeling bij u?'


  'Nee. Dokter Gunter is de huisarts van de familie. Ik ben wel medisch bevoegd, maar heb me als psychiater gespecialiseerd.'


  'Juist. Dan dank ik u zeer, dokter.'


  Toen dokter Maverick zich teruggetrokken had, mompelde Curry iets tegen Lake over psychiaters die hem altijd pijn in zijn buik bezorgden.


  'En nu beginnen we met frisse moed aan de gezinsleden,' vervolgde hij. 'We zullen eerst Walter Hudd maar eens aan de tand voelen.'


  Walter Hudds houding getuigde van argwaan. Met behoedzame blikken nam hij de politiebeambte op, maar voor het overige was hij een en al welwillendheid. Nee, de elektrische leidingen op Stonygates verkeerden geen van alle in behoorlijke staat. De hele aanleg was hopeloos verouderd. In de Verenigde Staten zou zo'n toestand niet worden geduld.


  'Ik vermoed dat die aanleg nog dateert uit de tijd van de oude heer Gulbrandsen, toen elektrisch licht nog een nieuwtje was,' zei Curry met een vergoelijkend lachje.


  'Net wat ik dacht. Dat gezellige feodale Engeland ligt nog wat achter bij de rest van de wereld.'


  De stop, die voor het merendeel van de lampen in de grote zaal dienst deed, was doorgeslagen en Walter had er een nieuwe voor in de plaats gezet.


  'Hoe lang bent u ongeveer weg geweest?'


  'Laat eens kijken -- precies kan ik dat natuurlijk niet zeggen - die meter is moeilijk te bereiken. Ik moest eerst een trapje en een kaars halen. Misschien tien minuten, hoogstens een kwartier.'


  'Hebt u ook een schot gehoord?'


  'Nee, zelfs niets dat er ook maar in de verte op leek. Die keukenafdeling heeft namelijk dubbele deuren, een ervan is bovendien zelfs met vilt bekleed.'


  'Juist. Maar toen u in de zaal terugkwam, wat zag u toen?'


  'Ze stonden allemaal bij de deur van meneer Serrocolds werkkamer. Mevrouw Strete zei dat er op meneer Serrocold geschoten was, maar dat bleek gelukkig niet juist te zijn. De knul had mis geschoten!'


  'En hebt u toen dadelijk uw revolver herkend?'


  'Nou en of. Er was geen twijfel mogelijk!'


  'Wanneer had u het wapen voor het laatst gezien?'


  'Een dag of twee, drie geleden.'


  'Waar bewaarde u het?'


  'In de kast op mijn kamer.'


  'Wie wisten waar u hem bewaarde?'


  'Ik zou waarachtig niet weten wie hier in huis nu eigenlijk iets wel of iets niet weet!'


  'Wat wilt u daarmee zeggen, meneer Hudd?'


  'Ach, ze zijn allemaal lichtelijk geschift hier.'


  'Was het hele gezelschap compleet, toen u de zaal weer binnenkwam?'


  'Wat bedoelt u met het hele gezelschap?'


  'Dezelfden die aanwezig waren toen u wegging om die nieuwe stop in te zetten.'


  'Ik heb Gina gezien, en die oude dame met dat witte haar, en juffrouw Bellever - daar heb ik eigenlijk niet zo op gelet, maar ik geloof wel dat die er was.'


  'De heer Gulbrandsen was tamelijk onverwacht op komen dagen, is het niet?'


  'Ik geloof van wel. Het was niet een van zijn gewone bezoeken, heb ik begrepen.'


  'Kreeg u de indruk dat er iemand niet gelukkig was met zijn komst?'


  Walter Hudd dacht even na voor hij antwoordde: 'Nee, niet dat ik weet.' Maar uit zijn stem bleek dat hij weer erg op zijn hoede was.


  'Hebt u enig idee van het doel van zijn komst?'


  'Die fraaie Gulbrandsen-Trust, als u het mij vraagt. De hele opzet hier lijkt me domweg krankzinnig.'


  'Maar een dergelijke opzet kent men in de Verenigde Staten toch zeker ook wel?'


  'Het is heel iets anders om geld voor dergelijke instanties te fourneren. Maar het zo opvatten als hier gebeurt...! In militaire dienst heb ik mijn bekomst gekregen van de heren psychiaters, dat kan ik u wel vertellen! Maar hier struikel je over ze. Jong geboefte leren ze hier matjes vlechten of pitrieten mandjes maken, houtsnijden en figuurzagen. Nou vraag ik u toch. Zoiets verwacht je op de bewaarschool. Dit is je reinste kolder!'


  Inspecteur Curry kon het met deze kritiek niet helemaal oneens zijn. Hij keek Walter scherp aan en vroeg langs zijn neus weg: 'Dus u weet niet wie meneer Gulbrandsen heeft vermoord?'


  'Een van de knapen uit de inrichting, die in conditie wou blijven, denk ik. Dat lijkt me het meest voor de hand liggend.'


  'Nee, meneer Hudd, dat is uitgesloten. De Inrichting kent geen persoonlijke vrijheid, maar werkt precies als een huis van bewaring. Geen mens komt er ongemerkt in of uit om een moord te gaan plegen.'


  'Nou, dat kan wel, maar ik acht ze er heel goed toe in staat. Maar ja, als u dichter bij huis wilt blijven - dan maakt Alex Restarick een mooie kans, zou ik zeggen.'


  'Hoe zo?'


  'Nou, die heeft er ruimschoots de gelegenheid voor gehad. Hij is helemaal alleen over het terrein aan komen rijden.'


  'Maar wat voor reden zou hij kunnen hebben om Christiaan Gulbrandsen te vermoorden?'


  Walter haalde zijn schouders op. 'Ik ben hier vreemd en heb er nog geen kijk op hoe die familie eigenlijk in elkaar zit. Best mogelijk dat die ouwe baas iets wist van die Alex, en dat hij wilde voorkomen dat de Serrocolds het te horen zouden krijgen.'


  'Maar waarom?'


  'Nou, die zouden hem misschien kunnen onterven of zoiets, en hij kan best een paar centen gebruiken! Hij smijt er in elk geval heel aardig mee!'


  'U bedoelt zijn bemoeienissen met het toneel?'


  'O, noemt hij dat zo?'


  'Wou u het anders noemen?'


  Weer haalde Walter Hudd zijn schouders op. 'Ik zou het waarachtig niet weten!'
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  Alex Restarick struikelde bijna over zijn woorden, en zette ze bovendien kracht bij met heftige gebaren.


  'Ik weet het, ik weet het, ik ben de ideale verdachte. In mijn eentje ben ik aan komen rijden. Vlak bij huis kreeg ik opeens een vlaag van inspiratie, maar ik denk niet dat u zich kunt voorstellen wat dat betekent.'


  'Misschien toch wel,' klonk het droogjes, maar Alex liet de inspecteur niet uitspreken.


  'Dat zijn van die onverwachte ingevingen,' vervolgde hij,


  'die krijg je soms zo ineens, zonder dat je weet waardoor. De rest van de wereld is dan volmaakt onbelangrijk -- en meteen vergeten ook, trouwens. Volgende week gaat Lime-house Night in premiere en vanavond zag ik ineens een scene voor me... schitterend, gewoonweg! Volmaakte belichting -- nevel... mijn koplampen boren in die mist, maar het licht wordt erdoor teruggekaatst... flauwtjes ontwaar je een blok huizen. Alles werkt mee, de schoten die ik hoor, het geluid van haastige voetstappen... en dan het gebonk van de motor van een elektrische installatie... het had evengoed een motorboot op de Theems kunnen zijn. Dat moet ik vasthouden, dacht ik. Welke middelen heb ik nodig om hetzelfde effect te bereiken? Maar...'


  Inspecteur Curry onderbrak de woordenvloed: 'U hebt schoten gehoord, zegt u? Waar?'


  'Ergens in die mist, inspecteur.' Zijn handen beschreven een weids gebaar in de ruimte, een paar mollige, welverzorgde handen. 'Ergens in die mist, niet nader te definieren, dat was juist zo geweldig voor het effect!'


  'Kwam u toen niet op het idee dat er iets aan de hand moest zijn?'


  'Welnee, waarom zou ik?'


  'Vindt u schoten in de nacht dan zo normaal?'


  'Zie je wel, ik dacht wel dat u er niets van zou begrijpen! Die schoten harmonieerden volkomen met de scene die ik voor me zag. Ze suggereerden gevaar - een smokkelaarsbende - opium! Wat kon het mij schelen waar ze vandaan kwamen? Misschien was het wel een knalpot van een vrachtwagen op de weg. Of het schot van een stroper op konijnenjacht!'


  'Die strikken ze hier in de buurt meestal!'


  Alex hoorde het niet eens. 'Of een kind, dat vuurwerk afstak. Ik heb niet eens aan revolverschoten gedacht! Ik zat in Limehouse, of liever gezegd op de achterste rij stalles, om te zien hoe Limehouse er vanuit de zaal uit zou zien.'


  'Hoeveel schoten hebt u gehoord?'


  'Dat weet ik echt niet,' luidde het ietwat geprikkelde antwoord. 'Twee of drie, in elk geval twee vlak na elkaar, dat weet ik zeker.'


  Inspecteur Curry knikte. 'Maar nu dat geluid van haastige voetstappen, waar u het over had. Kunt u me daar iets meer over vertellen?'


  'Net of er iemand hard wegliep. In de mist. Ergens vlak bij het huis.'


  Inspecteur Curry merkte vriendelijk op: 'Dat zou dus inhouden dat de moordenaar van Christiaan Gulbrandsen zich buiten het huis bevond?'


  'Ja, natuurlijk. Wat had u dan gedacht? Toch niet dat iemand binnen tot zoiets in staat zou zijn?'


  Nog altijd even vriendelijk antwoordde inspecteur Curry: 'We mogen geen enkele mogelijkheid buiten beschouwing laten.'


  'Nee, natuurlijk niet,' gaf Alex Restarick volmondig toe. 'Maar wat een zielverdorrend baantje hebt u toch eigenlijk, inspecteur. Al die miezerige details, tot op de seconde nauwkeurig, tot op de centimeter afgemeten -- al dat petieterige priegelwerk -- om dol van te worden! En wat levert het u op? Die arme Christiaan Gulbrandsen krijgen we er niet mee terug.'


  'Het is altijd een grote voldoening, meneer Restarick, om de dader te pakken te krijgen.'


  'Aha, zoiets in de geest van een western!'


  'Hebt u de heer Gulbrandsen goed gekend?'


  'Niet goed genoeg om hem te vermoorden, inspecteur. Ik heb hem hier van jongs af aan regelmatig ontmoet. Een industriemagnaat moet hij geweest zijn. Dat type ligt me nu eenmaal niet. Hij bezit een hele collectie beeldhouwwerken van Thorwaldsen.' Alex rilde bij de gedachte. 'Dat zegt toch zeker al genoeg? Mijn hemel, als je toch geld hebt...'


  Peinzend keek inspecteur Curry hem aan. Toen vroeghij: 'Interesseert u zich voor vergiften, meneer Restarick?'


  'Vergiften? Mijn beste man, u wilt me toch niet vertellen dat hij eerst vergiftigd en daarna doodgeschoten is? Dat is zelfs voor een moordverhaal te gek!'


  'Hij is ook niet vergiftigd. Maar u hebt mijn vraag niet beantwoord.'


  'Vergif vind ik beslist interessant - het is niet zo primitief als een kogel of het blote zwaard. Maar ik heb er geen verstand van, als u dat soms bedoelt.'


  'Hebt u ooit arsenicum gehad?'


  'Op een broodje zeker, na afloop van de voorstelling? Geen gek idee. Daar heb ik nooit eerder aan gedacht. Het is een middel om onkruid te verdelgen, geloof ik? Zo kom je eraan -- of je krabt het van vliegenvangers af of zoiets.'


  'Hoe dikwijls komt u hier logeren, meneer Restarick?'


  'Dat is heel verschillend, inspecteur. Soms in geen weken. Maar als het enigszins kan kom ik hier ieder weekeind. Hier op Stonygates heb ik altijd het gevoel, dat ik echt thuis ben.'


  'Mevrouw Serrocold heeft u daartoe zeker aangemoedigd?'


  'Wat ik aan haar te danken heb, laat zich nooit vergelden! Belangstelling, volledig begrip, oprechte liefde...'


  'En, als ik het wel heb, materiele steun in harde valuta...'


  Alex wierp een blik vol afkeer op Curry. 'Zij behandelt mij als haar eigen zoon en ze gelooft in mijn werk.'


  'Heeft ze ooit met u over haar testament gesproken?'


  'Jazeker. Maar mag ik u vragen waar u met dit verhoor naar toe wilt, inspecteur? Er is met mevrouw Serrocold toch niets aan de hand?'


  'Als u er niets van weet, zoveel te beter,' repliceerde de inspecteur. 'Maar mocht dat wel het geval zijn -- dan heb ik u bij deze gewaarschuwd!'


  Toen Alex de kamer uit was liet brigadier Lake zich ontvallen: 'Nogal een aansteller, vindt u niet?'


  Curry schudde het hoofd. 'Ach, dat is moeilijk te zeggen. Misschien heeft hij echt wel talent. Waarschijnlijk is hij verzot op een gemakkelijk leventje en grote woorden. Hij heeft iemand hard weg horen lopen, zegt hij. Ik zou haast durven wedden dat hij dat uit zijn duim zuigt.'


  'Zou daar een bepaalde reden voor zijn?'


  'Een zeer bepaalde reden, ja. Ik weet niet welke, maar daar komen we wel achter!'


  'Per slot van rekening, inspecteur, is het best mogelijk dat een van die linke jongens ongemerkt uit die inrichting is ontsnapt. Er zitten vast wel een paar goocheme inbrekers tussen, en als dat zo is...'


  'Dat is nou precies wat ze ons wijs proberen te maken. Bijzonder handig. Maar als dat waar blijkt te zijn, Lake, dan bak ik een spiegelei voor je in mijn nieuwe hoed!'


  'Ik zat aan de vleugel,' verklaarde Steven Restarick. 'Ik zat een beetje te improviseren toen die ruzie begon tussen Lewis en Edgar.'


  'Wat was uw indruk daarvan?'


  'Ach, eerlijk gezegd leek het me in het begin niet veel om het lijf te hebben. Die stakker heeft wel meer last van die rare stuipen. Helemaal getikt is hij niet, weet u. Al die onzin heeft hij blijkbaar zo nu en dan nodig om stoom af te blazen. Wij schijnen hem met ons allen op zijn zenuwen te werken, Gina in de eerste plaats natuurlijk.'


  'Gina? Mevrouw Hudd, bedoelt u? Hoe zo?'


  'Omdat zij een vrouw is, een mooie vrouw om precies te zijn, en omdat zij zich met hem vermaakt. Ze is een halve Italiaanse, weet u, en die Italianen hebben zonder dat ze het beseffen allemaal iets wreeds. Medelijden met lelijke oude mensen bijvoorbeeld kennen ze niet. Ze kunnen een mens uitjouwen en nawijzen. Zoiets heeft Gina bij wijze van spreken ook. Ze kan die Edgar niet uitstaan. Hij stelt zich belachelijk aan, en blaast zich op omdat hij een minderwaardigheidscomplex heeft. Iets als medelijden kan ze daar niet voor opbrengen.'


  'Wilt u daarmee misschien zeggen dat Edgar Lawson weieens verliefd zou kunnen zijn op mevrouw Hudd?' vroeg inspecteur Curry.


  'Inderdaad,' luidde het antwoord opgewekt. 'Dat zijn we hier trouwens allemaal min of meer, en dat vindt ze best prettig.'


  'En haar man, hoe denkt die daarover?'


  'Die ziet de zaak somber in. Hij voelt zich hier ook niet op zijn plaats. Daarom kan het nooit lang meer duren, dat huwelijk van die twee, bedoel ik. Het is ook een van die oorlogshuwelijken geweest.'


  'Heel belangwekkend allemaal,' verklaarde inspecteur Curry, 'maar we dwalen af. We hadden het over de moord op Christiaan Gulbrandsen.'


  'Juist,' beaamde Steven. 'Maar daar kan ik u niet over inlichten. Ik ben niet van de vleugel weg geweest. Pas toen die goeie Jolly met een bos verroeste sleutels aan kwam zetten, ben ik haar gaan helpen om te proberen of er een paste.'


  'U bent dus voor de vleugel blijven zitten. Hebt u al die tijd gespeeld? '


  'U denkt misschien aan een discrete begeleiding bij die ruzie op leven en dood tussen Lewis en Edgar? Geen sprake van. Ik ben opgehouden toen het daarbinnen uit de hand begon te lopen. Niet dat ik me zorgen maakte over de afloop -- Lewis beschikt over wat ze noemen een gebiedend oog. Hij kan Edgar op de knieen krijgen alleen maar door hem aan te kijken!'


  'Toch heeft Edgar Lawson achter elkaar twee schoten op hem afgevuurd.'


  Zachtjes schudde Steven het hoofd. 'Hij deed maar alsof, niets anders dan toneelspelen. Dat vindt hij prachtig. Mijn lieve moeder was precies zo. Ze is overleden of er met een ander vandoor gegaan toen ik een jaar of vier was. Maar ik weet nog best dat ze een revolver placht af te schieten als ze overstuur was. Dat heeft ze ook op een keer


  in een nachtclub gedaan. Een heel figuur in de muur geschoten, ze schoot uitstekend, weet u. Heeft iedereen een hoop last bezorgd. Ze was een Russische danseres, ziet u.'


  'O, juist. Maar kunt u mij ook zeggen, meneer Restarick, wie er gisteren tijdens die kritieke periode de zaal hebben verlaten?'


  'Wally - om het licht te herstellen. Juliet Bellever om een sleutel voor de studeerkamer te halen. Verder niemand, voorzover ik me herinneren kan.'


  'Zoudt u het anders hebben opgemerkt?'


  Steven dacht even na. 'Misschien eigenlijk niet eens -- als iemand op zijn tenen in en uit was gelopen. Het was schemerdonker, moet u bedenken, en we zaten allemaal ingespannen naar die scene te luisteren.'


  'Maar misschien kunt u wel iemand noemen die beslist al die tijd binnen is geweest?'


  'Jawel, mevrouw Serrocold -- en Gina ook. Van die twee ben ik zeker.'


  'Ik dank u, meneer Restarick.'


  Hierop liep Steven naar de deur. Maar hij weifelde even en draaide zich weer om. 'Wat is dat allemaal?' vroeg hij. 'Wat is dat allemaal met die arsenicum?'


  'Wie heeft u daarvan verteld?'


  'Mijn broer. Heeft iemand mevrouw Serrocold arsenicum ingegeven?'


  'Waarom denkt u aan mevrouw Serrocold?'


  'Omdat ik weieens iets gelezen heb over de symptomen van arsenicumvergiftiging. Die lijken enigszins op de verschijnselen waar zij de laatste tijd last van heeft. En Lewis was er bijvoorbeeld gisteravond beslist tegen dat ze haar drankje innam. Zit dat er misschien achter?'


  'De zaak is nog in onderzoek,' verklaarde inspecteur Curry plechtig.


  'Maar is ze er zelf van op de hoogte?'


  'De heer Serrocold maakte zich erg bezorgd, dat zij er


  iets van te weten zou komen. Hij wilde haar vooral niet verontrusten.'


  'Verontrusten is het juiste woord niet, inspecteur. Mevrouw Serrocold is nooit verontrust... Zo, dus dat zit erachter - achter de moord op Christiaan Gulbrandsen? Was hij te weten gekomen dat iemand haar wilde vergiftigen? Hoe kon hij dat weten? Maar hoe dan ook, het lijkt me meer dan onwaarschijnlijk, volkomen onlogisch.'


  'U bent er tenminste volslagen door overrompeld, niet?'


  'Ja, volkomen. Toen Alex het mij vertelde kon ik het haast niet geloven.'


  'Wie zou volgens u in staat kunnen zijn om mevrouw Serrocold arsenicum toe te dienen?'


  Even verscheen er een onaangenaam lachje op Steven Restaricks knappe gezicht. 'De gebruikelijke kandidaat niet, in dit geval. De echtgenoot kunt u gerust verwaarlozen. Lewis Serrocold zou er niets bij winnen, en bovendien dweept hij met zijn vrouw. Hij raakt al van streek als ze pijn in haar pink heeft.'


  'Maar wie dan wel? Hebt u enig idee?'


  'Jawel, ik weet het zelfs bijna zeker.'


  'Zegt u het dan, alstublieft.'


  Steven schudde zijn hoofd. 'Het is alleen een psychologische zekerheid. Maar er is geen enkel bewijs, en waarschijnlijk zou u het niet met me eens zijn.'


  Nonchalant liep Steven weg. Inspecteur Curry bleef poppetjes zitten tekenen op het vel papier dat voor hem lag. Drie dingen hielden zijn gedachten bezig. Ten eerste dat Steven Restarick erg met zichzelf ingenomen was. Ten tweede dat zijn broer Alex en hij een eenheidsfront vormden. Ten derde, dat Steven veel charmanter, veel knapper was dan de vrij alledaagse Walter Hudd. En verder vroeg hij zich af wat Steven toch kon bedoelen met zijn 'psychologische zekerheid', en of hij werkelijk wel Gina in het oog had kunnen houden toen hij op zijn pianokrukje zat. De inspecteur dacht eigenlijk van niet.


  Gina bracht een exotisch tintje in de sombere, ouderwetse bibliotheek. Zelfs inspecteur Curry knipperde even met de ogen, toen de stralende jonge vrouw tegenover hem plaats genomen had en voorover leunde om intens te vragen: 'En?'


  Terwijl hij haar rode bloeze en donkergroene lange broek op zich liet inwerken, informeerde inspecteur Curry droogjes: 'Bent u niet in de rouw, mevrouw Hudd?'


  'Ik heb geen rouwkleren,' antwoordde Gina. 'Ik weet wel dat je verwacht wordt iets zwarts met parels aan te trekken, maar ik heb een hekel aan zwart. Ik vind het afschuwelijk, en eigenlijk meer iets voor hotelpersoneel en huishoudsters. Bovendien was Christiaan Gulbrandsen geen echte familie van me, want hij was grootma's stiefzoon.'


  'U hebt hem zeker ook niet van nabij gekend?'


  Gina schudde het hoofd. 'Als kind heb ik hem hier een keer of drie ontmoet, maar de hele oorlog heb ik in Amerika gezeten. Ik ben hier pas een halfjaar.'


  'Hebt u zich hier nu blijvend gevestigd, of gaat u weer terug?'


  'Daar heb ik echt nog niet over nagedacht,' zei ze.


  'U was gisteravond ook in de zaal aanwezig, toen meneer Gulbrandsen naar zijn kamer ging?'


  'Ja, hij wenste ons allemaal goedenavond en trok zich terug. Grootma vroeg hem of hij nog iets nodig had, maar hij antwoordde dat Jolly overal keurig voor had gezorgd. Hij moest nog wat brieven schrijven, zei hij.'


  'En daarna?'


  Gina gaf een levendige beschrijving van wat er gebeurd was tussen Edgar Lawson en Lewis. Curry kende het verhaal zo langzamerhand uit zijn hoofd, maar het kreeg nieuw leven door de geestdrift waarmee Gina het vertelde. 'Uiteindelijk bleek het Wally's revolver te zijn,' besloot ze. 'Stel je voor dat die Edgar nog het lef heeft gehad dat ding uit Wally's kamer te gappen. Dat had ik nooit achter hem gezocht!'


  'Was u niet bang toen die twee in de studeerkamer verdwenen en Lawson de deur op slot deed?'


  'Helemaal niet,' verklaarde Gina, terwijl haar grote bruine ogen nog groter werden. 'Ik genoot er juist van. Het was zo heerlijk dramatisch, weet u, net een echt toneelstuk! Alles wat Edgar doet is zo bespottelijk. Je kunt hem echt geen ogenblik voor vol aanzien.'


  'Maar hij heeft dan toch maar geschoten.'


  'O ja, dat wel. We dachten ook allemaal dat hij Lewis doodgeschoten had.'


  'En vond u dat ook leuk?' kon Curry niet nalaten te vragen.


  'Nee, allerminst. Toen ben ik echt wel erg geschrokken, net als iedereen. Behalve Grootma dan -- die vertrok geen spier.'


  'Dat lijkt me toch eigenaardig.'


  'Helemaal niet. Zo is ze nu eenmaal. Ze leeft zo weinig in de werkelijkheid, ze kan zich gewoon niet voorstellen dat er werkelijk weieens iets ergs zou kunnen gebeuren. Het is zo'n schat!'


  'Wie waren er in de zaal, toen dit zich allemaal afspeelde?'


  'O, wij allemaal - behalve oom Christiaan natuurlijk.'


  'Niet allemaal, mevrouw Hudd. Een paar mensen zijn even weg geweest.'


  'O ja?' vroeg Gina vaag.


  'Uw man is bijvoorbeeld een nieuwe stop gaan inzetten.'


  'Ja, Wally is zo geweldig handig in die dingen.'


  'Toen hij weg was heeft men een schot gehoord. Dat schot viel, naar mij door iedereen verzekerd wordt, buiten op het terrein.'


  'Dat kan ik me niet herinneren -- o ja, toch -- dat was vlak nadat alle lichten weer aangingen en Wally weer bij ons was.'


  'Heeft nog iemand anders de zaal verlaten?'


  'Niet dat ik weet. Ik kan het me niet herinneren.' 'Waar zat u precies, mevrouw?'


  'Aan de kant van het raam.'


  'Bij de deur naar de bibliotheek?'


  'Ja.'


  'Bent u misschien zelf de zaal nog uit geweest?'


  'Ik? Bij zo'n opwindende scene? Geen denken aan!'


  'Waar zaten de anderen?'


  'De meesten om de haard, geloof ik. Tante Mildred zat te breien en tante Jane -- Miss Marple, bedoel ik -- ook. Grootma zat niets te doen.'


  'En meneer Steven Restarick?'


  'Steven? Die heeft eerst een poosje piano gespeeld. Ik weet niet waar hij later is gebleven.'


  'En juffrouw Bellever?'


  'Die liep bedrijvig heen en weer, zoals gewoonlijk. Die zit nooit lang stil.' Zonder overgang vroeg ze: 'Wat is er toch allemaal te doen over Grootma's drankje? Hebben ze zich in de apotheek soms vergist?'


  'Hoe komt u daar zo bij?'


  'Het flesje was zoek en Jolly liep er diep ongelukkig naar te zoeken. Toen zei Alex dat de politie het in beslag had genomen. Is dat echt waar?'


  In plaats van haar vraag te beantwoorden vroeg inspecteur Curry: 'Juffrouw Bellever was diep ongelukkig, zei u?'


  'Ach, die maakt zich altijd druk om niks,' klonk het luchtige antwoord. 'Ze doet niets liever dan bedrijvig in de weer zijn. Ik vraag me soms weieens af hoe Grootma dat uithoudt.'


  'Nog een vraag, mevrouw Hudd. Hebt u zelf misschien enig vermoeden wie Christiaan Gulbrandsen kan hebben vermoord en waarom?'


  'Het zal een van die gestoorden wel geweest zijn, denk ik. Want de echte zware jongens zijn over het algemeen te snugger voor zoiets. Ik bedoel, het zijn inbrekers, zakkenrollers en oplichters geworden omdat ze in geldnood zaten


  of zo. Maar die echte halve garen -- geestelijk gehandicapten heet dat geloof ik - die moorden zomaar voor de lol, gelooft u ook niet? Ik kan me anders niet voorstellen waarom ze oom Christiaan zouden vermoorden, behalve dan voor hun plezier. Dat is natuurlijk niet precies het woord ervoor, maar ze hebben niets anders...'


  'Geen ander motief, bedoelt u?'


  'Ja, dat is het,' bevestigde Gina dankbaar. 'Ze hebben hem toch ook niet beroofd?'


  'Maar vergeet u niet, mevrouw, dat niemand onopgemerkt de Inrichting kan verlaten. Daar hebben ze een pas voor nodig.'


  'Dacht u dat nou heus?' lachte Gina. 'Die jongens weten best hoe ze ergens uit moeten komen. Ik heb allerlei leuke trucjes van ze geleerd.'


  'Dat is een vlotte!' zei brigadier Lake, toen Gina de kamer uit was. 'Ik heb haar nu voor het eerst eens op mijn gemak kunnen bekijken en ik moet zeggen: ze is de moeite waard! Wat een figuurtje -- echt buitenlands, als u begrijpt wat ik bedoel.'


  Inspecteur Curry keek hem vernietigend aan. Brigadier Lake haastte zich eraan toe te voegen: 'Ze schijnt de hele zaak nogal vrolijk op te nemen.'


  'Hoe het ook zij,' verklaarde Curry, 'ik weet nog niet zo net of die Steven Restarick wel gelijk heeft met zijn vermoeden dat haar huwelijk op zijn eind loopt. Heb je wel gemerkt hoe ze terugkrabbelde? Eerst had ze geen schot gehoord, maar later zei ze van wel -- toen Walter Hudd weer in de zaal terug was!'


  'Hetgeen niet klopt met de andere verklaringen,' wist Lake.


  'Precies.'


  'Ze heeft trouwens ook niet verteld dat juffrouw Bellever weg is geweest om die sleutels te halen.'


  'Nee,' beaamde de inspecteur, 'daar heeft ze ook niets van gezegd.'


  Mevrouw Strete paste heel wat beter in de ouderwetse bibliotheek dan Gina Hudd. Er was niets exotisch aan mevrouw Strete. Ze was in het zwart en droeg een broche van onyx. Haar grijze haren werden keurig onder een netje bijeengehouden. Ze zag er precies uit naar wat ze was: de weduwe van een Anglicaanse geestelijke. Vreemd, dacht Curry, het komt niet zo vaak voor dat de mensen precies lijken wat ze in werkelijkheid zijn. Haar dunne, samengeperste lippen duidden op christelijke berusting, mogelijk zelfs een standvastige ziel. Maar, dacht Curry, een toonbeeld van christelijke naastenliefde was ze nu niet bepaald. Mevrouw Strete had trouwens kennelijk een grief.


  'Ik zou zo zeggen, inspecteur, dat u mij toch op zijn minst had kunnen laten weten hoe laat u mij ongeveer wenste te zien. Nu heb ik de hele ochtend op u moeten wachten.'


  Volgens Curry was ze in haar gevoel van eigenwaarde gekwetst. Hij haastte zich olie op de golven te gieten. 'Dat spijt me zeer, mevrouw. Maar het is u misschien niet bekend volgens welke methoden wij te werk gaan. We beginnen namelijk met de minst belangrijke getuigenverklaringen. Als we die achter de rug hebben, dan volgt het belangrijkste: een getuige op wiens oordeel we ons kunnen verlaten, iemand met een scherpe opmerkingsgave, bij wie we de voorgaande verklaringen op hun juistheid kunnen toetsen.'


  Mevrouw Strete ontdooide zichtbaar. 'O, is het dat. Ja, dat kon ik natuurlijk niet weten...'


  'En u bent zo iemand met een bezonken oordeel, mevrouw Strete, een vrouw met ondervinding. Bovendien is dit uw ouderlijk huis, u bent de dochter des huizes en kunt mij dus van alles over de bewoners vertellen.'


  'Dat kan ik zeker,' bevestigde Mildred Strete zelfverzekerd.


  'Dan kunt u ons vast wel helpen bij de beantwoording van de vraag, wie Christiaan Gulbrandsen heeft doodgeschoten.'


  'Is dat dan nog een vraag? Is het dan nog niet volkomen duidelijk wie mijn broer vermoord heeft?'


  Inspecteur Curry leunde achterover in zijn stoel. Zijn hand streek langs zijn snorretje. 'Ja, ziet u, wij moeten uiterst voorzichtig te werk gaan,' antwoordde hij. 'Dacht u, dat de oplossing van het raadsel voor de hand lag?'


  'Ja, natuurlijk. Die afschuwelijke man van Gina, dat is de enige vreemdeling hier. Wij weten hoegenaamd niets van hem af. Het is vast een van die vreselijke Amerikaanse gangsters.'


  'Maar dat hoeft nog niet te betekenen dat hij een reden had om Christiaan Gulbrandsen te vermoorden.'


  'Christiaan had ontdekt wie hij was. Daarom is hij zo kort na zijn vorige bezoek teruggekomen.'


  'Bent u daar zeker van, mevrouw Strete?'


  'Jazeker, wat zou er meer voor de hand liggen? Hij heeft net gedaan of zijn komst iets met de Trust te maken had, maar dat is onzin. Daarvoor was hij vorige maand pas hier geweest en sindsdien is er niets belangrijks voorgevallen. Dus is hij voor een particuliere kwestie overgekomen. Hij had Walter bij zijn vorige bezoek ontmoet en hij zal hem hebben herkend - of inlichtingen over hem hebben gekregen in de Verenigde Staten. Hij heeft natuurlijk zijn agenten in alle delen van de wereld, en op die manier is hij iets te weten gekomen dat Walter werkelijk zou schaden als het bekend werd. Gina is zo'n onnozel kind, dat is ze trouwens haar hele leven geweest. Net iets voor haar, om met een man te trouwen van wie ze niets weet! Ze is trouwens altijd al een mannengek geweest. Misschien is Walter wel iemand die door de politie wordt gezocht, of misschien was hij al getrouwd, of misschien is het een type


  uit de onderwereld. Maar mijn broer Christiaan liet zich niet gemakkelijk bij de neus nemen. Ik geloof beslist dat hij gekomen was om alles uit de doeken te doen en Walter te ontmaskeren. En om dat te verhinderen heeft Walter hem natuurlijk doodgeschoten.'
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  Inspecteur Curry had weer een heleboel poppetjes getekend en liet nu een langgerekt 'jaaa...' horen.


  'Bent u het niet met mij eens, dat het zo gegaan moet zijn en niet anders?'


  'Het is denkbaar, dat wel,' moest de inspecteur toegeven.


  'Wat zou er anders voor een reden te bedenken zijn? Christiaan had geen vijanden. Wat ik niet begrijp is, waarom u Walter nog niet hebt gearresteerd.'


  'Ja, ziet u, mevrouw, daarvoor moeten we eerst de nodige bewijzen hebben.'


  'Daar is vast gemakkelijk aan te komen. Als u naar Amerika telegrafeert...'


  'O, we zullen de antecedenten van meneer Hudd natuurlijk terdege nagaan, daar kunt u van op aan. Maar wij zullen moeten bewijzen dat hij een motief had. En gelegenheid.'


  'Nou, hij is kort na Christiaan de zaal uitgelopen, zogenaamd omdat het licht uitgevallen was en hij een nieuwe stop moest inzetten...'


  'Maar dat is toch ook gebeurd?'


  'Zoiets is gemakkelijk genoeg te forceren.'


  'Dat is waar.'


  'Dat is dus alleen maar een smoesje geweest. Toen heeft hij Christiaan in zijn kamer doodgeschoten, de nieuwe stop ingezet en is weer naar de zaal gegaan.'


  'Zijn vrouw heeft verklaard dat hij al terug was toen buiten dat schot viel.'


  'Geen sprake van! Gina is tot de gekste verklaringen in staat. Italianen zijn altijd hoogst onbetrouwbaar...'


  Inspecteur Curry negeerde de insinuatie en vroeg:


  'Dacht u, dat zijn vrouw medeplichtig is?'


  Mildred Strete weifelde even. 'Nee, nee, dat geloof ik niet.' Ze leek zichtbaar teleurgesteld dat ze deze concessie moest doen. 'Dat kan een deel van zijn motief zijn geweest


  - hij wilde voorkomen dat Gina de waarheid over zijn persoon te weten zou komen. Gina is tenslotte zijn enige bron van bestaan.'


  'En een bijzonder mooie vrouw.'


  'Zeker. Ik heb altijd al gezegd dat Gina mooi was. Maar in Italie komt dat type veel voor. En als u het mij vraagt, is voor hem haar geld de hoofdzaak. Dat is het hele doel waarvoor hij hier gekomen is -- om te teren op de zak van de Serrocolds.'


  'Mevrouw Hudd is zelf ook niet onbemiddeld, heb ik gehoord.'


  'Op het ogenblik kan zij daar nog niet over beschikken. Mijn vader heeft dat kapitaal namelijk vastgezet op Gina's moeder, net als bij mij. Maar die had de nationaliteit van haar man aangenomen - de wet is nu geloof ik veranderd


  -maar door de oorlog en doordat haar vader fascist is geweest, heeft Gina maar weinig geld van zichzelf. Mijn moeder heeft haar schandelijk verwend. Mijn tante in Amerika, mevrouw Van Rydock, heeft haar tijdens de oorlogsjaren ook alles gegeven wat er voor geld maar te krijgen was. Desondanks valt er voor Walter weinig te verwachten, voordat mijn moeder overlijdt. Dan krijgt Gina een behoorlijk vermogen.'


  'Net als uzelf, mevrouw Strete.'


  Een lichte blos steeg mevrouw Strete naar de wangen. 'Zeker, net wat u zegt, dat krijg ik ook. Mijn man en ik hebben altijd zuinig geleefd. Het enige waaraan hij geld uitgaf waren zijn boeken. Hij was een groot geleerde, moet u weten. Mijn eigen vermogen is bijna verdubbeld en meer dan voldoende om in mijn bescheiden behoeften te voorzien. Niettemin kan men altijd meer geld gebruiken ten behoeve van anderen. Al het geld dat ik ontvang beschouw


  ik als mij toevertrouwd ten behoeve van anderen.'


  'Maar u kunt er naar eigen goeddunken mee handelen.'


  'Natuurlijk, als u dat bedoelt -- het is uitsluitend en alleen van mij.'


  Iets in haar toon bracht een waakzame blik in de ogen van inspecteur Curry. Mevrouw Strete keek hem niet aan. Er vonkte iets in haar ogen en haar dunne lippen krulden zich tot een zegevierend lachje.


  Bedachtzaam hervatte de inspecteur het gesprek. 'Dus naar uw mening - en u hebt, dat spreekt vanzelf, alle gelegenheid gehad om tot een mening te komen -- zou het de jonge Walter Hudd erom begonnen zijn geld in handen te krijgen, het geld, dat zijn vrouw bij de dood van mevrouw Serrocold zou erven. A propos, zo heel sterk is mevrouw Serrocold geloof ik niet, wel?'


  'Mijn moeder heeft altijd een zwakke gezondheid gehad.'


  'Juist, maar minder sterke mensen worden dikwijls ouder dan je zou verwachten.'


  'Dat is zo.'


  'Hebt u soms gemerkt, of de gezondheid van uw moeder de laatste tijd achteruit is gegaan?'


  'Ze heeft tegenwoordig wel veel meer last van haar reumatiek. Maar ja, de ouderdom komt nu eenmaal met gebreken. Ik houd niet van mensen die zo'n drukte maken over allerlei kwaaltjes en pijnen die toch onvermijdelijk zijn.'


  'Maakt mevrouw Serrocold daar dan zo'n drukte over?'


  Mildred Strete bleef even zwijgen. Toen hernam ze: 'Nee, zijzelf doet dat niet. Ze is gewend dat anderen het voor haar doen. Mijn stiefvader bijvoorbeeld loopt over van nodeloze bezorgdheid. En juffrouw Bellever stelt zich helemaal belachelijk aan. In ieder geval heeft juffrouw Bellever hier in huis een verderfelijke invloed. Ze is hier al jaren, maar haar aanbidding voor mijn moeder, hoe loffelijk op zichzelf misschien ook, is een soort bezoeking geworden.


  Ze tiranniseert moeder meer dan verschrikkelijk. Ze regeert het hele huishouden en treedt veel te eigenmachtig op. Ik geloof dat Lewis zich er ook dikwijls aan ergert. Het zou me niets verbazen als hij haar op een goede dag haar conge gaf. Ze mist iedere vorm van tact, en het is moeilijk voor een man om aan te zien hoe zijn vrouw volkomen onder de plak zit bij een bazige huishoudster.'


  Inspecteur Curry knikte beleefd. 'Ja, ja, dat kan ik me voorstellen.' Hij keek haar nadenkend aan. 'Een ding begrijp ik nog niet goed, mevrouw Strete. Wat is eigenlijk de positie van die twee broers Restarick?'


  'Ook zo'n geval van overdreven sentimentaliteit. Hun vader heeft mijn moeder alleen maar om haar geld getrouwd. Twee jaar later is hij er met een Joegoslavische zangeres, een volslagen zedeloos schepsel, vandoor gegaan. Mijn moeder is teerhartig genoeg geweest om zich verder het lot van zijn twee zoons aan te trekken. Aangezien het ondenkbaar was hen in de vakanties naar die andere vrouw te laten gaan, heeft moeder hen toen zo'n beetje geadopteerd. Sedertdien zijn ze hier blijven hangen. Ja, klaplopers hebben we hier bij de vleet, zoals u ziet.'


  'Alex Restarick zou in de gelegenheid zijn geweest om Christiaan Gulbrandsen te vermoorden. Hij is alleen in zijn auto aan komen rijden. Maar wat denkt u van Steven?'


  'Die heeft de hele tijd bij ons in de zaal gezeten. Op Alex heb ik het niet erg begrepen - zijn manieren zijn erg achteruitgegaan en hij leidt een uiterst ongeregeld leven, maar toch zie ik hem niet voor een moordenaar aan. Bovendien, waarom zou hij mijn broer vermoorden?'


  'Ziet u wel, dat dit de vraag is, waar we iedere keer weer op terug komen?' vroeg Curry joviaal. 'Wat kan Christiaan Gulbrandsen van iemand hier geweten hebben, waardoor deze het nodig vond hem dood te schieten?'


  'Juist!' gaf mevrouw Strete triomfantelijk te kennen. 'Het kan dus niemand anders zijn geweest dan Walter Hudd!'


  'Tenzij we het nog dichter bij huis moeten zoeken.'


  Vrij scherp reageerde Mildred: 'Wat wilt u daarmee zeggen?'


  Doodbedaard antwoordde inspecteur Curry: 'Meneer Gulbrandsen heeft bij zijn laatste bezoek laten blijken, dat hij zich nogal bezorgd maakte over de gezondheid van mevrouw Serrocold.'


  Er verschenen rimpels in het voorhoofd van mevrouw Strete. 'Alle mannen maken zich altijd druk over moeder, omdat ze er zo teer uitziet. En ze vindt dat wel prettig ook, geloof ik. Of anders heeft Juliet Bellever Christiaan natuurlijk iets verteld.'


  'U bent zelf niet bijzonder bezorgd over de gezondheid van uw moeder, mevrouw?'


  'Nee, ik ben niet zo sentimenteel uitgevallen. Moeder is natuurlijk niet zo jong meer...'


  'En dood gaan we allemaal,' vulde inspecteur Curry harteloos aan. 'Alleen moet dat toch niet te vroeg gebeuren, dat moeten we zoveel mogelijk zien te voorkomen.'


  Hij had een bepaalde bedoeling met deze woorden. Mildred vatte opeens vlam. 'O, wat gemeen, wat intens gemeen!' viel ze uit. 'Het lijkt wel of niemand er zich hier iets van aantrekt, en waarom zouden ze ook? Ik ben de enige bloedverwant van Christiaan, voor moeder is hij van het begin af aan niets anders dan een volwassen stiefzoon geweest en Gina is helemaal geen familie van hem. Maar voor mij was hij een eigen broer!'


  'Halfbroer,' verbeterde Curry laconiek.


  'Een halfbroer, zeker. Maar we zijn allebei Gulbrandsens, ondanks ons leeftijdsverschil.'


  Curry gaf inschikkelijk toe: 'Ja, ik begrijp uw gevoelens.'


  Toen Mildred Strete het vertrek verliet, stonden er tranen in haar ogen. Curry keek Lake eens aan. 'Ze is er rotsvast van overtuigd dat Walter Hudd het gedaan heeft en was zelfs geen moment bereid om ook maar iemand anders in overweging te nemen.'


  'Ze kan natuurlijk gelijk hebben.'


  'Dat kan ze zeker. Walter Hudd past precies. Gelegenheid en motief aanwezig. Als hij erg om geld verlegen zat, was het nodig dat zijn vrouw spoedig erfde. Om de zaak een handje te helpen doet Wally iets in dat drankje. Christiaan Gulbrandsen betrapt hem daarbij, of hoort er op een of andere manier iets over. Zeker, dat klopt als een bus.' Even later vervolgde hij: 'Tussen twee haakjes, die Mildred Strete is ook niet bepaald vies van geld -- ze mag het dan misschien niet voor zichzelf besteden, misschien is ze wel gierig of streeft ze naar een machtspositie -- iets wat je met geld bereiken kunt. Of misschien besteedt ze het ook wel uitsluitend aan liefdadige doeleinden. Ze is een Gulbrandsen, vlak dat even niet uit.'


  'Erg ingewikkeld allemaal,' verzuchtte brigadier Lake en krabde zich eens op zijn hoofd.


  Inspecteur Curry vervolgde: 'We kunnen nu beter eerst dat merkwaardige jongmens Lawson aan de tand voelen en na afloop in de grote zaal het hele geval nog eens reconstrueren. Vanochtend hebben we in elk geval een paar belangwekkende dingen te horen gekregen.'


  Het was altijd erg moeilijk, vond inspecteur Curry, om je aan de hand van mededelingen van derden een juist oordeel over iemand te vormen. Van de meest uiteenlopende mensen had hij al een beschrijving van Edgar Lawson gekregen. Maar nu hij hem met eigen ogen aanschouwde, kreeg Curry een heel andere indruk dan het beeld dat hij uit de beschrijvingen had opgebouwd. Hij moest er bijna om lachen. Het jongmens leek hem helemaal niet 'eigenaardig' of 'gevaarlijk'. Een doodgewone, erg verlegen knaap, onder een hoedje te vangen. Hij deed wat theatraal en wilde niets liever dan zijn hart uitstorten en verontschuldigingen maken.


  'Ik weet dat ik helemaal verkeerd heb gehandeld. Ik weet werkelijk niet wat me bezielde om zo'n scene te maken en zo'n herrie te schoppen. En nog een pistool af te schieten ook, en dat nog wel op meneer Serrocold, die altijd zo goed voor me is en zoveel geduld met me heeft!' Hij zat zenuwachtig met zijn handen te friemelen. 'Ik moet natuurlijk mee naar het bureau, ik ga helemaal vrijwillig mee. Ik weet dat ik het verdiend heb en ik beken mijn schuld.'


  'Er is helemaal geen aanklacht tegen u ingediend,' haastte Curry zich zo opgewekt mogelijk te verklaren. 'Meneer Serrocold zegt dat uw revolver helemaal per ongeluk is afgegaan.'


  'Wat een geweldige man is het toch. Zo iemand als meneer Serrocold zult u niet zo gauw tegenkomen. Hij heeft alles voor mij gedaan, en nu behandel ik hem van mijn kant zo...'


  'Hoe bent u daartoe gekomen?'


  Edgar leek door deze vraag in verlegenheid gebracht. 'Ik heb me als een idioot aangesteld,' zei hij beschaamd.


  'Daar lijkt het tenminste wel op,' gaf Curry droogjes ten antwoord, 'U hebt in het bijzijn van getuigen verklaard dat u tot de ontdekking was gekomen dat meneer Serrocold uw vader was. Was dat zo?'


  'Nee, dat was niet waar.'


  'Hoe bent u dan toch op dat idee gekomen? Heeft een ander u dat in het hoofd gepraat?'


  'Ja, ziet u, dat is moeilijk uit te leggen.'


  Nadenkend keek inspecteur Curry hem aan en vervolgde aanmoedigend: 'Toe, probeer het maar eens. Wij willen het u heus niet moeilijker maken dan nodig is.'


  Edgar stak van wal. 'Ik heb een erg moeilijke jeugd gehad, weet u. De jongens jouwden me uit, omdat ik geen vader had. Ze scholden me uit voor vuile bastaard. Ik ben een buitenechtelijk kind. Mijn moeder was aan de drank en had altijd allerlei mannen bij zich over de vloer. Mijn vader moet zeeman geweest zijn of zoiets, een vreemdeling in elk geval. Bij ons thuis zag het er altijd even smerig uit en het leven was er een hel voor mij. Toen ben ik aan het fantaseren geslagen. Stel je voor, dacht ik, als mijn vader nu eens geen vreemde zeeman is geweest, maar een hoge piet. Allemaal kwajongensverzinsels, natuurlijk - vlak na de geboorte verwisseld - heel romantisch allemaal - en ik de wettige erfgenaam. Toen ik op een andere school kwam begon ik daar toespelingen over te maken en het een en ander los te laten. Ik schepte op dat mijn vader admiraal was, bij de marine. Ik begon het tenslotte zelf te geloven. En ik vond het toen helemaal niet zo erg, wat ik deed.' Hij hield even op, en vervolgde toen: 'En later heb ik er nog een schepje bovenop gegooid. Ik ging in hotels logeren en vertelde daar dat ik gevechtsvlieger was geweest, of bij de militaire inlichtingendienst had gewerkt. Ik zakte hoe langer hoe dieper in het moeras en kon op het laatst niet meer ophouden met mijn leugens. Maar ik heb nooit iemand opgelicht, ik wou alleen maar een beetje opscheppen -mezelf belangrijk maken in andermans ogen. Dat kan meneer Serrocold u bevestigen, en dokter Maverick ook. Die hebben alle gegevens over mij.'


  Inspecteur Curry knikte maar eens. Hij had Edgar Lawsons dossier allang doorgenomen.


  'Meneer Serrocold heeft zich tenslotte over mij ontfermd en me meegenomen hierheen. Hij had een assistentsecretaris nodig, zei hij. En ik heb hem ook echt kunnen helpen, werkelijk waar. Maar de anderen lachten me uit, die hebben me aldoor uitgelachen!'


  'Wie waren die anderen? Mevrouw Serrocold?'


  'O, nee, mevrouw Serrocold niet. Dat is een echte dame, altijd even zacht en vriendelijk. Nee, die Gina, die heeft mij aldoor als oud vuil behandeld. Steven Restarick ook. En mevrouw Strete kijkt op me neer omdat ik geen heer ben. Dat doet juffrouw Bellever trouwens ook -- maar wat is die zelf helemaal? Een betaalde gezelschapsdame, waar of niet?'


  Curry bespeurde tekenen van stijgende opwinding bij


  Edgar. 'U ondervindt dus van hen weinig begrip?'


  Hartstochtelijk barstte Edgar uit: 'Alleen maar omdat ik een buitenechtelijk kind ben. Als ik een behoorlijke vader had gehad zouden ze wel anders piepen!'


  'En daarom hebt u zich toen maar een paar beroemde vaders aangemeten?'


  Edgar kreeg opeens een kleur. 'Het lijkt wel of ik altijd weer moet beginnen te liegen,' stamelde hij verlegen.


  'Maar tenslotte hebt u beweerd dat meneer Serrocold uw vader was. Waarom hebt u dat gezegd?'


  'Omdat ze dan niks meer op me aan te merken konden hebben, begrijpt u.'


  'Maar u hebt hem van alles en nog wat naar zijn hoofd geslingerd, u hebt hem uw vijand genoemd, die u achtervolgde.'


  'Dat weet ik, maar...' Hij wreef nerveus over zijn voorhoofd. 'Ik heb van alles door elkaar gehaald. Soms kan ik de dingen niet zo goed uit elkaar houden, dan raak ik in de war.'


  'Maar u hebt toch eerst die revolver uit de kamer van Walter Hudd weggenomen.'


  Edgar keek verbijsterd. 'Is dat zo? Heb ik hem daarvandaan gehaald?'


  'Weet u dan niet hoe u aan die revolver gekomen bent?'


  Edgar antwoordde: 'Ik wilde meneer Serrocold alleen maar bedreigen en bang maken. Het was van begin tot eind een kwajongensstreek, meer niet.'


  Ongeduldig herhaalde Curry: 'Maar hoe bent u aan die revolver gekomen?'


  'Zoals u al gezegd hebt - uit Walters kamer.'


  'Herinnert u zich dus nu, dat u hem daar weggenomen hebt?'


  'Ik moet hem wel uit zijn kamer hebben gehaald. Anders had ik er toch onmogelijk aan kunnen komen, is het wel?'


  'Iemand anders kan hem u toch in handen gespeeld hebben?' opperde inspecteur Curry.


  Edgar zei niets. Zijn gezicht stond wezenloos.


  'Is het soms op die manier gegaan?'


  Onbeheerst barstte hij uit: 'Ik weet het niet meer! Ik was volkomen van streek. Ik ben totaal overspannen de tuin ingelopen. Spionnen zaten me van alle kanten op de hielen, dacht ik. Zelfs die lieve oude dame met het witte haar - ik begrijp het nu allemaal niet goed meer. Ik moet gek geweest zijn, ik weet niet eens meer wat ik de helft van de tijd gedaan en gezegd heb.'


  'Maar u zult zich toch wel herinneren wie u verteld heeft dat meneer Serrocold uw vader was?'


  Uitdrukkingloos keek Edgar de inspecteur aan. 'Dat heeft niemand me verteld,' zei hij bokkig. 'Dat had ik zelf bedacht.'


  Inspecteur Curry slaakte een zucht van teleurstelling. Voorlopig zou hij niet verder komen, begreep hij. 'Ik zou in het vervolg maar een beetje beter oppassen,' vermaande hij.


  'Ja meneer, dank u wel, meneer.'


  Toen Edgar weg was, schudde inspecteur Curry het hoofd. 'Die pathologische gevallen zijn altijd zo verdomde ingewikkeld.'


  'Gelooft u dat hij gek is, inspecteur?'


  'Niet zoals ik me had voorgesteld. Een beetje zwak in het hoofd, een opschepper en een leugenaar, maar verder heel normaal. Heel gemakkelijk te beinvloeden, lijkt me.'


  'U denkt dat iemand hem tot bepaalde dingen heeft opgestookt?'


  'O, zeker, daar moet ik die oude Miss Marple volkomen gelijk in geven. Een slimme ouwe tante is dat. Ik wou alleen dat ik wist wie! Van hem krijg ik het niet te horen. Kom, Lake, we gaan de hele zaak maar eens reconstrueren in de grote zaal.'


  'Zo lijkt het er aardig op.'


  Inspecteur Curry zat achter de vleugel. Brigadier Lake had plaats genomen in een stoel bij het raam en keek over de vijver.


  Curry vervolgde: 'Als ik me nu op mijn krukje half omdraai en naar de deur van de studeerkamer kijk, kan ik jou niet meer zien.'


  Behoedzaam stond brigadier Lake op en schuifelde stilletjes weg, door de deur naar de bibliotheek.


  'Deze kant van de zaal lag in het donker. De enige lampen die waren blijven branden waren die naast de deur van de studeerkamer. Nee, Lake, ik heb je helemaal niet weg zien gaan. En als je eenmaal in de bibliotheek bent, kun je natuurlijk ongemerkt in de gang komen. Om Gulbrandsen neer te schieten en als een haas naar je stoel bij het raam terug te keren heb je nog geen twee minuten nodig. De dames bij de haard zaten met hun rug naar je toe. Mevrouw Serrocold zat hier, rechts van de haard, vlak bij de studeerkamer. En hier heeft Miss Marple gezeten. Als ze langs mevrouw Serrocold heen keek, kon ze net de deur zien. Mevrouw Strete zat links van de haard, vlak bij de deur naar de gang, in een donkere hoek. Zij kan dus ook ongezien zijn weggegaan en teruggekomen. Ja, mogelijk is het wel.'


  Opeens grinnikte Curry. 'Dat kan ikzelf trouwens ook!' Hij liet zich van de pianokruk afglijden en schoof langs de muur naar de deur van de gang. 'De enige die mij dit had kunnen zien doen is Gina Hudd. Maar weet je nog wat ze verklaard heeft? "Steven heeft eerst een tijdje piano gespeeld. Ik weet niet waar hij later is gebleven".'


  'Dus u denkt dat Steven...'


  'Ik denk helemaal niks,' verklaarde Curry spijtig. 'Ik weet alleen maar dat Edgar Lawson, Lewis Serrocold, mevrouw Serrocold en Miss Marple het onmogelijk gedaan kunnen hebben. Maar de anderen... Toch blijf ik die Amerikaan de waarschijnlijkste vinden. Want die kortsluiting waardoor de helft van het licht uitviel ligt me er wat al te dik bovenop -- een bijzonder welkom toeval! Maar weet


  je, ik vind die vent eigenlijk veel te sympathiek, al is dat natuurlijk geen enkel bewijs.'


  In gedachten bekeek hij de muziek die op de vleugel lag. 'Hindemith. Wie is dat? Nooit van gehoord. En Shostakowitch. Wat een onmogelijke namen allemaal!' Hij stond op en bekeek de ouderwetse pianokruk met opklapbaar deksel. 'Aha, hier zit de oude kost... Largo van Handel en onze vriend Czerny... dat is dus nog uit de tijd van Gulbrandsen.'


  Zijn stem stokte. Onder de vergeelde muziekbladen lag, bovenop de Preludes van Chopin, een klein automatisch pistool.


  'Steven Restarick!'juichte brigadier Lake.


  'Niet zo voorbarig met je conclusies!' vermaande in-I>> specteur Curry. 'Tien tegen een dat ze willen dat we dat denken!'
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  Miss Marple was naar boven gelopen en klopte nu op de slaapkamerdeur van mevrouw Serrocold. 'Mag ik even binnen komen, Carrie Louise?''Maar natuurlijk, Jane.'


  Carrie Louise zat voor haar kaptafel haar zilveren haren te borstelen. Ze draaide haar hoofd even om. 'Is de politie er al? Ik ben over een paar minuten klaar.' 'Hoe voel je je?'


  'Best. Jolly stond erop dat ik in bed zou ontbijten. Gina kwam op haar tenen binnen lopen, alsof ik doodziek was. Ik geloof dat niemand beseft dat een drama als de dood van Christiaan voor oude mensen als ik helemaal niet zo'n vreselijke schok meer is. Omdat wij langzamerhand op een leeftijd gekomen zijn, waarop we gaan inzien dat een plotseling afscheid nu eenmaal tot de mogelijkheden behoort -- en trouwens van betrekkelijk weinig belang is.'


  'Ja, dat is wel zo.' Miss Marples stem klonk niet helemaal overtuigd.


  'Of denk jij er soms anders over, Jane? Dat neem ik toch niet aan.'


  Langzaam zei Miss Marple: 'Nee - maar Christiaan is vermoord, weetje.'


  'Ja, ik begrijp wel wat je bedoelt. Jij vindt dat dat een groot verschil maakt.'


  'Jij dan niet?'


  'Voor Christiaan niet,' luidde het levendige antwoord, 'voor de moordenaar alleen wel.'


  'Heb jij enig vermoeden wie dat geweest kan zijn?' vroeg Miss Marple.


  Mevrouw Serrocold schudde haar hoofd. 'Geen flauw! Ik kan me zelfs niet indenken wat het motief geweest zou kunnen zijn. In ieder geval zal het verband moeten houden met zijn bezoek van vorige maand. Anders was Christiaan nooit zo snel teruggekomen, zo zonder bepaalde aanleiding. En die moet hij dus bij zijn vorige bezoek hebben gekregen.'


  'Wie waren hier toen?'


  'O, vrijwel dezelfde mensen als nu. Ja, Alex was toen ook over uit Londen. En dat is waar ook -- Ruth was er ook.'


  'Ruth?'


  'Ja, haar gebruikelijke bliksembezoekje.'


  'Ruth?' herhaalde Miss Marple. Haar brein werkte op volle toeren. Christiaan Gulbrandsen en Ruth? Ruth was vol angstige voorgevoelens weggegaan, zonder precies te weten waarom. Er was iets niet in de haak, dat was het enige dat ze ervan had kunnen zeggen. Christiaan Gulbrandsen had zich blijkbaar eveneens zorgen gemaakt, maar die had iets geweten, of in elk geval vermoed, wat Ruth ontgaan was. Hij had gemerkt dat iemand bezig was Carrie Louise te vergiftigen. Wat zou hij te weten zijn gekomen? Miss Marple wilde, dat ze ook maar in de verste verte kon vermoeden wat dat geweest was. Ze had even aan de mogelijkheid van die Edgar Lawson gedacht, maar dat kwam haar nu toch erg onwaarschijnlijk voor. Ruth had trouwens met geen woord over hem gerept. Ze zuchtte eens.


  'Jij houdt geloof ik iets voor me verborgen, is het niet?' vroeg Carrie Louise bedaard.


  Miss Marple schrok niet weinig van die vraag. 'Hoe kom je daarbij?' was haar wedervraag.


  'Dat voel ik gewoon. Ze lopen trouwens allemaal met iets rond, behalve Jolly. Zelfs Lewis. Die kwam daarnet bij me toen ik zat te ontbijten en hij deed zo vreemd: Eerst dronk hij een slok van mijn koffie en toen nam hij zelfs een hap toast met marmelade. Dat is niets voor hem. Hij drinkt alleen maar thee en hij lust helemaal geen marmelade. Hij moet met zijn gedachten heel ergens anders geweest zijn. Waarschijnlijk had hij zelfs vergeten te ontbijten, hij deed verschrikkelijk gepreoccupeerd.'


  'Een moord is dan ook...' begon Miss Marple weer.


  Maar Carrie Louise viel haar snel in de rede. 'O, dat weet ik best. Dat is ook iets verschrikkelijks. Ik heb nooit eerder zoiets meegemaakt, maar jij wel, he Jane?'


  'Ja, ik wel,' gaf Miss Marple toe.


  'Dat heeft Ruth me verteld.'


  'Heeft ze je dat verteld toen ze de laatste keer hier was?' vroeg Miss Marple benieuwd.


  'Dat niet, geloof ik - vroeger al eens, meen ik.' Carrie leek wat verstrooid.


  'Waar zit jij aan te denken, Carrie Louise?'


  Mevrouw Serrocold glimlachte en leek terug te keren uit een andere wereld. 'Ik dacht aan Gina,' antwoordde ze. 'En aan wat jij over Steven vertelde. Gina is een schat, weet je, en ze houdt echt van Wally, dat weet ik heel zeker.'


  Miss Marple zei niets.


  'Meisjes als Gina maken af en toe graag eens een slippertje,' ging mevrouw Serrocold toegeeflijk voort. 'Ze zijn jong en vinden het fijn om te merken hoe betoverend ze gevonden worden. Dat is niet meer dan natuurlijk. Heus, ik geef toe dat Wally Hudd niet direct het soort man is dat wij voor haar zouden hebben uitgezocht. Onder gewone omstandigheden zouden ze elkaar ook nooit hebben ontmoet. Maar ja, het is nu eenmaal gebeurd en ze is echt verliefd op hem geraakt -- en vermoedelijk kent ze zichzelf beter dan wij!'


  'Dat lijkt me ook zeer waarschijnlijk,' beaamde Miss Marple.


  'Maar ik vind het erg belangrijk dat Gina zich gelukkig voelt.'


  Miss Marple keek haar vriendin onderzoekend aan en zei: 'Ik geloof dat het hoogst belangrijk is dat iedereen zich gelukkig voelt!'


  'O ja, natuurlijk. Maar Gina is toch wel een bijzonder geval, zie je. Toen wij haar moeder opnamen -- toen we Pippa adopteerden - vonden we dat we alles op alles moesten zetten om er een succes van te maken. Pippa's moeder, moet je weten...' Ze maakte haar zin niet af.


  Miss Marple vroeg: 'Wie was dat, Pippa's moeder?'


  Carrie Louise antwoordde: 'Eric en ik hebben elkaar beloofd dat aan geen sterveling te vertellen. Pippa heeft het zelf ook nooit geweten.'


  'Maar ik zou het toch wel heel graag willen weten,' verzekerde Miss Marple haar.


  Mevrouw Serrocold keek haar weifelend aan.


  'Het is echt geen nieuwsgierigheid van me,' vervolgde Miss Marple. 'Maar ik moet het weten. En ik kan zwijgen als een pot. Dat hoef ik jou trouwens niet te vertellen.'


  'Ja, jij wist altijd wel een geheim te bewaren, Jane.' Carrie Louise glimlachte bij de herinnering. 'Dokter Galbraith, de tegenwoordige bisschop van Cromer, dat is de enige die het weet, maar verder geen sterveling. Pippa's moeder was Katherine Elsworth.'


  'Elsworth? Was dat niet die vrouw die haar man met arsenicum vergiftigd had? Dat was indertijd een heel opzienbarende zaak.'


  'Precies.'


  'Ze is terechtgesteld ook, als ik het wel heb.'


  'Ook dat klopt. Maar zie je, het is nooit helemaal vast komen te staan of ze het werkelijk wel gedaan had. Haar man gebruikte arsenicum. Maar van die dingen hadden ze toen nog niet zoveel verstand als tegenwoordig.'


  'En ze maakte altijd haar eigen vliegenvangers.'


  'Dat zei de dienstbode tenminste. Maar die is beslist te kwader trouw geweest, dat staat vast.'


  'Dus Pippa is haar dochtertje?'


  'Ja. Eric en ik hebben haar een heel nieuw leven laten beginnen, haar met liefde omringd en alles gegeven waar een kind behoefte aan heeft. En het is een succes geworden. Pippa is zichzelf geworden, een schat van een kind. Het liefste en gelukkigste wezentje dat je je voor kon stellen.'


  Miss Marple bleef geruime tijd zwijgen.


  Carrie Louise stond op van haar kaptafel. 'Ziezo, ik ben klaar. Zou jij die inspecteur, of wat hij ook is, willen vragen om boven op mijn zitkamer te komen? Daar zal hij wel geen bezwaar tegen hebben, denk ik.'


  Inspecteur Curry had er geen enkel bezwaar tegen. Eerlijk gezegd leek het hem een buitenkansje om mevrouw Serrocold in haar eigen entourage te ontmoeten. Terwijl hij op haar stond te wachten, keek hij eens nieuwsgierig om zich heen. Wat hij zag kwam niet bepaald overeen met zijn voorstelling van het boudoir van een rijke dame. Er stonden een ouderwetse rustbank en een paar hoogst ongemakkelijke stoelen, met gedraaide houten ruggen, nog uit de tijd van koningin Victoria. De cretonnen gordijnen waren verschoten, maar het oorspronkelijk fleurige patroon stelde het Crystal Palace voor. Dit was een van de kleinste kamers in het huis, maar toch altijd nog een flink stuk groter dan de salon in de meeste moderne woningen. Het vertrek zag er bijzonder gezellig uit, vol tafeltjes, antiquiteiten, snuisterijen en foto's. Curry zag een oud kiekje van twee meisjes, het ene donker en levendig, het andere lelijk met een onvriendelijke blik onder haar gefronste wenkbrauwen. Iets dergelijks had hij vanmorgen al eerder gezien. 'Pippa en Mildred' stond er onder de foto. Verder hing er een groot portret van Eric Gulbrandsen met verguld passe-partout in een zware ebbehouten lijst. Net had Curry nog een foto ontdekt, een knappe jongeman met sprankelend lachende ogen (John Restarick, dacht hij), toen de deur openging en mevrouw Serrocold binnen kwam.


  Ze droeg een zwarte jurk van heel dunne stof, die over de grond sleepte. Haar roze en witte gezicht leek erg klein onder de zilveren haarkroon en er sprak zo'n broosheid uit, dat de schrik hem om het hart sloeg. Op hetzelfde ogenblik werd veel van wat hij die ochtend gehoord had hem een stuk duidelijker. Nu begreep hij waarom iedereen zich inspande om haar zoveel mogelijk te ontzien. En toch, overdacht hij in een flits, is dit niet iemand die het gauw op haar zenuwen zal krijgen...


  Ze verwelkomde hem, nodigde hem uit plaats te nemen en kwam zelf naast hem zitten. Niet hij stelde haar gerust, maar zij stelde hem op zijn gemak. Zonder aarzeling gaf ze antwoord op zijn vragen. Dat de helft van de lichten uit was gevallen, dat er een woordenwisseling tussen Lawson en haar man was geweest, dat ze een schot hadden gehoord...


  'Dat schot viel niet binnenshuis, dacht u?'


  'Nee, buiten. Ik dacht aan de uitlaat van een auto.'


  'Hebt u tijdens de ruzie tussen uw man en de jonge Lawson nog iemand de zaal zien verlaten?'


  'Wally was weg om een nieuwe stop in te zetten. Kort na hem is juffrouw Bellever weggelopen om iets te halen -- ik weet niet meer wat.'


  'En verder niemand?'


  'Niemand, voorzover ik weet.'


  'Zou u dat eigenlijk wel zijn opgevallen, mevrouw?'


  Ze dacht even na. 'Nee, eerlijk gezegd geloof ik van niet.'


  'U werd volkomen in beslag genomen door hetgeen zich achter de deur van de studeerkamer afspeelde?'


  'Ja, inderdaad.'


  'Was u niet bang dat er ongelukken zouden gebeuren?'


  'Helemaal niet. Ik heb geen moment aan een ongeluk gedacht.'


  'Maar Lawson had toch een revolver bij zich?'


  'Ja, dat weet ik wel.'


  'En hij bedreigde er uw man mee?'


  'Jawel, maar daar meende hij niets van.'


  Inspecteur Curry werd ietwat kregelig van dit antwoord. Zij was dus ook al aangestoken! 'Daar kon u toch onmogelijk zekerheid over hebben, mevrouw?'


  'Toch wel. Ik bedoel, ik was er innerlijk van overtuigd. Hoe zal ik het zeggen - hij had zich voor zijn eigen plezier ingeleefd in de rol die hij spelen wilde. Hij zag zichzelf als de verongelijkte held in een melodramatisch toneelstuk. Ik was ervan overtuigd dat hij nooit in ernst zou schieten.'


  'Maar hij heeft dan toch maar geschoten, mevrouw.'


  Carrie Louise glimlachte beminnelijk. 'Dat moet per ongeluk geweest zijn.'


  Dit antwoord ergerde inspecteur Curry nog meer. 'Niet per ongeluk! Lawson heeft tot twee keer toe geschoten, op uw man, en de kogels zijn rakelings langs hem heen gegaan!'


  Even keek Carrie Louise hem verschrikt aan, maar toen zei ze rustig: 'Het spijt me, inspecteur, maar dat kan ik niet geloven. Natuurlijk,' voegde ze er haastig aan toe, teneinde een protest te voorkomen, 'geloof ik wel wat u zegt! Maar ik bedoel, ik heb het gevoel dat er een heel eenvoudige verklaring voor moet zijn. Misschien kan dokter Maverick ons daaraan helpen.'


  'Welja, die dokter Maverick heeft voor alles wel een mooie verklaring,' sprak Curry geprikkeld.


  Mevrouw Serrocold zei onverwacht heftig: 'Ik weet heel goed, dat veel van wat wij hier doen u dwaas en zinloos moet voorkomen. Psychiaters kunnen een mens soms mateloos irriteren. Maar in vele gevallen boeken wij werkelijk heel goede resultaten. Natuurlijk, we kennen ook onze mislukkingen, maar dikwijls is de uitkomst bijzonder gunstig. In ieder geval is het de moeite waard, wat wij nastreven. En u zult het dan misschien niet willen geloven, maar Edgar hangt gewoon aan mijn man. Hij is met dat rare verhaal op de proppen gekomen omdat hij Lewis graag tot vader zou willen hebben. Alleen begrijp ik niet waarom hij ineens zo onbeheerst tekeer ging. Hij was zo opgeknapt -- bijna weer normaal, eigenlijk.'


  De inspecteur ging hier maar liever niet op in. Hij zei: 'De revolver die Lawson gebruikt heeft was het eigendom van de man van uw kleindochter. Vermoedelijk heeft hij het wapen uit diens kamer weggenomen. Vertelt u mij eens, hebt u dit wapen weieens eerder gezien?'


  In de palm van zijn hand lag het kleine, zwarte automatische pistool, Carrie Louise bekeek het en antwoordde: 'Nee, ik weet wel zeker van niet.'


  'Dat lag namelijk in de pianokruk. Het is nog niet lang geleden afgevuurd. We hebben nog geen tijd gehad om het nauwkeurig te onderzoeken, maar ik ben er wel zeker van dat dit het wapen is waarmee de heer Gulbrandsen werd doodgeschoten.'


  Met gerimpeld voorhoofd vroeg mevrouw Serrocold: 'En het lag in de pianokruk, zegt u?'


  'Onder een stapel heel oude muziek, die volgens mij in geen jaren gebruikt is.'


  'Verstopt dus?'


  'Ja. Kunt u zich nog herinneren wie er gisteravond aan de vleugel heeft gezeten?'


  'Steven.'


  'Heeft hij ook nog gespeeld?'


  'Ja, hij zat zachtjes te improviseren.'


  'En wanneer is hij daarmee opgehouden?'


  'Wanneer? Dat weet ik niet precies.'


  'Hij zal tijdens die scene toch wel opgehouden zijn?'


  'Ja, ik herinner me dat de laatste noten langzaam wegstierven.'


  is hij toen opgestaan?'


  'Niet dat ik weet. Ik heb hem pas gezien toen hij een sleutel in het slot van de studeerkamer probeerde te passen.'


  'Wat denkt u, zou Steven Restarick een reden gehad kunnen hebben om de heer Gulbrandsen te doden?'


  'Beslist niet,' verklaarde mevrouw Serrocold uit de grond van haar hart. 'En ik weiger ook maar een ogenblik aan te nemen dat hij het gedaan zou kunnen hebben.'


  'Gulbrandsen kan natuurlijk iets te weten gekomen zijn dat Restarick in een kwaad daglicht zou stellen.'


  'Dat lijkt me hoogst onwaarschijnlijk.'


  Inspecteur Curry slikte met moeite de opmerking in: 'Varkens zouden kunnen vliegen - maar het zouden hoogst onwaarschijnlijke vogels zijn.' Een gezegde, dat hij van zijn grootmoeder geleerd had. Miss Marple zou de uitdrukking wel kennen, dacht hij zo.


  Carrie Louise daalde de brede trap af en niet minder dan drie huisgenoten schoten van verschillende kanten toe. Gina kwam uit de hoofdgang, Miss Marple uit de bibliotheek en juffrouw Bellever uit de grote zaal.


  Gina was het eerste bij haar. 'Lieve schat,' riep ze aangedaan, is alles in orde met je? Ze zijn toch niet onhebbelijk tegen je geweest?'


  'Hoe kom je erbij, Gina! Wat houd jij er toch een vreemde ideeen op na. Inspecteur Curry was bijzonder aardig en tactvol.'


  'Zo hoort het ook,' oordeelde juffrouw Bellever kritisch.


  'Kijk Cara, hier is de post van vanochtend. Er zit ook nog een pakje bij. Ik was net van plan alles boven te brengen.'


  'Neem het maar mee naar de bibliotheek,' stelde Carrie Louise voor. Gevieren liepen ze erheen. Carrie Louise ging zitten en begon aan haar post, die uit een kleine dertig brieven bestond. Juffrouw Bellever sorteerde ze op drie stapeltjes en lichtte ten behoeve van Miss Marple toe: 'Drie hoofdgroepen, ziet u. Een voor de familie van de jongens, die gaan straks naar dokter Maverick. Dan de bedelbrieven, die behandel ik altijd zelf. De rest is prive en daarvoor krijg ik de nodige instructies van Cara.'


  Toen de correspondentie afgehandeld was, schonk mevrouw Serrocold haar aandacht aan het pakje. Ze knipte het touwtje door en uit de smaakvolle verpakking kwam een keurige doos bonbons met een vergulde strik te voorschijn.


  'Zeker iemand die denkt dat ik jarig ben,' lachte ze. Ze haalde de strik eraf en maakte de doos open. Er lag een kaartje in. Verbaasd las Carrie: 'Veel liefs van Alex.' Verwonderd keek ze op. 'Wat vreemd, om mij per post een doos bonbons te sturen op dezelfde dag dat hij hier komt.'


  Miss Marple kreeg opeens een hoogst onbehaaglijk gevoel. Snel viel ze haar vriendin in de rede: 'Wacht, Carrie Louise, eet er nog niet van!'


  Verbaasd keek mevrouw Serrocold haar aan. 'Ik wou net gaan presenteren.'


  'Nee, doe dat nog niet. Laten we eerst Alex even roepen, als hij tenminste thuis is - weet jij dat misschien, Gina?'


  Prompt kwam haar antwoord: 'Alex? Die zat net nog in de grote zaal, meen ik.' Ze liep naar de deur en riep hem. Even later kwam hij binnen. 'Zo, Madonna van me, ben je beneden? Lekker geslapen?' Hij liep naar mevrouw Serrocold toe en drukte een kus op haar wang.


  Miss Marple zei: 'Ze wil even bedanken voor die heerlijke bonbons.'


  'Bonbons?' vroeg Alex verbaasd.


  'Deze doos,' wees Carrie Louise.


  ik heb echt geen bonbons voor je gekocht, engel.'


  'Je kaartje zat anders wel in de doos,' wierp juffrouw Bellever tegen.


  Alex keek ernaar. 'Ja, wat eigenaardig is dat. Meer dan gek! Maar het is in geen geval van mij afkomstig!'


  'Hoogst merkwaardig,' verklaarde juffrouw Bellever.


  'Ze zien er werkelijk zalig uit!' prees Gina, terwijl ze de doos inspecteerde. 'Kijk eens Grootma, zie je de kersenbonbons daar in het midden? Daar ben je juist zo dol op.'


  Resoluut pakte Miss Marple haar de doos af en liep er zonder een woord te zeggen het vertrek mee uit, op zoek naar Lewis Serrocold. Het duurde even voor ze hem gevonden had, want de heer Serrocold was in de Inrichting aan het werk. Zij trof hem in de kamer van dokter Maverick en zette de doos voor hem op tafel.


  Met belangstelling luisterde de heer Serrocold naar haar omstandige verslag van het gebeurde, maar al spoedig verstrakte zijn gezicht en kreeg een strenge uitdrukking. Zorgvuldig namen hij en dokter Maverick de bonbons stuk voor stuk uit de doos en bekeken ze van alle kanten.


  'Met deze hier,' zei dokter Maverick, 'is geloof ik geknoeid. Kijk maar, in plaats van een gladde onderkant zitten er allerlei oneffenheden in. We zullen ze onmiddellijk laten analyseren.'


  'Niet te geloven!' riep Miss Marple uit. 'Stel u voor, iedereen hier in huis had op die manier vergiftigd kunnen worden!'


  Lewis knikte. Hij zag bleek. 'Ja, hieruit spreekt een meedogenloze, niets en niemand ontziende...' Hij maakte zijn zin niet af. ik geloof dat er in al die bonbons kersenlikeur zit. Daar is Caroline juist dol op. Dit plan moet dus beraamd zijn door iemand die volledig op de hoogte is.'


  Rustig hernam Miss Marple: 'Als het werkelijk zo is als wij vermoeden -- als er werkelijk vergif in die bonbons zit -- dan mogen we Carrie Louise beslist niet langer in onwetendheid laten, vind ik. Dan moeten we haar waarschuwen, of we dat willen of niet.'


  Lewis was het grondig met haar eens. 'Ja, daar valt niet aan te ontkomen. Ze moet weten dat iemand haar naar het leven staat. Maar ik ben bang dat ze het niet zal willen geloven.'
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  'He juffie, vertel eens op, is het waar dat we een vuile gifmenger in ons midden hebben?'


  Gina streek een weerbarstige lok van haar voorhoofd en sprong op bij het horen van deze hees gefluisterde woorden. Ze had vegen verf op haar wangen en haar wijde lange broek. Ze was namelijk met een paar uitverkoren assistenten bezig het achterdoek te schilderen voor Zonsondergang boven de Nijl, het nieuwste stuk van de toneelclub. Het was een van deze assistenten, die de vraag gesteld had, Ernie -- de jongen die haar geleerd had hoe je sloten open kon krijgen. Hij was al even handig gebleken bij het in elkaar zetten van toneeldecors. Zijn ogen glinsterden van opwinding over het geval.


  'Hoe haal je het in je hoofd!' sprak Gina verontwaardigd.


  Maar Ernie kneep zijn ene oog dicht. 'Het is anders het gesprek van de dag bij ons op de slaapzaal,' deelde hij mee. 'Maar geloof me, juffie, het is niemand van ons. Geen kwestie van. Niemand van ons heeft een hekel aan mevrouw Serrocold. Nee, als het die ouwe teef nou was, die zou ik zelf met liefde vergiftigen.'


  'Zo mag je niet praten over juffrouw Bellever!'


  'Neem me niet kwalijk, juffie. Het was eruit voor ik er erg in had. Zeg, juffie, wat voor vergif is het? Strychnine, zeggen ze, of is het soms cyaankali?'


  'Ik begrijp werkelijk niet waar je het over hebt, Ernie.'


  Weer gaf Ernie haar een knipoogje. 'Kom nou toch gauw! Ze zeggen dat meneer Alex het gedaan heeft. Met bonbons die hij uit Londen had laten sturen. Maar dat liegen ze volgens mij. Dat is toch niks voor meneer Alex, he juffie?'


  'Natuurlijk niet,' stelde Gina hem gerust.


  'Meer iets voor meneer Baumgarten, als je het mij vraagt. Als hij ons les geeft trekt hij zulke rare gezichten tegen ons - je zou haast zeggen dat hij niet goed snik is.'


  'Zet die terpentijn eens even weg, wil je?'


  Ernie gehoorzaamde, al mopperend: 'Gisteren die ouwe Gulbrandsen om zeep geholpen en nou weer een gifmenger - zou dat niet een en dezelfde moordenaar kunnen wezen? Wat zou je ervan zeggen, juffie, als ik je eens vertelde wie die moordenaar was?'


  'Daar kun jij onmogelijk iets van afweten,' verklaarde Gina.


  'O nee? En als ik nou heel toevallig gisteravond eens buiten aan het rondwandelen was?'


  'Dat kan helemaal niet. De Inrichting zit na de inspectie van zeven uur potdicht.'


  'Dat had je gedacht. Ik loop eruit wanneer ik dat wil. Een slot heeft voor mij niks te betekenen. Ik breek er gewoon voor de lol zo nu en dan eens uit om gezellig in mijn eentje op het terrein een wandelingetje te maken in het maanlicht.'


  Gina hield vol: ik wou dat je eens ophield met al die melige verzinsels!'


  'Verzinsels?'


  'Ja, je kletst maar een eind weg en er is geen woord van waar!'


  'Dat is een belediging, juffie. Maar wacht maar tot de smerissen bij me komen aankloppen -- om me te vragen wat ik gisteravond gezien heb!'


  'Nou, wat heb je dan wel gezien?'


  'Aha!' riep Ernie. 'Dat zou je wel willen weten, he?'


  Gina deed nog een poging om hem tegen te houden maar hij nam de benen.


  Van de andere kant van het toneel kwam Steven op haar toe. Ze namen nog een paar technische zaken door en wandelden toen samen naar huis.


  'Ze weten alles van die bonbons van Grootma,' vertelde Gina. 'De jongens, bedoel ik. Hoe horen ze dat toch zo gauw? Ze wisten zelfs dat Alex' kaartje erbij zat. Vind jij het ook niet ongelooflijk stom om een kaartje van Alex in die doos te doen terwijl hij hier nota bene zelf logeert?'


  'Alles goed en wel,' sprak Steven haar tegen. 'Maar wie kon weten dat hij hier zou zijn? Dat heeft hij zelf ook pas op het laatste moment bedacht. Vandaar zijn telegram. En toen was die doos al onderweg. Als hij niet was komen logeren, was het nog helemaal niet zo'n gek idee geweest: hij stuurt Caroline weieens vaker zoiets.' Langzaam vervolgde hij: 'Maar wat ik helemaal niet snap...'


  'Waarom iemand Grootma zou willen vergiftigen!' viel Gina in. 'Nee, dat kan ik me ook helemaal niet voorstellen, het is gewoon ondenkbaar. Ze is zo'n schat, iedereen is even dol op haar!'


  Steven gaf geen antwoord. Gina wierp een onderzoekende blik op hem.


  'Ik weet waar jij aan denkt, Steven.'


  'Dat is de vraag.'


  'Jawel. Jij denkt dat Wally haar niet mag. Maar Wally is niet in staat om iemand te vergiftigen, dat is eenvoudig een belachelijk idee.'


  'Ach, ach, wat een liefhebbende echtgenote ben je toch!'


  'Waarom zegje dat zo hatelijk?'


  'Ik wou helemaal niet hatelijk zijn. Je bent werkelijk een trouwe echtgenote, Gina, en dat bewonder ik in je. Maar geloof me, meisjelief, dat hou je nooit vol.'


  'Wat bedoel je, Steven?'


  'Dat weet je best. Jij en Wally passen niet bij elkaar en dat voelt hij ook wel. Vroeg of laat moet dat spaak lopen en dat zou voor jullie allebei een opluchting zijn.'


  Gina protesteerde: 'Hou op met die onzin!'


  Steven lachte. 'Kom, je wou me toch niet vertellen dat jullie voor elkaar geschapen zijn? Of dat Wally zich hier gelukkig voelt?'


  ik weet echt niet wat er met hem aan de hand is,' antwoordde Gina verdrietig. 'Hij is helemaal uit zijn humeur en doet haast geen mond open. Ik weet werkelijk niet wat ik met hem aanmoet. Vroeger hadden we het zo fijn samen, alles was even prettig -- en nu lijkt hij opeens een heel ander iemand. Hoe kan een mens nou opeens zo veranderen?'


  'Ben ik ook zo veranderd?'


  'Nee, Stef, lieve jongen. Jij blijft altijd dezelfde. Weetje nog, hoe ik in de vakanties altijd achter je aanliep?'


  'En ik jou een vervelend nest vond? En nu zijn de bordjes verhangen! Nu heb jij me waar je me hebben wilde, is het niet, Gina?'


  idioot!' Haastig liet ze erop volgen: 'Denk je, dat Ernie me voorgelogen heeft? Hij beweerde dat hij gisteravond in de mist over het terrein rondgelopen heeft en iets over de moord weet te vertellen. Geloof jij dat?'


  'Geen sprake van. Je weet net zo goed als ik wat voor een opschepper hij is. Hij maakt zichzelf graag belangrijk.'


  'Ja, dat weet ik wel. Maar toch...'


  Ze liepen door, zonder nog een woord te wisselen.


  De ondergaande zon zette de westelijke gevel van het huis in gloed. Inspecteur Curry staarde ernaar, is dit ongeveer de plek waar u gisteravond uw auto hebt neergezet?' vroeg hij.


  Alexis Restarick mat de afstand met zijn ogen en raadpleegde zijn geheugen. 'Ja, dat zal vrij aardig kloppen,' antwoordde hij. 'Het is vanwege die mist natuurlijk nooit helemaal precies te zeggen.'


  Inspecteur Curry bleef een ogenblikje taxerend staan kijken. De met gruis verharde oprit maakte hier een flauwe bocht naar links. Achter de hoge rododendronstruiken zag men nu plotseling de westelijke gevel van het huis, met het terras, de buxushaag en de treden naar het gazon. De oprit liep al kronkelend verder door een boomaanplant tussen het huis en de vijver, tot hij uitkwam op een parkeerruimte aan de oostkant van het huis.


  'Dodgett!' riep inspecteur Curry.


  Agent Dodgett, die zich op de achtergrond in gereedheid had gehouden, kwam nu onmiddellijk in actie. Diagonaal over het gazon rende hij naar het terras, verdween door de zijdeur het huis in en bracht even later de gordijnen voor een van de ramen heftig in beweging. Vervolgens stoof hij door de tuindeur het huis weer uit en kwam aansnellen, hijgend als een locomotief.


  'Op de kop af twee minuten en tweeenveertig seconden,' constateerde inspecteur Curry en drukte zijn stopwatch in. 'Dat akkefietje is dus snel geklaard,' sprak hij tevreden.


  'Zo hard als die agent kan ik anders onmogelijk lopen,' spotte Alex. 'Ik neem tenminste maar aan dat u de tijd wilde opnemen die de manoeuvres waar u mij van verdenkt, in beslag nemen.'


  'Ik heb alleen maar vastgesteld dat het voor u mogelijk zou zijn geweest om de moord te plegen, meer niet, meneer Restarick. Ik beschuldig niemand... voorlopig!'


  Gemoedelijk richtte Alex Restarick zich tot agent Dodgett, die nog steeds naar adem stond te snakken. 'Ik loop wel niet zo hard, maar mijn conditie is geloof ik toch wel iets beter!'


  'Bronchitis gehad van de winter, meneer,' hijgde de agent bij wijze van verontschuldiging.


  Nu richtte Alex zich tot de inspecteur. 'Maar nu in alle ernst, u wilt mij zeker in verwarring brengen om te zien hoe ik reageer...' Zijn toon klonk weinig ernstig. 'U gelooft toch zeker zelf niet dat ik hier iets mee te maken heb? Ik ben toch zeker niet gek genoeg om een doos vergiftigde bonbons compleet met mijn eigen visitekaartje aan mevrouw Serrocold te sturen ook?'


  'Het kan best de bedoeling zijn geweest om ons tot die conclusie te laten komen. Er bestaat zoiets als lef in het kwadraat, meneer Restarick.'


  'Weet ik, weet ik. Wat bent u toch geweldig bij de pinken! Tussen twee haakjes, waren die bonbons wel echt vergiftigd?'


  'De zes met kersenlikeur die bovenop lagen waren inderdaad vergiftigd, ja. Er zat aconitine in.'


  'Niet een van mijn favoriete soorten, inspecteur. Het spijt me, maar ik geef altijd de voorkeur aan curare.'


  'Curare dient rechtstreeks in de bloedbaan te worden gebracht en niet via de maag,' antwoordde Curry automatisch.


  'Wat is de politie toch bewonderenswaardig op de hoogte van alles!' prees Alex.


  Inspecteur Curry wierp een steelse blik op de jongeman naast hem. Hij registreerde de iets puntige oren en de Slavische bouw van zijn gezicht. Ondeugend tintelende ogen. Je wist nooit precies wat je aan Alex Restarick had, overpeinsde de inspecteur. Een satyr, of noemden ze dat een faun? Een dikke faun, dacht hij plotseling met leedvermaak. Een glibberaar met hersens, zo had hij Alex in gedachten gekwalificeerd. Hij mocht hem niet. Intelligenter dan zijn broer. Hun moeder was een Russin geweest, had hij gehoord. Met alles wat uit Rusland kwam moest je altijd verdomd op je hoede zijn, had hij geleerd. Als Alexis Restarick werkelijk Christiaan Gulbrandsen vermoord had, zou hij een heel aannemelijke schurk zijn. Jammer genoeg was Curry er echter allerminst zeker van, dat Alex de dader was.


  Intussen was agent Dodgett weer in zoverre op adem gekomen, dat hij normaal kon praten, ik heb aan de gordijnen geschud, inspecteur, zoals u mij had opgedragen,


  en daarna tot dertig geteld. Ik heb gezien dat er aan de bovenkant een scheur in het gordijn is. Er is dus,een gat waardoor je van buiten kunt zien of er licht in de kamer brandt.'


  Curry richtte zich tot Alexis. 'Kunt u zich herinneren of u gisteren licht uit het huis hebt zien stralen?'


  'Ik kon door de mist het hele huis niet zien. Dat heb ik u toch al verteld.'


  'Jawel, maar soms is de mist niet overal even dicht.'


  'Maar dan toch niet zo dat ik iets van het huis kon zien. De sporthal hier vlakbij doemde spookachtig op uit de nevel. Daardoor leek het net een van die schitterende, logge pakhuizen, zo'n loods uit de havenbuurt, weet u wel? Ik zei u al dat ik bezig ben met de regie van het Limehouse ballet.'


  'Ja, dat zei u,' beaamde inspecteur Curry.


  'Nou, dan loop je overal naar inspiratie en aanknopingspunten te zoeken die in de enscenering kunnen worden verwerkt, en de alledaagse werkelijkheid gaat zo'n beetje langs je heen.'


  'Zeker, dat kan ik me wel indenken. Maar toch blijft, dacht ik, zo'n toneeldecor ook een werkelijkheid op zichzelf.'


  'Ik kan u niet goed volgen, inspecteur.'


  'Nou, het blijft toch uit tastbare materie opgebouwd -- hout, karton, linnen en verf. Bij de toeschouwers in de zaal wekt het een bepaalde illusie, maar achter de coulissen heb je toch alleen maar te maken met een keiharde, zakelijke werkelijkheid.'


  Alexis keek hem strak aan. 'Een bijzonder scherpzinnige opmerking inspecteur... het brengt me opeens op een idee.'


  'Voor een nieuw ballet?'


  'Nee, niet voor een nieuw ballet. Mijn hemel, wat hebben wij met ons allen lopen slapen!'


  De inspecteur wandelde met Dodgett over het gazon naar huis terug. Op zoek naar voetsporen, veronderstelde Alex, maar daarin vergiste hij zich toch. Daar hadden ze 's ochtends al tevergeefs naar gespeurd. Het had die nacht namelijk flink geregend.


  In gedachten verdiept liep Alex de oprit af. Ja, welke nieuwe perspectieven openden zich door deze plotselinge inval? Maar zijn gedachten werden in hun logische ontwikkeling geblokkeerd toen hij Gina ontwaarde, die langs het pad bij de vijver liep te wandelen. Van het. hoger gelegen huis daalde het gazon zachtjes af naar de vijver, die hier en daar door heesters omzoomd werd. Alex snelde Gina tegemoet.


  'Als je dat lelijke Victoriaanse monster nu eens wegdenkt,' begon hij, turend tussen zijn oogharen door, 'dan zou dit een pracht van een Zwanenmeer opleveren met jou als Zwanenjonkvrouw erbij, Gina. Hoewel, als ik er goed over nadenk zou jij nog beter tot je recht komen als de sneeuwkoningin - meedogenloos, eigenzinnig, zonder een greintje meegevoel of de meest elementaire barmhartigheid. Je bent wel heel erg vrouwelijk, meisjelief!'


  'Wat doe je venijnig, beste jongen.'


  'Omdat ik me niet door jou heb laten inpalmen, bedoel je? Jij bent veel te veel met jezelf ingenomen, Gina. Je hebt ons allemaal gekregen waar je ons hebben wou, Steven en mij en die grote ongecompliceerde echtgenoot van je!'


  'Wat sla je weer een wartaal uit!'


  'Helemaal niet. Steven is smoorverliefd op je, en ik ook, maar Wally voelt zich diep rampzalig. Wat mag een vrouw nog meer verlangen?'


  Lachend keek Gina hem aan. Alex knikte haar beminnelijk toe. 'Ja, je bent eerlijk op een manier die ik bewonder. Dat heb je aan je Latijnse afkomst te danken. Jij doet geen moeite om te veinzen dat je de mannen niet probeert aan te trekken, of dat het je ontzettend spijt als dat wel zo mocht blijken te zijn. Jij vindt het heerlijk als de mannen verliefd op je raken, he, Gina-zonder-hart? Zelfs die zielige kleine Edgar Lawson!'


  Rustig keek Gina hem aan en antwoordde in volle ernst: 'Zoiets duurt anders nooit lang, weet je. Vrouwen hebben het in het leven heel wat moeilijker dan mannen, weet je dat wel? Ze zijn zoveel kwetsbaarder, ze brengen kinderen ter wereld en maken zich voortdurend zorgen - over die kinderen. Zodra ze er niet meer zo aantrekkelijk uitzien verliezen de mannen van wie ze houden, hun liefde voor hen. Dan worden ze bedrogen, in de steek gelaten of terzijde geschoven. Ik maak de mannen daar geen verwijt van, want zelf ben ik geen haar beter. Ik houd niet van zieke oude mannen die over hun pijntjes zeuren. En ook niet van die belachelijke typen als Edgar, die zich een air van belangrijkheid aanmeten. Je dacht dat ik harteloos was? De wereld is hard, en zal dat vroeg of laat ook tegen mij zijn. Maar nu ben ik nog lekker jong en zie er leuk uit!' Haar witte tanden glinsterden in haar stralend zonnige lach. 'Ja, Alex, ik geniet ervan. En waarom ook niet?'


  'Inderdaad, waarom niet?' viel Alex in. 'Waar het mij alleen maar om gaat is de manier waarop je het doet. Trouw je met Steven of trouw je met mij?'


  'Ik ben al met Wally getrouwd,' bracht ze hem in herinnering.


  'Ja, op het ogenblik wel. Iedere vrouw mag eenmaal in haar leven een vergissing begaan - maar daar hoeft ze niet haar leven lang voor gestraft te worden. Kijk, als je premiere in de provincie gedraaid heeft, wordt het tijd je stuk eens in West End te vertonen.'


  'Zo, en dat West End ben jij dan zeker?'


  'Je slaat de spijker op zijn kop!'


  'Wou je echt met mij trouwen? Ik kan me jou helemaal niet als een getrouwde man voorstellen!'


  'Ik sta op een huwelijk, alleen maar een verhouding is zo hopeloos afgezaagd. En dan al dat gezeur met paspoorten en hotels... Nee, ik moet geen maitresse -- tenzij dat de enige manier is om aan een vrouw te komen, natuurlijk.'


  Helder schalde Gina's vrolijke lach. 'O, Alex, wat ben je toch geestig!'


  'Dat is dan ook de enige voorsprong die ik heb. Steven is stukken knapper om te zien, beslist een vent waarmee je je vertonen kunt, en hij is in alles veel heftiger dan ik -- iets waar vrouwen verzot op schijnen te zijn. Maar thuis is al die heftigheid maar dodelijk vermoeiend op den duur, kindje. Het leven met mij zul je geestig vinden.'


  'Waarom heb je me nog niet verteld dat je zonder mij niet kunt leven?'


  'Ook al zou dat de naakte waarheid zijn, zo gek krijg je me toch niet. Dat zou een verliespunt voor mij en een winstpunt voor jou zijn. Nee, het enige waartoe ik bereid ben is een zakelijk huwelijksvoorstel.'


  ik zal er mijn gedachten eens over laten gaan,' beloofde Gina lachend.


  'Graag. Bovendien zul je eerst Wally uit zijn ellende moeten bevrijden, ik heb erg met hem te doen. Het moet een hel voor hem betekenen met jou getrouwd te zijn en dan achter jouw zegewagen hier bij deze familie te worden binnengesleept in een sfeer die stijf staat van de liefdadigheid.'


  'Je bent een mispunt, Alex!'


  'Maar dan toch wel een exemplaar met begrip, wil ik hopen?'


  'Soms,' gaf Gina toe. 'Ja, eigenlijk geloof ik dat Wally geen zier meer om me geeft. Ik besta eenvoudig niet meer voor hem!'


  'Zo, je hebt hem zelfs zonder succes uitgedaagd -- en reageerde hij daar niet eens meer op? Wat sneu voor je!'


  Bliksemsnel schoot Gina's hand uit en kletste vlak tegen Alex' wang.


  'Raak!' juichte hij. In een ommezien had hij haar in zijn armen genomen en eer ze kon tegenstribbelen drukten zijn lippen een lange, hartstochtelijke kus op de hare. Tevergeefs probeerde ze zich los te worstelen, maar tenslotte liet ze hem begaan.


  'Gina!'


  Met een sprong waren ze uit elkaar. Ziedend van verontwaardiging stond Mildred Strete hen aan te kijken, met bliksemende ogen en trillende lippen. Het duurde even voor haar onbeheerste woordenvloed tot hen begon door te dringen.


  'Afschuwelijk, weerzinwekkend! Zedeloos schepsel dat je bent! Je bent al net als je moeder, door en door slecht! En niet alleen een echtbreekster, een moordenares ook nog! Ja, een moordenares, dat ben je! Ik weet veel meer dan je denkt!'


  'O ja? Wat weet u dan wel? Stel u niet zo aan, tante Mildred.'


  'Ik ben je tante niet! Gelukkig niet! Gelukkig dat wij op geen enkele manier familie van elkaar zijn, stel je voor! Weet je eigenlijk wel wie je moeder geweest is of waar ze vandaan kwam? Maar je weet zoveel te beter wat voor een man mijn vader was en hoe goed mijn moeder is! Wat voor een kind zouden die aangenomen hebben, denk je? Hoogstwaarschijnlijk een kind van een moordenares of een hoer, dat was net iets voor hen! Ze hadden moeten bedenken dat de appel nooit ver van de boom valt! Al zal het wel door je Italiaanse afkomst komen dat je uitgerekend gif koos.'


  'Hoe durft u zoiets te zeggen!'


  'Ik zal zeggen wat ik verkies. En je zult niet kunnen ontkennen dat iemand mijn moeder heeft willen vergiftigen. En wie komt daar het eerst voor in aanmerking? Wie krijgt er een kolossaal vermogen in handen als zij sterft? Jij, Gina, en je kunt er zeker van zijn dat de politie daar rekening mee houdt!' Nog steeds trillend van opwinding draaide Mildred zich op haar hakken om en marcheerde af.


  'Volslagen pathologisch,' constateerde Alex. 'Een machtig interessant geval. De oorzaak zal gezocht moeten worden bij wijlen haar heer gemaal. Ja, ja...'


  'Schei uit met die walgelijke onzin, Alex! O, ik kan dat mens niet uitstaan, ik zou haar wel ik weet niet wat kunnen doen!' Razend van drift stond Gina met gebalde vuisten voor hem vuur te spuwen.


  'Ze heeft anders toch maar geboft, dat je geen dolk in je kous had zitten!' spotte Alex. 'Anders had deze nobele geest eens kennis kunnen maken met datgene waarvan ze je beschuldigt. Kom, Gina, beheers je. Sta daar niet zo melodramatisch te kijken, je bent hier niet in de Italiaanse opera!'


  'Hoe durft zij te beweren dat ik Grootma heb willen vergiftigen!'


  'Ach, liefje, je moet maar denken: iemand heeft het in elk geval geprobeerd. En als je nou even alleen naar degenen kijkt die er een redelijk motief voor kunnen hebben, dan sta jij toch inderdaad mooi bovenaan het lijstje, snap je dat niet?'


  'Alex!' Diep verslagen keek Gina hem aan. 'Zou de politie er ook zo over denken?'


  'Het is altijd bijzonder moeilijk te zeggen wat de politie denkt. Maar achterlijk zijn ze daar allerminst, laat dat je een troost zijn! O ja, dat doet me weer denken...'


  'Waar moet jij opeens zo nodig naar toe?'


  'Even een ideetje uitwerken.'
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  'Wou je zeggen dat iemand mij heeft willen vergiftigen?' Verbijstering en ongeloof spraken uit Carrie Louises stem. 'Dat weiger ik domweg te geloven.' Met de ogen half gesloten bleef ze even zwijgen.


  Lewis vervolgde vriendelijk: ik had je dit bericht zo dolgraag willen besparen, lieveling.'


  Bijna werktuigelijk stak ze hem haar hand toe. Hij nam die in de zijne. Miss Marple, die erbij zat schudde meewarig het hoofd.


  Carrie Louise sloeg haar ogen weer op. 'Is het werkelijk waar, Jane?' vroeg ze.


  'Ik ben bang van wel, liefje.'


  'Dan is alles...' Carrie Louise maakte haar zin niet af, maar vervolgde: 'Ik heb altijd gedacht dat ik schijn en werkelijkheid van elkaar wist te onderscheiden. Dit lijkt me zo onecht -- zo totaal onwezenlijk -- maar het schijnt toch de werkelijkheid te zijn. Dan zou ik me dus altijd al wel kunnen hebben vergist! Maar wie is er dan in staat om mij zoiets aan te doen? Er is hier in huis toch zeker geen sterveling die mij zou willen - doden?' In haar stem lag alleen maar ongeloof.


  'Dat heb ik ook altijd gedacht,' knikte Lewis, 'maar ik heb me blijkbaar ook vergist.'


  'En Christiaan is ervan op de hoogte geweest? Maar dat verklaart alles!'


  'O ja?' informeerde Lewis.


  'Zijn hele houding,' antwoordde Carrie Louise. 'Hij deed zo vreemd, deze keer, helemaal niet zoals anders. Het leek wel of hij medelijden met me had -- net of hij me ergens voor wilde waarschuwen, maar het niet over zijn hart kon krijgen iets te zeggen. Hij heeft ook nog gevraagd hoe het met mijn hart was, en of ik me de laatste tijd wel goed voelde. Waarom is hij er dan niet dadelijk ronduit mee voor de dag gekomen? Dat is toch altijd veel eenvoudiger?'


  'Hij wilde jou - geen verdriet doen, Caroline.'


  'Verdriet? Hoe zo? O ja, ik begrijp het al.' Haar ogen stonden groot. 'Dachten jullie dat? Maar jullie vergissen je, Lewis, dat wil ik je wel verzekeren!'


  Haar man keek haar niet aan.


  'Het spijt me,' hernam mevrouw Serrocold na enig zwijgen. 'Maar ik kan niet geloven dat het allemaal waar is wat we hier de laatste dagen beleefd hebben! Gina, die verliefd zou zijn op Steven - en dan die malle doos bonbons - dat kan niet echt waar zijn.'


  Niemand sprak een woord. Carrie Louise Serrocold zuchtte eens. 'Het lijkt net,' besloot ze, 'of ik een hele tijd buiten de werkelijkheid heb geleefd. Toe, zouden jullie me even alleen willen laten? Ik moet even met mezelf tot klaarheid zien te komen.'


  Miss Marple kwam de trap af en trof Alex alleen in de grote zaal. Hij stond bij de boogvormige ingang en gebaarde ietwat aanstellerig met zijn hand. 'Komt u binnen, komt u binnen!' riep hij uitnodigend, alsof hij hier de gastheer was. 'Ik heb net nog eens over alles nagedacht.'


  Lewis Serrocold, die achter Miss Marple aangekomen was, nadat ze beiden de zitkamer van Carrie Louise hadden verlaten, liep de grote zaal door en deed de deur van zijn werkkamer achter zich dicht.


  'Probeert u de misdaad te reconstrueren?' informeerde Miss Marple met slecht verborgen nieuwsgierigheid.


  'Wat?' Alex fronste zijn voorhoofd, maar onmiddellijk ontspanden zijn trekken zich weer. 'O, bedoelt u dat? Nee, dat niet. Ik probeer de zaak eens van een heel ander standpunt te bekijken, meer zoals een schouwburgbezoeker het toneel voor zich ziet. Niets echts dus, maar alles is schijn. Komt u eens even bij me staan als u wilt en denkt u zich alles eens in: belichting, opkomen, afgaan, tableau de la troupe, geluidsregie, allemaal even boeiend. Maar het is niet eens een lumineuze inval van mezelf -- de inspecteur heeft me op het idee gebracht. Een bars heerschap overigens, dat vanmorgen probeerde me de stuipen op het lijf te jagen.'


  'En is hem dat gelukt?'


  'Dat weet ik eerlijk gezegd zelf niet goed.' Alex gaf een kleurig verslag van inspecteur Curry's experiment en het gedraaf van de hijgende agent, die maar zo weinig tijd nodig had gehad om heen en weer te hollen.
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  bad


  logeer


  kamer


  keu ken


  'Tijd is bedriegelijk,' verkondigde hij. 'Je bent zo gauw geneigd om te denken dat iets lang geduurd heeft, en in werkelijkheid blijkt dat dan helemaal niet het geval geweest te zijn.'


  'Daar hebt u volkomen gelijk in,' beaamde Miss Marple.


  Nu zij het publiek voor moest stellen, ging ze een beetje opzij staan.


  Het achterdoek van het toneel werd gevormd door het met een grote gobelin bedekte muurvlak. Links op het derde plan een grote vleugel, rechts een raam met een stoel, met pal daarnaast de deur naar de bibliotheek. Het pianokrukje stond maar twee meter van de gangdeur. Twee prachtige gelegenheden dus om te verdwijnen, maar het publiek had er natuurlijk wel een uitstekend uitzicht op. Alleen - gisteravond was er geen publiek geweest! Niemand had de enscenering kunnen overzien zoals Miss Marple dat nu deed. Gisteravond hadden de aanwezigen immers met hun rug naar dit achterdoek gezeten! Hoeveel minuten zouden ermee gemoeid zijn, vroeg Miss Marple zich af, om de kamer uit te sluipen, de gang door te hollen, Gulbrandsen dood te schieten en terug te komen? Niet half zoveel als je zou veronderstellen, waarschijnlijk... Wat zou Carrie Louise toch hebben bedoeld, toen ze tegen haar man zei: 'Dachten jullie dat? Maar jullie vergissen je, Lewis, dat kan ik je wel verzekeren.'


  ik moet zeggen dat het een heel diepzinnige opmerking van die inspecteur was,' verbrak Alex de stilte, ik bedoel over de realiteit van een decor, even reeel aan de beschilderde en illusies wekkende voorkant als aan de achterkant met al zijn karton en planken en spijkers. De illusie bestaat alleen in het oog van de toeschouwer, zei hij zeer terecht!'


  'Net als bij goochelaars,' vulde Miss Marple timide aan. 'Die doen het met spiegels, heb ik weieens gehoord. In ieder geval weten ze de aandacht altijd meesterlijk van de hoofdzaak af te leiden.'


  Op dat ogenblik kwam Steven Restarick enigszins buiten adem binnen. 'Ha, Alex!' begon hij meteen. 'Zeg, die kleine donderstraal, die Ernie Gregg, je weet wel...'


  'Dat joch dat als Feste in Driekoningenavond mee heeft gespeeld? Beslist begaafd, als je het mij vraagt.'


  'O ja, beslist. En reuze handig ook met gereedschap, heb ik bij het timmeren van de requisieten en zo gemerkt. Maar daar gaat het nu niet om. Hij heeft tegen Gina staan opscheppen over zijn avondwandelingen op het terrein en hij beweert dat hij gisteravond in de mist van alles gezien heeft!'


  Met een ruk draaide Alex zich om. 'Wat gezien heeft?'


  'Dat wil hij ons niet aan de neus hangen, zegt hij. Persoonlijk ben ik ervan overtuigd dat het alleen maar opschepperij is, om de aandacht te trekken, want hij kan liegen dat het gedrukt staat. Maar toch zou ik hem wel graag eens aan de tand willen laten voelen.'


  Gedecideerd adviseerde Alex: 'Laten we hem nog even met rust laten, laat hij vooral niet denken, dat wij belang in hem stellen.'


  'Misschien - ja, je zou best eens gelijk kunnen hebben. Vanavond gaat het vermoedelijk beter.'


  Steven liep door naar de bibliotheek.


  Miss Marple, die in haar rol van publiek rustig door de zaal drentelde, botste tegen Alex Restarick op, toen deze plotseling een paar passen achterwaarts deed. 'O, pardon!' zei ze.


  Alex keek haar in gedachten verdiept met gefronst voorhoofd aan en antwoordde verstrooid: 'Neemt u me niet kwalijk!' Toen voegde hij er opeens verbaasd aan toe: 'O, bent u dat?'


  Miss Marple vond het maar een rare opmerking voor iemand met wie ze net nog had staan praten. 'Ik was met mijn gedachten heel ergens anders,' legde Alex uit. 'Die jongen, Ernie...' Hij gebaarde vagelijk in de ruimte, liep de grote zaal uit naar de bibliotheek en deed de deur achter zich dicht.


  Van achter de gesloten deur drongen stemmen tot haar door, maar Miss Marple lette er nauwelijks op. Die veelzijdige Ernie interesseerde haar helemaal niet, en wat die jongen gezien had of beweerde gezien te hebben al evenmin. Ze had sterk het vermoeden dat Ernie helemaal niets gezien had. Vermoedelijk had hij zelfs geen stap buiten de Inrichting gezet. Grootspraak, anders niet. Net als Johnny Backhouse, peinsde Miss Marple, teruggrijpend op haar respectabele dosis vergelijkbare gevallen, ontleend aan haar jarenlange ervaring in St. Mary Mead. 'Ik heb je wel gezien, gisteravond,' placht Johnny honend te zeggen tegen iedereen die naar zijn mening in aanmerking kwam. En met die onprettige opmerking had hij altijd merkwaardig veel succes geoogst. Zoveel mensen waren meestal wel ergens geweest, overdacht Miss Marple, waar ze liever niet gezien hadden willen worden. Ze bande Johnny resoluut uit haar gedachten en concentreerde haar volle aandacht op het onbestemde gevoel, dat Alex in haar opgeroepen had, toen hij haar vertelde wat inspecteur Curry had gezegd. Alex was erdoor op een idee gebracht. Zij ook. Hetzelfde idee? Of een ander?


  Ze stond nu op de plek waar Alex Restarick zojuist nog gestaan had en dacht na. Onsamenhangende flitsen schoten door haar brein. Een illusie -- in de ogen van het publiek -- goochelaars doen dat met spiegels - om de aandacht af te leiden van de hoofdzaak - een konijn in een hoed -- verdwijnende dames -- het hele arsenaal van goochelaarstrucs om het publiek te misleiden... Er dook iets in haar herinnering op, een tafreeltje dat Alex beschreven had -- die agent, Dodgett, die zo lang amechtig had staan hijgen. Opeens maakten haar gedachten een sprongetje. Er verscheen iets in het brandpunt...


  'Maar natuurlijk!' zei Miss Marple. 'Zo zit het...'
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  'O, Wally, wat laat je me schrikken!' Gina was uit de schaduw van de toneelzaal naar voren gekomen, maar deinsde verschrikt achteruit toen Walter Hudd ineens uit het donker opdook. Het was nog schemerig buiten, maar juist dat uur van halfduister, waarin alle omtrekken onwezenlijke vormen kunnen aannemen als in een nachtmerrie. 'Wat doe jij hier? Je komt anders nooit zo in de buurt van de toneelzaal.'


  'Misschien kwam ik je wel halen, Gina. Hier ben je toch meestal te vinden, niet?' Wally's zachte, een beetje lijzige stem klonk vlak, maar toch meende Gina er een insinuatie in te moeten horen, ik vind -het fijn om hier te werken en dat kost tijd. Die hele sfeer van coulissen, verf, linnen -- verrukkelijk gewoon!'


  'Ja, ik weet wel dat je daar helemaal in opgaat. Zeg,


  Gina, hoe lang denk je dat het nog duren kan voor deze geschiedenis helemaal is opgehelderd?'


  'Morgen begint het gerechtelijk onderzoek en dat kan hoogstens twee weken worden verdaagd. Dat verwacht inspecteur Curry tenminste.'


  'Twee weken,' herhaalde Wally peinzend. 'Juist, op zijn hoogst dus een week of drie en dan zijn we vrij. Dan ga ik naar de Verenigde Staten terug.'


  'O, Wally - maar zo gauw kan ik hier niet weg!' riep Gina verslagen. 'Ik kan Grootma toch niet zomaar in de steek laten en bovendien zijn we hier net met twee nieuwe stukken bezig!'


  'Ik zei ook niet wij - ik zei dat ik dan weer terug ging.'


  Beteuterd keek Gina haar man aan. Iets in de schaduwwerking deed hem groter lijken dan hij was. Een grote, beheerste reus, maar met een vijandige houding - dat leek haar tenminste, dreigend over haar heen gebogen, dreigend... met wat? 'Bedoel je,' begon ze weifelend, 'dat je mij niet mee wilt nemen?'


  'Heb ik dat gezegd?'


  'Kan het je niet schelen of ik meega of niet? Is dat het?' Ze werd opeens goed nijdig.


  'Kijk eens hier, Gina. Het wordt tijd dat we eens even schoon schip maken. Toen we trouwden wisten we maar heel weinig van elkaar af, en helemaal niets over eikaars achtergrond en familie. Dat kwam er ook helemaal niet op aan, vonden we, als we het samen maar heerlijk hadden. Nou, de eerste fase is achter de rug. Jouw familie is niet bepaald op mij gesteld en kijkt op me neer, en misschien hebben ze wel gelijk. In elk geval pas ik niet bij hen. Maar als jij soms denkt dat ik onder deze omstandigheden van plan ben hier te blijven rondhangen om zo nu en dan een klusje op te knappen in dat gekkenhuis hier, dan heb je het toch lelijk mis! Ik wil in mijn eigen land aan de slag, een baan zoeken die me ligt en waar ik iets in bereiken kan. En ik heb een vrouw nodig die uit het goede hout gesneden is.


  net als de oude landverhuizers. Hun vrouwen gingen mee als pioniersters, ze waren op alles voorbereid: ontberingen, onbekende landstreken, gevaren, een vreemde omgeving. Misschien is dat van jou een beetje te veel gevraagd allemaal, maar voor mij is het alles of niets. Misschien had ik niet zo overhaast met je moeten trouwen. Als dat zo is kan ik je nu maar beter je vrijheid teruggeven - met de kans om opnieuw te beginnen. Dat moetje zelf beslissen. Als je de voorkeur geeft aan een van die artistieke kerels hier, dan kun je over je eigen leven beschikken en zul je moeten kiezen. Maar ik ga in ieder geval naar huis.'


  'Wat ben jij een akelig mispunt!' riep Gina driftig. 'Maar ik geniet van mijn verblijf hier!'


  'O ja? Nou, ik helemaal niet. Vind je die moord soms ook iets om van te genieten?'


  Gina snakte naar adem. 'Dat is geen stijl van je! Ik was dol op oom Christiaan. En begrijp je wel wat het zeggen wil dat iemand al maanden bezig is Grootma te vergiftigen? Dat is meer dan verschrikkelijk!'


  ik zeg toch, dat het me hier maar zeer matig bevalt? Ik ben bepaald niet gelukkig met de dingen die hier aan de orde van de dag schijnen te zijn en ik smeer hem.'


  'Als ze je tenminste laten gaan! Snap je dan niet datje alle kans loopt om gearresteerd te worden onder verdenking van de moord op oom Christiaan? Ik kan het gewoon niet hebben, zoals die inspecteur Curry naar jou kijkt! Net een kat die op een muis zit te loeren en zijn poot klaar houdt om toe te slaan. Alleen omdat je even de zaal uit bent geweest om een nieuwe stop in te zetten en omdat je een buitenlander bent zullen ze proberen jou die moord in je schoenen te schuiven!'


  'Dan zullen ze toch eerst bewijzen moeten hebben.'


  Gina jammerde: ik zit vreselijk in angst over jou, Wally. Ik maak me dodelijk ongerust!'


  'Dat helpt je geen steek. Ik zeg je: ze kunnen me niets maken!'


  Zwijgend liepen ze naast elkaar naar huis.


  Gina begon opnieuw: 'Eigenlijk geloof ik dat je liever niet hebt dat ik met je mee terugga naar Amerika...'


  Walter Hudd deed er het zwijgen toe.


  Stampvoetend keerde Gina zich naar hem om. 'Ik kan je gewoon niet uitstaan, ik haat je! Je bent een monster, een ongevoelig monster ben je! Na alles wat ik geprobeerd heb voor jou te zijn! En nou wil je weer van me af. Het kan je blijkbaar geen zier schelen of je me ooit weer terugziet! Nou, dan lap ik het aan mijn laars of ik jou nog ooit van mijn leven te zien krijg, als je dat maar weet! Ik ben zo stom geweest om me door jou in te laten palmen en met je te trouwen, maar ik laat me zo gauw mogelijk weer van je scheiden, als je dat maar weet, en dan trouw ik met Alex of Steven en word gelukkiger dan ik met jou ooit zou kunnen zijn! En ik hoop dat jij als je in Amerika terugkomt een ontzettend lelijk mormel vindt om mee te trouwen, die je doodongelukkig maakt!'


  'Prachtig,' zei Wally. 'Nu weten we tenminste eindelijk waar we aan toe zijn.'


  Miss Marple zag Gina en Wally samen naar het huis lopen. Ze stond namelijk op dezelfde piek waar inspecteur Curry eerder op de dag zijn experiment met agent Dodgett had uitgevoerd. De stem van juffrouw Bellever achter haar deed haar opschrikken.


  'Past u op, Miss Marple, u zult nog kou vatten als u daar na zonsondergang zo blijft staan!'


  Gedwee liep Miss Marple stevig in de pas met haar naar huis. 'Ik stond na te denken over een goochelaarstruc, weet u,' probeerde ze juffrouw Bellever uit te leggen. 'Het is ontzettend moeilijk, als je naar zo'n goochelaar zit te kijken, om te zien wat hij eigenlijk precies doet, maar zodra hij het uit gaat leggen is de aardigheid eraf. Dan is alles opeens doodsimpel. Hoewel, die truc met die goudvissenkom snap ik nog steeds niet. En kent u die truc met het doorgezaagde weesmeisje. Vooral die vind ik enorm opwindend. Ik was elf jaar toen ik hem voor het eerst gezien heb en ik kon me maar niet voorstellen hoe je nu een dame in tweeen kon zagen zonder dat er bloed aan te pas kwam. Maar de volgende dag stond de hele uitleg in de krant en ze verklapten precies hoe de zaak in zijn werk ging. Dat komt niet te pas, vind ik, zulke dingen zouden ze niet in de krant mogen zetten, vindt u wel? Ze schijnen het met twee meisjes te doen: het hoofd van de een en de voeten van de ander.'


  Juffrouw Bellever keek haar lichtelijk verbouwereerd aan. Zo had ze Miss Marple nog nooit horen dazen. De schok was zeker te groot geweest voor het lieve mens, dacht ze.


  'Als je maar op een kant van de zaak let,' ging Miss Marple onverdroten verder, 'dan zie je ook maar een kant. Maar alles klopt als een bus zodra je eenmaal uit elkaar weet te houden wat schijn is en wat werkelijkheid.' Zonder overgang liet ze erop volgen: is met Carrie Louise alles in orde?'


  'O ja, best,' stelde juffrouw Bellever haar gerust. 'Maar de schok heeft haar wel aangepakt, dat kunt u zich wel voorstellen -- dat iemand haar naar het leven staat! Vooral voor haar moet die ontdekking wel een grote schok geweest zijn, want ze denkt nooit aan geweld.'


  'Carrie Louise begrijpt een heleboel dingen waar wij geen flauw begrip van hebben, dat weet ik nog van vroeger,' verklaarde Miss Marple.


  'Ja, ik begrijp wel wat u bedoelt, maar zij leeft zo weinig in de alledaagse werkelijkheid.'


  'Dacht u dat heus?'


  Weer keek juffrouw Bellever verbaasd, ik ken geen tweede, die zo wereldvreemd is als Cara...'


  'U denkt toch niet dat zij...' Miss Marple slikte de rest van haar woorden in, want op dat moment kwam Edgar Lawson met grote stappen aangebeend. Hij knikte de dames schichtig toe, maar wendde het hoofd af toen hij langs hen liep.


  'Nu weet ik opeens aan wie die jongen me doet denken,' begon Miss Marple weer. 'Aan die jonge Leonard Wylie. Zijn vader was tandarts, weet u, maar hij begon al een beetje oud en beverig te worden en daarom gaven de patienten de voorkeur aan zijn zoon. Maar die was veel te teerhartig en niet erg intelligent. Toen hij zag, dat zijn vader zich doodkniesde besloot hij hem te helpen door net te doen alsof hijzelf aan de drank was geraakt. Leonard begon dus naar whisky te ruiken en deed tegenover zijn patienten net of hij dronken was. Hij dacht dat ze dan wel naar zijn vader terug zouden gaan.'


  'En deden ze dat?'


  'Nee, natuurlijk niet,' antwoordde Miss Marple levendig. 'Dat had een klein kind hem kunnen voorspellen. Ze liepen allemaal naar de concurrent, dokter Reilly. Teerhartige mensen hebben dikwijls zo weinig hersens. En bovendien speelde Leonard Wylie die dronkeman zo slecht, weet u, hij legde het er veel te dik op voor een echte drinker, hij maakte er een onwaarschijnlijke vertoning van.'


  De dames betraden door de zijdeur het huis.
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  Binnen troffen ze alle bewoners verzameld in de bibliotheek. Lewis ijsbeerde rusteloos heen en weer en er hing een onbehaaglijke sfeer.


  'Is er weer iets gebeurd?' informeerde juffrouw Bellever angstig.


  Lewis antwoordde kort: 'Ernie Gregg. Ontbrak op het avondappel.' 'Weggelopen?'


  'Dat weet geen mens. Maverick zoekt op het ogenblik met een van zijn medewerkers het hele terrein af. Vinden


  ze hem niet, dan zullen we de politie moeten waarschuwen.'


  'Grootma!' Gina rende naar Carrie Louise toe, want ze schrok toen ze zag hoe doodsbleek die eruitzag. 'Wat scheelt eraan?'


  ik voel me zo ongelukkig. Die arme jongen...' ik was net van plan,' deelde Lewis mee, 'hem vanavond eens te ondervragen over wat hij gisteravond op het terrein gezien had. Ik heb een behoorlijke baan voor hem, en daarna had ik dat andere punt ter sprake willen brengen.'


  Miss Marple mompelde hoofdschuddend: 'Domme jongen, arme, domme jongen.'


  Zachtjes vroeg mevrouw Serrocold: 'Dus zo denk jij er ook over, Jane?'


  Steven Restarick kwam binnen, ik heb je niet meer bij de toneelzaal gezien, Gina,' begon hij. 'Je had toch gezegd -- he, wat is hier aan de hand?'


  Lewis herhaalde zijn mededeling en toen verscheen dokter Maverick met een blonde, blozende jongeman met een schijnheilig gezicht. Miss Marple herkende hem: hij had de avond van haar komst mee aan tafel gezeten.


  ik heb Arthur Jenkins maar meegebracht,' verklaarde dokter Maverick. 'Hij is blijkbaar de laatste geweest die Ernie nog gesproken heeft.'


  'Zo, Arthur,' sprak de heer Serrocold, 'dan moest jij ons maar eens helpen, als je kunt. Waar is Ernie heen gegaan? Of wou hij alleen maar een kwajongensstreek uithalen?'


  ik weet het niet, meneer, ik weet het eerlijk niet. Hij heeft niks tegen mij gezegd. Hij was druk met dat nieuwe toneelstuk bezig, hij had een reusachtig idee, zei hij, voor het decor. Dat vonden mevrouw Hudd en meneer Steven ook,'


  'Dan nog iets anders, Arthur. Ernie beweerde dat hij gisteravond na sluitingstijd op het terrein rondgelopen heeft. Is dat waar?'


  'Natuurlijk niet, meneer. Dat is gewoon opschepperijvan hem. Ernie kan liegen dat hij barst. Hij komt 's avonds nooit buiten. Hij loopt wel altijd op te scheppen dat hij elk slot open kan krijgen, maar bij een echt goed slot is hem dat voorlopig nog nooit gelukt. In ieder geval is hij gisteren de hele avond binnen geweest, dat weet ik zeker.'


  'Dat zegje toch niet alleen maar om ons zoet te houden, he?' vroeg Lewis.


  'Op m'n erewoord, meneer!' verklaarde Arthur. Maar Lewis scheen nog niet helemaal overtuigd.


  'Hoor! Wat is dat?' vroeg dokter Maverick opeens.


  Buiten klonken stemmen. De deur vloog open en een doodsbleke meneer Baumgarten kwam geheel ontdaan binnenstrompelen. Met verstikte stem bracht hij uit: 'We hebben ze gevonden, allebei, het is verschrikkelijk...' Hij viel op een stoel neer en veegde zijn voorhoofd af.


  Schel vroeg Mildred Strete: 'Wat bedoelt u -- allebei gevonden?'


  Bevend over zijn hele lichaam stamelde Baumgarten: 'Achter in de toneelzaal, schedel verbrijzeld, dat zware contragewicht moet op hen terecht gekomen zijn, Alex Restarick en Ernie Gregg. Allebei dood...'
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  'Hier kind, een kopje krachtige bouillon. Drink eens uit, Carrie Louise,' sprak Miss Marple overredend.


  Mevrouw Serrocold zat recht overeind in het grote, ouderwetse hemelbed. Ze leek nu erg klein en meisjesachtig. Haar wangen waren hun blosjes kwijt en haar ogen keken vreemd verstrooid de wereld in. Gehoorzaam nam ze haar soepkop en nipte aan de bouillon. Miss Marple ging op een stoel naast haar bed zitten.


  'Eerst Christiaan,' begon Carrie Louise, 'en nu Alex en die arme kleine Ernie. Zou hij werkelijk iets geweten hebben?'


  ik geloof er niets van,' antwoordde Miss Marple. 'Hij heeft zich met die verhalen een air van belangrijkheid willen geven. Het is alleen bijzonder tragisch, dat er toch iemand in die praatjes heeft geloofd.'


  Er ging een rilling door Carrie Louise heen. Haar ogen staarden zonder iets te zien voor zich uit. Ze zei: 'En we probeerden zoveel voor die jongens te zijn. We hebben ook werkelijk heel wat bereikt. Sommigen zijn uitstekend terechtgekomen en hebben op het ogenblik zeer verantwoordelijk werk. Dat er ook een paar in hun oude fouten zijn teruggevallen was niet te voorkomen. Onze moderne samenleving is ook zo afschuwelijk gecompliceerd: veel te ingewikkeld voor allerlei eenvoudigen van geest. Weet je eigenlijk, wat Lewis voor grootse plannen had? Hij is altijd van mening geweest, dat de deportatie van jeugdige misdadigers, zoals die vroeger plaatsvond, uiterst heilzaam heeft gewerkt. Ze werden naar andere werelddelen verscheept, begonnen daar in een andere omgeving een heel nieuw leven en groeiden op tot fatsoenlijke mensen. Op soortgelijke basis wil hij een modern plan ten uitvoer leggen en daarvoor wil hij een uitgestrekt gebied of een hele eilandengroep aankopen. De eerste jaren zal er natuurlijk geld bij moeten, maar als er eenmaal een cooperatieve gemeenschap is georganiseerd, kan die zichzelf bedruipen en dan kunnen alle kolonisten er lid van worden. Het moet natuurlijk een zo afgelegen gebied zijn dat de verleiding om naar de grote stad terug te keren en daar het oude leven te hervatten, in de kiem kan worden gesmoord, vooral in het begin. Het is een droom, die alleen met onvoorstelbaar veel geld te verwezenlijken is. En er zijn tegenwoordig niet zo veel filantropen meer met een vooruitziende blik. Wat wij nodig hebben is een tweede Eric. Eric zou er enthousiast voor geweest zijn.'


  Miss Marple had een nagelschaartje gepakt en bestudeerde het aandachtig. 'Wat een grappig schaartje,' zei ze, 'met die twee oogjes aan dat ene handvat, zodat je er twee


  vingers door kunt steken.'


  Carrie Louise keerde weer terug tot de nuchtere werkelijkheid. 'Dat heb ik vanmorgen nog van Alex gekregen,' zuchtte ze verdrietig. 'Je kunt er de nagels van je rechterhand zoveel makkelijker mee knippen. Die arme jongen had er een kinderlijk plezier in. Ik moest er direct mee oefenen.'


  'En de stukjes afgeknipte nagel heeft hij zeker keurig netjes opgeruimd?' informeerde Miss Marple langs haar neus weg.


  'Ja, zeker,' antwoordde Carrie Louise afwezig. 'Hij...' Ineens hield ze op. 'Waarom zeg je dat eigenlijk?'


  'Ik dacht aan Alex. Hij was bijzonder intelligent.'


  'Je bedoelt -- dat dat zijn dood misschien kan verklaren?'


  'Ik geloof van wel, ja.'


  'Hij, samen met Ernie - wanneer moet het gebeurd zijn, denken ze?'


  'Vrij laat. Waarschijnlijk tussen zes en zeven.'


  'Dus toen het werk al afgelopen was?'


  'Ja.'


  'Gina is er 's avonds nog geweest, en Wally Hudd ook. En Steven zei dat hij nog naar Gina had lopen zoeken...' Miss Marple werd opeens uit haar overpeinzingen opgeschrikt door de onverhoedse, rustig door Carrie Louise gestelde vraag: 'Hoeveel weet jij eigenlijk, Jane?'


  De vrouwen keken elkaar in de ogen. Miss Marple begon langzaam: 'Als ik er maar zeker van was...'


  'Ik geloof datje er zeker van bent, Jane.'


  Voorzichtig vroeg Jane Marple: 'Wat wil je dat ik doe?'


  Carrie Louise leunde achterover in haar kussens. 'Ik laat de beslissing aan jou over, Jane. Doe wat je vindt dat er gedaan moet worden.' Ze deed haar ogen dicht.


  'Morgen,' sprak Miss Marple aarzelend, 'morgen zal ik proberen inspecteur Curry te pakken te krijgen -- als hij tenminste naar me wil luisteren.'


  'En, Miss Marple, wat is er?' vroeg inspecteur Curry lichtelijk ongeduldig.


  'Zouden we misschien even samen naar de grote zaal kunnen gaan?'


  Inspecteur Curry keek verbaasd op. 'Noemt u dat een vertrouwelijk gesprek onder vier ogen? Hier bent u toch beslist...' Hij keek de werkkamer eens rond.


  'Het gaat er niet zozeer om dat ik u alleen wil spreken, inspecteur, ik wilde vooral ook uw aandacht ergens op vestigen. Iets waarop Alex Restarick mijn aandacht gevestigd heeft.'


  Inspecteur Curry onderdrukte een zucht, en stond op om de oude dame naar de grote zaal te volgen.


  'Heeft iemand tegen u iets losgelaten?' begon hij.


  'Dat niet, nee,' antwoordde Miss Marple. 'Het gaat in dit geval niet om wat anderen hebben gezegd. Het is eenvoudig een kwestie van een goochelaarstruc. Goochelaars gebruiken soms toch spiegels, he, en dit is eigenlijk net zoiets, wou ik maar zeggen.'


  Inspecteur Curry begreep niet waar ze heen wilde. Hij vroeg zich af of dat oude mensje nog wel goed bij haar verstand was. Ze had nu haar standplaats gekozen en wenkte hem om naast haar te komen staan.


  'Nu moet u zich eens voorstellen dat het een toneeldecor is, wat u hier voor u ziet. Precies zoals het was op de avond dat Christiaan Gulbrandsen vermoord werd. U zit dus hier tussen het publiek en kijkt naar het toneel. De spelers zijn mevrouw Serrocold en ik, en mevrouw Strete, Gina en Steven -- en net als op het toneel is er links een deur en rechts een deur en de spelers verdwijnen precies volgens de regels dan door deze en dan door die deur. Dat heet dan de voordeur of de keukendeur. Als zo'n deur open gaat, zie je meestal niets dan een beschilderd achterdoek. In werkelijkheid gaan de spelers natuurlijk door de coulissen af, waar de monteurs en elektriciens druk in de weer zijn of de andere spelers hun beurt afwachten om op te komen.'


  'Ik begrijp nog steeds niet waar u heen wilt, Miss Marple.'


  'O, ik weet best dat het allemaal nogal gek klinkt, maar als u deze zaak nu eens probeert te zien als een bedrijf in het stuk De grote zaal op Stonygates, wat vindt u dan in werkelijkheid achter de schermen? Het terras, niet waar? Het terras, waar een heleboel ramen op uitkomen. Nou, en met behulp van die ruimte achter de schermen is die goocheltruc uitgehaald, snapt u. De truc van het doorgezaagde weesmeisje heeft me op het idee gebracht, alleen is het hier precies andersom gegaan.'


  'Het doorgezaagde weesmeisje?' Inspecteur Curry wist nu wel zeker dat Miss Marple een vlaag van verstandsverbijstering had.


  'Ja, dat was altijd een geweldig opwindende truc -- maar het was niet een meisje, het waren er twee. Het hoofd van de een en de benen van de ander. Het omgekeerde zou net zo goed kunnen, bedacht ik. Dat het twee mensen schijnen te zijn, maar dat er in werkelijkheid maar een is de hele tijd, een en dezelfde persoon.'


  'Twee mensen, maar een en dezelfde persoon?' Inspecteur Curry was de wanhoop nabij.


  'Ja, eventjes maar, natuurlijk. Want hoe lang heeft uw agent erover gedaan om van het terrein naar het huis te hollen en weer terug? Twee minuten en tweeenveertig seconden, niet waar? Nu, dit heeft nog minder tijd gekost -- nog geen twee minuten.'


  'Wat heeft nog geen twee minuten gekost?'


  'Die goochelaarstruc. Die ons liet geloven dat er hier in de studeerkamer twee personen aanwezig waren, in plaats van een en dezelfde. We zien nu alleen maar het zichtbare deel van het decor. Maar daarachter ligt het terras met een hele rij ramen. En wat is er nu eenvoudiger dan dat, als er zich twee personen in de studeerkamer bevinden, de ene het raam opendoet, naar buiten stapt, het terras afholt -- dat zijn de voetstappen die Alex zo duidelijk heeft gehoord -- de zijdeur binnengaat, Christiaan Gulbrandsen doodschiet en terugholt? Intussen houdt de achtergebleven speler in de studeerkamer zijn alleenspraak of imiteert de stem van zijn tegenspeler, zodat het publiek in de zaal in de waan blijft dat er aldoor twee mensen in dat vertrek aanwezig zijn. Het grootste deel van de tijd is dat ook het geval geweest - behalve die tijd van nog geen twee minuten.'


  Inspecteur Curry was plotseling van zijn verbazing bekomen en vroeg: 'U wilt dus zeggen dat Edgar Lawson over het terras is gelopen en Christiaan Gulbrandsen heeft neergeschoten? En dat Edgar Lawson ook mevrouw Serrocold heeft vergiftigd?'


  'Maar inspecteur, niemand heeft mevrouw Serrocold vergiftigd! Dat is nou juist het begin van de hele afleidingsmanoeuvre. Er is iemand, die listig gebruik heeft gemaakt van het feit dat de symptomen van reumatiek bij mevrouw Serrocold toevallig veel overeenkomst vertonen met de symptomen van arsenicumvergiftiging. Net als die oude truc, waarbij ze eerst een speelkaart in je zak stoppen om hem er later weer uit te halen. Wat is het niet gemakkelijk een beetje arsenicum in een medicijnflesje te doen -- of een paar regels aan een getypte brief toe te voegen! Maar de werkelijke aanleiding voor de komst van meneer Gulbrandsen was, wat ook het meest voor de hand ligt: dat er iets niet in orde was met de Gulbrandsen-Trust. Geldzaken natuurlijk. Stel eens, dat er geld verduisterd was, op zeer grote schaal, natuurlijk, dan ziet u al wel in welke richting u het moet zoeken. Dan is er maar een mogelijkheid...'


  Inspecteur Curry snakte naar adem. 'Lewis Serrocold?'


  'Lewis Serrocold,' bevestigde Miss Marple.


  Fragment uit een brief van Gina Hudd aan haar tante, mevrouw Van Rydock:


  'U begrijpt, lieve tante Ruth, dat de hele geschiedenis achteraf een afschuwelijke nachtmerrie lijkt, vooral het slot. Ik heb u al verteld over die gekke Edgar Lawson. Die was altijd al zo bang als een wezel, maar toen de inspecteur hem het vuur eens flink na aan de schenen legde, raakte hij zo van streek dat hij niet meer wist waar hij blijven moest. Hij verloor zijn laatste restje zelfbeheersing en sloeg letterlijk aan de haal, het raam uit, om het huis heen en de oprit af. Maar daar werd hem de pas afgesneden door een agent. Toen maakte hij rechtsomkeert en holde naar de vijver, sprong in het halfverrotte bootje dat daar lag en duwde het van de kant, volslagen zinloos natuurlijk.


  Maar toen begon Lewis te roepen: "Die boot is lek!" en holde ook naar de vijver. Het bootje zonk inderdaad als een baksteen en Edgar lag in het water te spartelen. Hij kon niet zwemmen. Lewis dook de vijver in en zwom naar hem toe. Toen hij bij hem kwam raakten ze allebei verstrikt in de waterplanten. Een van de agenten is nog met een touw om zijn middel naar ze toegegaan, maar die raakte ook in moeilijkheden en ze moesten hem aan wal takelen.


  Tante Mildred bleef maar roepen: "Ze verdrinken, ze verdrinken!" Dat klonk ontzettend kinderachtig maar Grootma zei niets anders dan het ene woordje "ja", op een toon die met geen pen te beschrijven is. Het sneed je door de ziel!


  Ben ik melodramatisch? Dat kan best, maar het was ook meer dan verschrikkelijk. Toen alles voorbij was en ze allebei uit het water waren gehaald en er kunstmatige ademhaling op hen werd toegepast (maar zonder resultaat), kwam de inspecteur naar ons toe en zei tegen Grootma: "Het spijt me, mevrouw, maar er is weinig hoop meer."


  Grootma antwoordde kalm: "Dank u, inspecteur". Toen keek ze ons allemaal aan. Ik had haar zo graag tot steun willen zijn, maar ik wist niet hoe. Jolly keek ernstig en was even hulpvaardig als altijd, Steven stak haar zijn handen toe en die grappige Miss Marple zag er zo zielig verdrietig en moe uit. Zelfs Wally raakte van streek. Maar Grootma zei alleen maar: "Mildred!" En tante Mildred zei: "Moeder!" Toen zijn ze samen naar binnen gegaan, Grootma heel klein en broos, leunend op tante Mildred. Ik had nooit geweten dat ze zoveel van elkaar hielden. Dat merkte je nooit zo, weet u, maar het was altijd al zo geweest.'


  Gina kauwde even op haar penhouder. Toen schreef ze verder:


  'Wat Wally en mij betreft, wij komen nu zo gauw mogelijk naar Amerika terug.'
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  'Maar hoe wist jij het, Jane?'


  Miss Marple nam even de tijd, voordat ze antwoord gaf. Bedachtzaam keek ze de beide anderen aan. Carrie Louise, nog iets smaller en breekbaarder geworden, maar niettemin merkwaardig rustig - en de oude heer met de vriendelijke glimlach en het dikke witte haar, Dr. Galbraith, de bisschop van Cromer.


  De bisschop hield Carrie Louises hand in de zijne: 'Wat een zware slag en wat een groot verdriet voor je, mijn kind.'


  'Wel een groot verdriet, ja, maar geen onverwachte slag.'


  'Nee,' viel Miss Marple in. 'Dat had ik al gemerkt, weet je. Iedereen beweerde altijd dat jij in een heel andere wereld leefde, buiten de gewone werkelijkheid, Carrie Louise. Maar dat was niet zo. Jij stond wel degelijk met je beide benen op de grond. Jij hebt je geen ogenblik door de valse schijn laten misleiden, zoals wij allemaal gedaan hebben. Toen mij dat opeens duidelijk werd, wist ik ook dat ik me moest laten leiden door wat jij dacht en voelde. Jij was er zeker van dat niemand jou probeerde te vergiftigen. En je had groot gelijk, toen je weigerde dat te geloven. Het was ook niet waar. Jij was ervan overtuigd dat Edgar Lawson geen ogenblik van plan was ook maar een haar op Lewis' hoofd te krenken - en ook daarin heb je gelijk gekregen. Hij heeft nooit op Lewis geschoten. En ook was je er zeker van dat Gina van niemand anders hield dan van haar man -- en ook dat is waar gebleken.


  Als ik me dus verplaatste in jouw gedachtengang, dan bleken alle dingen die wij voor waar aanzagen onwaar te zijn, niets dan schijn, die met vooropgezette bedoelingen werd gewekt. Op dezelfde manier waarop goochelaars illusies weten te scheppen met het doel het publiek af te leiden en op een dwaalspoor te brengen. En wij waren het publiek. Alex Restarick had dat het eerst in de gaten, doordat hij het gebeurde van de achterkant bekeek. Hij stond namelijk buiten met de inspecteur naar het huis te kijken en het viel hem op dat al die ramen, die op het terras uitkwamen, mogelijkheden boden. En toen herinnerde hij zich de snelle voetstappen die hij de vorige avond op het terras had gehoord. De paar minuten, die agent Dodgett maar nodig bleek te hebben om naar het huis en weer terug te hollen, openden zijn ogen voor het feit dat de moordenaar iets dergelijks in nog geen twee minuten had kunnen doen. Toen hij me naderhand vertelde, dat die agent als een locomotief had staan puffen, zag ik opeens weer voor me, hoe Lewis had staan hijgen toen de deur van de studeerkamer open ging, net alsof hij buiten adem was van het harde lopen. En dat was hij ook. Edgar Lawson bleef voor mij echter de spil waar alles om draaide. Van het eerste ogenblik af had ik de indruk dat er iets niet klopte met die Edgar. Alles wat hij deed en zei paste wel in de rol die hem was toebedeeld - de rol van een schizofrene jongen - maar hij speelde hem te gechargeerd, te theatraal en aanstellerig.


  Alles moet zorgvuldig zijn uitgedacht en voorbereid. Lewis zal bij het vorige bezoek van Christiaan Gulbrandsen al wel gemerkt hebben, dat die achterdocht had gekregen. En hij kende Christiaan voldoende om te weten dat hij niet zou rusten voor hij de zaak tot op de bodem had uitgezocht.'


  Carrie Louise maakte een gebaar. 'Ja, zo was Christiaan inderdaad,' bevestigde ze, 'langzaam en precies, maar bijzonder intelligent. Ik weet niet waardoor zijn argwaan gewekt is, maar eenmaal op het spoor gekomen, heeft hij de waarheid ontdekt.'


  De bisschop voegde er aan toe: ik verwijt mezelf, dat ik geen goed bestuurder ben geweest.'


  'Geen mens kon van jou financieel inzicht verwachten,' troostte Carrie Louise hem. 'Dat was oorspronkelijk de afdeling van meneer Gilroy. Na diens dood heeft Lewis met zijn grootscheepse experimenten het dagelijks beheer helemaal in handen gekregen, en dat is hem naar het hoofd gestegen.' De kleur was op haar wangen teruggekeerd. 'Lewis was een man van uitzonderlijk formaat,' zei ze. 'Een man met visie, en met een hartstochtelijk geloof in de macht van het geld. Hij beheerde het niet voor zichzelf, maar voor de verwezenlijking van zijn idealen.'


  'Hij beging de zonde als God te willen zijn,' sprak haar oude vriend, de bisschop plechtig. 'En daarbij vergat hij, dat wij mensen hoogstens de feilbare uitvoerders van Gods wil kunnen zijn.'


  'Had hij zich geld van de Trust toegeeigend?' informeerde Miss Marple belangstellend.


  Dr. Galbraith aarzelde even. 'Nee, dat niet direct.'


  'Vertel het haar maar gerust,' moedigde Carrie Louise hem aan. 'Ze is mijn alleroudste vriendin.'


  Toen begon de bisschop zijn verhaal. 'Lewis Serrocold was wat je noemt een financieel duivelskunstenaar. In de jaren van zijn accountantspraktijk had hij voor zijn plezier allerlei methoden uitgedacht voor het plegen van valsheid in geschrifte die niet in het oog zouden vallen. Toen hij later in de ban van het geld was geraakt en de mogelijkheden leerde kennen die met grote sommen geld te verwezenlijken waren, is hij die methoden zelf gaan toepassen. Daarvoor had hij uitstekend mensenmateriaal ter beschikking. Uit de jonge misdadigers die dit doorgangshuis bezochten, koos hij zich een keurbende: beslist misdadig van aanleg, dol op spanning en uitermate intelligent. We weten nog lang niet alles, maar dit is wel vast komen te staan: dat hij die groep een speciale opleiding heeft gegeven en ze daarna op sleutelposten heeft geplaatst, waar ze onder zijn leiding fraude konden plegen. De malversaties zijn zo geraffineerd uitgevoerd, dat het onderzoek van de boeken geruime tijd zal vergen. Vast staat in ieder geval, dat onder allerlei namen bij verschillende banken grote bedragen aan Lewis zijn overgemaakt. Daarmee wilde hij zijn grootse kolonisatieplan verwezenlijken. Zijn jeugdige helpers zouden daar medebestuurders en eigenaars van grote landstreken worden. Het mag een onwaarschijnlijke droom zijn geweest...'


  'Maar toch is het een droom die in vervulling zou kunnen gaan,' viel Carrie Louise in.


  'Dat is best mogelijk. Maar de middelen waarvan Lewis Serrocold zich bediende waren oneerlijk. En Christiaan Gulbrandsen was daar achtergekomen. Hij is er hevig van geschrokken, speciaal ook met het oog op de gevolgen die een gerechtelijk vonnis voor jou zou kunnen meebrengen, Carrie Louise.'


  'Daarom heeft hij natuurlijk ook geinformeerd of mijn hart wel in orde was,' bracht Carrie in herinnering. 'Ik begreep eerst niets van die bezorgdheid voor mijn gezondheid.'


  'Toen Lewis thuiskwam,' vervolgde de bisschop zijn relaas, 'is Christiaan hem dadelijk tegemoet gelopen om hem te vertellen dat hij een en ander had ontdekt. Lewis heeft hem rustig aangehoord. Ze waren het erover eens, dat jou iedere schok bespaard moest blijven. Christiaan zou mij schrijven en vragen hier te komen om te helpen beslissen wat er moest worden gedaan.'


  Miss Marple bracht nu in het midden: 'Maar Lewis Serrocold had met een dergelijke mogelijkheid al rekening gehouden. Hij had het jongmens dat de rol van Edgar Lawson moest vervullen al in huis gehaald. Er bestond namelijk nog een echte Edgar Lawson, voor het geval de politie zijn dossier mocht opvragen. De onechte Lawson wist wat er van hem werd verlangd: net doen of hij aan vervolgingswaanzin leed om Lewis voor die twee kritieke minuten een alibi te kunnen verschaffen. De volgende zet was ook al van tevoren beraamd. Het verzinsel van Lewis, dat jij, Carrie Louise, langzaam vergiftigd werd. Als we alles nog eens nagaan, bestond daarvoor geen enkele aanwijzing behalve de mededeling van Lewis, dat Christiaan hem dat had verteld. Het was een klein kunstje om arsenicum in je drankje te doen. Je liep geen enkel risico, want hij was er als eerste bij om je te beletten het in te nemen. En die bonbons dienden om onze vermoedens te bevestigen.'


  'Dus dat had Alex doorzien!' merkte Carrie Louise op.


  'Precies. Daarom heeft hij je een paar stukjes van je nagels af laten knippen. Daaruit kon blijken of je werkelijk al geruime tijd arsenicum binnen had gekregen.'


  'Die arme Alex - en die arme Ernie!'


  Er viel een stilte, waarin ze alle drie met afschuw nadachten over de consequenties die een eerste moord met zich kan meebrengen.


  'In ieder geval heeft Lewis een groot risico genomen,' vervolgde de bisschop, 'toen hij die zogenaamde Edgar tot medeplichtige koos - ook al stond die knaap geheel en al onder zijn invloed.'


  Carrie Louise schudde haar hoofd. 'Daarvoor was die jongen veel te sterk aan hem verknocht.'


  'Net als bij Leonard Wylie en zijn vader,' viel Miss Marple in. 'Ik zou dan ook weieens willen weten...' Ze zweeg tactvol.


  'Is het je dan niet opgevallen hoe sterk ze op elkaar leken?' vroeg Carrie Louise.


  'Jij wist het dus allang?' repliceerde Jane Marple.


  'Ik heb het vermoed, want Lewis had me voordat wij trouwden eens verteld dat hij een affaire had gehad met een actrice. Het had niet lang geduurd. Die vrouw hield niet echt van hem maar had het op zijn geld voorzien., Ik geloof zeker, dat Edgar een zoon van Lewis was.'


  'Dat verklaart alles!' meende Miss Marple.


  'Tenslotte heeft hij zijn leven voor hem gegeven,' zei Carrie Louise met een verontschuldigende blik op de bisschop, 'dat kan niemand ontkennen.' Ze zweeg even en vervolgde toen: 'Ik ben blij dat alles zo is afgelopen - bij een poging om zijn zoon het leven te redden. Wat kan een mens toch bijzonder nobel en bijzonder slecht tegelijk zijn. Ik heb altijd geweten dat dat bij Lewis het geval was, maar hij hield zielsveel van mij en ik van hem.'


  'Verdacht jij hem al ergens van?' wilde Miss Marple nog weten.


  'Nee,' antwoordde Carrie Louise, 'want ik was door die vergiftiging op een dwaalspoor gebracht. Ik wist heel zeker dat Lewis daartoe niet in staat zou zijn. Maar toch had er duidelijk in die brief van Christiaan gestaan dat iemand mij stelselmatig aan het vergiftigen was. Toen heb ik een ogenblik aan mijn intuitie getwijfeld.'


  Miss Marple vroeg: 'Ja, maar toen ze Alex en Ernie allebei dood hadden gevonden, kreeg je toen geen argwaan?'


  'Jawel,' stemde Carrie Louise toe, 'want ik dacht dat niemand anders dan Lewis zoiets zou durven. En ik zat in doodsangst over wat hij allemaal nog meer zou kunnen doen.' Een rilling gleed over haar rug. ik had bewondering voor Lewis. Ik bewonderde zijn -- hoe zal ik het noemen -zijn grootheid en edelmoedigheid. Maar ik weet ook, dat hem de nederigheid ontbrak die daarbij onontbeerlijk is.'


  Vol waardering sprak dr. Galbraith: 'Dat is juist wat ik in jou altijd zo bewonder, Carrie Louise, jouw nederige levenshouding.'


  Haar lieve blauwe ogen werden groot van verbazing. 'Maar ik ben niet bijzonder intelligent of bijzonder edelmoedig! Die eigenschappen kan ik alleen maar bewonderen in anderen.'


  'Die lieve Carrie Louise toch,' zei Miss Marple vertederd.




  Epiloog




  'Ik denk dat Grootma en tante Mildred het verder best met elkaar zullen kunnen vinden,' was Gina van mening. 'Tante Mildred lijkt opeens veel aardiger, niet meer zo eigenaardig, hoe zal ik het zeggen...'


  'Ik begrijp watje bedoelt,' verklaarde Miss Marple.


  'En daarom gaan Wally en ik binnen veertien dagen terug naar Amerika.' Gina keek haar man eens even van terzijde aan. 'Ik zet alles uit mijn hoofd -- Stonygates, Italie en mijn kinderjaren -- en wordt honderd procent Amerikaanse. Ons zoontje zal nooit anders genoemd worden dan Junior. Royaler kan het toch zeker niet, he Wally?'


  'Nee, onmogelijk, Kitty!' viel Miss Marple met een ondeugend lachje in.


  Wally keek de oude dame met een toegeeflijk glimlachje aan, omdat ze de voornaam verhaspelde. Vriendelijk verbeterde hij: 'Niet Kitty, maar Gina!'


  Gina schaterde het uit. 'Ze weet drommels goed wat ze zegt, hoor. Pas maar op jij -- straks noemt ze jou nog Petruchio!'


  'Ik vind alleen maar,' richtte Miss Marple zich nu tot Wally, 'dat jij heel verstandig bent geweest, beste Wally.'


  'Zij vindt dat jij precies de man bent die ik nodig heb,' vertelde Gina trouwhartig.


  Miss Marple keek eens van de een naar de ander. Wat was het toch heerlijk, overdacht ze, om twee jonge mensen te zien die zoveel van elkaar hielden. Wally was een heel ander mens dan toen ze hem voor het eerst ontmoette. Van een stuurse, onbehouwen pummel was hij een opgewekte, flinke kerel geworden.


  'Jullie beiden doen me denken...' begon ze. Maar Gina was al overeind en drukte haar hand stevig tegen Miss


  Marples mond. 'Nee, lieve schat,' riep ze vrolijk, 'geen woord meer nu. Ik heb schoon genoeg van al die sprekende voorbeelden uit uw dorpje. Altijd schuilt er een addertje onder het gras. Weet u wel, dat u eigenlijk een ondeugend oud mevrouwtje bent?' Haar ogen werden vochtig, ik probeer me voor te stellen hoe u en tante Ruth en Grootma geweest moeten zijn, toen u allemaal nog jonge meisjes was. Wat zou ik u graag eens hebben gezien en gehoord! Maar het lukt me niet me daar ook maar enige voorstelling van te maken.'


  'Geen wonder, kindlief,' troostte Miss Marple haar, 'dat is allemaal al zo lang geleden...'
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